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ทักทายกันดวยคําขวัญประจําจังหวัดประจวบคีรีขันธที่บอกถึงภาพรวมของจังหวัดไดเปนอยางดี ทั้ง
ความมหัศจรรยแหงการเปนเมืองสามอาว หาดทรายขาวที่ยาวที่สุด เมืองทองเที่ยวท่ีมีความเกาแกและมี
ความสําคัญทั้งในดานเศรษฐกิจ สังคม การปกครองและศาสนา ความงดงามของทองทะเลและแหลงทอง
เที่ยวที่ชวนใหมาพักผอนไดตลอดป ไมมีใครไมรูจักจังหวัดประจวบคีรีขันธ หากแตแตกตางกันในแงมุมและ
ความเพลิดเพลินในการเดินทาง จึงไมแปลกถาจะเริ่มตนการเดินทางแบบสไตลคุณกับคูมือทองเที่ยวฉบับนี้
ไปดวยกัน

จงัหวดัประจวบครีขีนัธ เปนจังหวดัหนึง่ในภาคกลางตอนลาง ซึง่มเีขตแดนตดิตอกบัทางภาคใตมพีืน้ท่ี
ประมาณ 6,367,620 ตารางกิโลเมตร เปนพืน้ทีแ่คบคาบสมุทรยาวลงไปทางใต เสมือนประตภูาคใตกค็งไมผดิ 
เพราะการเดินทางไปทองเที่ยวทางภาคใตจังหวัดใดก็ตาม ตั้งแตชุมพรลงไป จะตองขับรถผานจังหวัด
ประจวบคีรขีนัธกอน พืน้ทีส่วนทีแ่คบทีส่ดุตดิเขตชายแดนไทย - พมา ดานตะวนัตกจนถึงฝงทะเลดานตะวันออก
เปนระยะทางประมาณ 11 กิโลเมตร และมีความยาวประมาณจากเหนือจรดใตเปนชายทะเลระยะทาง
ประมาณ 212 กิโลเมตร ซึ่งยาวที่สุดในประเทศไทยเกือบเทากับจังหวัดนครศรีธรรมราชก็วาได

จังหวัดประจวบคีรีขันธ แบงการปกครองออกเปน 8 อําเภอ คือ อําเภอเมืองประจวบคีรีขันธ หัวหิน 
ปราณบรุ ีกยุบรีุ ทบัสะแก บางสะพาน บางสะพานนอย และสามรอยยอด ซึง่ในแตละอาํเภอนบัไดวามแีหลง
ทองเทีย่วนาสนใจหลายแหงและสามารถรองรบันกัทองเทีย่วไดเปนจาํนวนมาก อกีทัง้ยงัเปนแหลงเศรษฐกิจ
สาํคญัทีม่แีนวโนมในการพฒันาสูการเปนหนึง่ในศนูยกลางของเศรษฐกจิประชาคมอาเซยีนในป 2558 ไดเปน
อยางดี ดังนั้นทางสวนงานประชาสัมพันธขององคการบริหารสวนจังหวัด จึงมีแนวคิดในการจัดทํา “หนังสือ
คูมือการทองเท่ียวของจังหวัดประจวบคีรีขันธ” เพื่อประชาสัมพันธ จุดเดนและสถานท่ีทองเที่ยวที่นาสนใจ
ในจังหวัดประจวบคีรขีนัธใหไดรบัรูในวงกวางข้ึน พรอมท้ังใหรายละเอียดของสถานท่ี รานคา รานอาหารและ
แหลงทองเทีย่วตาง ๆ ทีเ่หมาะกับ Lifestyle ของนกัทองเทีย่ว โดยเผยแพรไปยงัหนวยงานตาง ๆ ทัง้ภาครฐั
และเอกชน ในรูปแบบของหนังสือคูมือทองเที่ยว ที่รวบรวมเนื้อหาเกี่ยวกับจังหวัดประจวบคีรีขันธทั้งหมด
เพื่อสรางความรูความเขาใจใหกับผูที่สนใจ ตลอดจนสื่อสารเนื้อหาเหลาน้ันผานส่ือส่ิงพิมพและส่ือสิ่งพิมพ
อิเลคทรอนิกส ทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ เพื่อใหเกิดการเผยแพรในวงกวางและทําหนาที่เปนคูมือการ
ทองเที่ยวของจังหวัดประจวบคีรีขันธ

หวงัเปนอยางยิง่วาหนงัสอืคูมอืทองเทีย่วจงัหวดัประจวบคีรขีนัธ ในรปูแบบของ “เทีย่วสบาย สไตลคณุ” 
จะเปนเพือ่นรวมทางทีจ่ะชวยใหคณุสนกุสนานกบัการเดินทางสูจงัหวดัประจวบฯ ไดตามแบบฉบับของคณุ

Œ́ÇÂÃÑ¡·Ñ¡·ÒÂ ̈ Ò¡¼ÙŒ¨Ñ́ ·íÒ
คําขวัญ ประจําจังหวัด

เมืองทองเน้ือเกา  มะพราวสับปะรด  สวยสดหาดเขาถํ้า  งามลํ้านํ้าใจ

6



Prachuapkhirikhan is a province in the Lower Central Region connected to the South 
with an area of   approximately 6,367,620 square kilometers with a long narrow peninsula to 
the south. The narrowest part is connected to Thailand - Burma border along the west to 
the east coast with a distance of approximately 11 kilometers and the length from north 
to south is a distance of approximately 212 kilometers. The administration is divided into 
8 districts including Muang Prachuapkhirikhan, Hua Hin, Pran Buri, Sam Roi Yot, Kui Buri, Thap 
Sakae, Bang Saphan, and Bang Saphan Noi. In each district, there are several interesting 
sights and can accommodate a large number of tourists. They are also the important sources 
of economic that tend to develop into one of the ASEAN Economic Community in 2015 as well. 
Therefore, the Department of Public Relations of the Provincial Administrative Organization has 
initiated the project in developing the “Prachuapkhirikhan’s Travel Guide Book” to promote 
highlights and interesting attractions of Prachuapkhirikhan to be widely recognized, including 
providing details of the locations, shops, restaurants and tourist spots that fits the lifestyle 
of the tourists even more, by publicizing to various organizations both public and private 
sectors in the forms of media containing all contents relating to Prachuapkhirikhan in order 
to create awareness to those interested as well as communicating these contents through 
print medias and electronic medias both in Thai and English in order to achieve broad 
public and serve as a travel guide of Prachuapkhirikhan to the target group even more as well.

Publisher’s Greetings 

หนวยงานสนับสนุน

องคการบริหารสวนจังหวัด

ประจวบคีรีขันธ

สมาคมธุรกิจทองเท่ียว

จังหวัดประจวบคีรีขันธ

จังหวัดประจวบคีรีขันธ

City of pure gold, delectable coconuts and pineapples, delightful

beaches, mountainand caves, land of spiritual beauty

เขาลอมหมวก, อ.เมือง
Kao Lorm Muak, Muang District
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88

สารจาก

ผูวาราชการ

จังหวัดประจวบคีรีขันธ

จังหวัดประจวบคีรีขันธเปนเสมือนประตูสูภาคใต เปนจังหวัดที่มี
แหลงทองเที่ยวทางทะเลเปนอันดับตน ๆ ของประเทศ ทุกอําเภออยูติด
ชายหาดที่ยาวกวา 200 กิโลเมตร ทอดยาวเรียงทั้ง 8 อําเภอ เปนเหตุผล
ที่ทําใหประจวบฯ มีแหลงทองเที่ยว อาทิเชน ชายหาด เกาะแกงสวยงาม 
อาวทองนํ้ากวางที่มีฉากหลังเปนภูเขาหิน รวมถึงทรัพยากรทางดาน
อาหารทะเลจํานวนมาก เปนเสนหของจังหวัดประจวบฯที่นักทองเที่ยว
สวนใหญรูจักจังหวัดประจวบฯ ในเบื้องตน

มากกวาเรือ่งของการทองเทีย่ว ในดานของเศรษฐกิจ สนิคาการเกษตร
ของจงัหวดัประจวบฯ นัน้ สามารถสรางรายไดใหแกประเทศเปนจาํนวนมาก 
ทั้งยังติดอยูในอันดับตน ๆ ของรายช่ือของจังหวัดที่มีการสงออกสินคา
เกษตรมากที่สุดในประเทศ โดยเฉพาะมะพราวและสับปะรด เปนผลไม
เศรษฐกจิทีเ่ปนสนิคาขึน้ชือ่ของจงัหวดัประจวบฯ ทีไ่ดรบัการแปรรปูออก
มาในรปูแบบตาง ๆ เพือ่การสงออกไปยังตางประเทศ และยงัเปนของฝาก
ที่นาประทับใจของนักทองเที่ยวจํานวนมากเม่ือมาเยี่ยมเยือนที่แหงนี้

นอกจากดานสินคาเกษตรแลว ในอนาคตอันใกล จงัหวดัประจวบคีรขีนัธ
กาํลงัเดนิหนาเขาสูการเปนเมอืงชายแดนการคาทีม่คีวามสาํคญัอกีแหงหนึง่
ในประเทศไทย จากการเปดตวัอยางเปนทางการของดานสงิขรอนัเปนการ
เชือ่มประสานชายแดนไทย - เมยีนมารเขาหากันอยางแนบแนน ทําใหเกิด
โอกาสในการคาการลงทุนระหวางประเทศอีกมากมาย

จากส่ิงที่ผมไดกลาวมาท้ังในดานศักยภาพของแหลงทองเท่ียว 
ศักยภาพดานเศรษฐกจิ รวมถงึศกัยภาพดานทรพัยากรธรมชาตทิี่มีอยาง

ไมมจีาํกดัของจังหวัดประจวบคีรขีนัธ ถอืเปนสิง่ยนืยนัศกัยภาพ 
และโอกาสใหมที่จะเกิดขึ้นในจังหวัดแหงนี้ไดเปนอยางดี 
สามารถรองรบัการเตบิโตทัง้ดานการคา การลงทนุ รวมถงึการ

ทองเที่ยวจะขยายตัวมากข้ึนในอนาคต 
ในฐานะผูวาราชการจังหวัดฯ ผมมีความยินดีเปน

อยางย่ิงทีจ่ะเช้ือเชิญใหทานเดินทางมาเท่ียวท่ีจงัหวัด
ประจวบคีรขีนัธแหงนี ้ รบัรองวาทานจะตดิใจจนตอง
กลบัมาเยือนอกีหลายคร้ังอยางแนนอน

นายวีระ ศรีวัฒนตระกูล

ผูวาราชการจังหวัดประจวบคีรีขันธ



Message from Executives with

Prachuapkhirikhan’s

Governor

Prachuapkhirikhan is the gateway to the south. There are 
beaches that have been ranked ones of the top tourist destinations 
of the country. Every district is close to the sea with more than 
200 km long beach that lies on the stretch of coast by all eight 
districts. This is the reason why Prachuap khirikhan has a lot of 
tourist attractions such as beautiful beaches and islands, wide 
bays with the rocks standing behind, including a lot of seafood 
resources which are considered the charms of Prachuapkhirikhan 
that most tourists have known initially about the province.

Not only the tourism, in terms of economic, the agricultural 
products of Prachuapkhirikhan can also create a lot of income 
to the country and it has been also ranked one of the top of 
the provinces with the export of agricultural products of the 
country as well, particularly coconut and pineapple which are 
the famous economic fruit crops of the province that have been 
processed into various forms for export to foreign countries, and 
it can also be impressive gifts of many visitors.

In addition to the agricultural products, in the near future, 
Prachuapkhirikhan is moving into one of the important border 
trade cities of Thailand from the official launch of Singkhon 
Checkpoint which is a link of the borders of Thailand - Burma 
intimately. This will provide a lot of opportunities in trade and 
investment between countries.

From what I have said both in terms of tourism potential, 
economic potential, including natural resources potential that 
are considered unlimited resources of Prachuap khirikhan, it can 
prove the potential and new opportunities that will arise in this 
province very well. It can support both the growth of trade, 
investment, as well as tourism that will continue to grow more 
in the future.

As a provincial governor, I have been very pleased to invite 
you to visit Prachuapkhirikhan. I guarantee that you will be 
impressed and definitely love to come back again and again.

Mr. Wira Siwatthanatrakun

Governor of Prachuapkhirikhan 

Province
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สารจาก

นายกองคการบริหารสวนจังหวัด

จังหวัดประจวบคีรีขันธ

กอนอื่นคงตองกลาวคําวา “สวัสดี” กับนักอานผูรักการทองเที่ยว
ทุกทาน ตองบอกกอนเลยวา ผมในฐานะของ นายก อบจ. จังหวัด
ประจวบคีรขีนัธ มคีวามยินดเีปนอยางย่ิงทีไ่ดมาพบกับทานผูอานในวันนี้ 
ในหนงัสอืแนะนาํสถานทีท่องเทีย่วทีช่ือ่ “Prachuapkhirikhan : เท่ียวสบาย...
สไตลคณุ” ไกดบุคขนาดพอเหมาะท่ีจะเปนเครือ่งมอืพาทกุทานทองเทีย่ว
ในจังหวัดประจวบฯ ไดอยางสนุกสนาน และครบถวนในทุกกจิกรรมการ
ทองเที่ยวมากที่สุด ที่ทาง อบจ.ประจวบคีรีขันธ ไดรวมมือกับหลายภาค
สวนในจังหวัดจัดทําหนังสือเลมนี้ขึ้นมา

กับคําถามที่วา ทําไมเราถึงตองทําหนังสือเลมนี้ขึ้นมาดวยขอมูล    
ที่อดัแนนทกุแงมมุ การจดัอารตเวริคท่ีสวยงาม เพือ่แจกใหคณุรบัไปฟร ีๆ        
ในฐานะทีเ่ปนคนประจวบฯ มาตัง้แตเกิดจนโต ผมสามารถบอกไดเลยวาใน
ระยะเวลาสองปทีผ่านมา ธรุกจิการทองเทีย่วในจงัหวดัประจวบฯ เตบิโต
ขึน้อยางรวดเร็วอยางท่ีไมเคยปรากฏมากอน ทัง้ยงัมีสถานท่ีทองเท่ียวรูป
แบบใหมเกิดขึ้นมากมาย โดยเฉพาะที่อําเภอหัวหิน เมืองทองเที่ยวที่ถือ
ไดวา เปน World Destination ของนกัทองเทีย่วทัว่โลก

การไดรบัความนยิมของอาํเภอหวัหนิเปนเรือ่งดโีดยตรงกบัจงัหวดั
ประจวบฯ แตในอกีทางหน่ึงความนิยมดงักลาวก็บดบังเร่ืองราวของสถานท่ี
อืน่ ๆ  ในอาํเภอตาง ๆ  ทีม่คีวามสวยงามในจังหวดัประจวบฯ จนนกัทองเทีย่ว
จํานวนมากไมรูจักสถานที่เหลานั้น

ดวยเหตนุีจ้งึเปนทีม่าของหนงัสอื “Prachuapkhirikhan : เทีย่วสบาย...
สไตลคุณ” เพื่อบอกใหทานผูอานไดทราบวา จังหวัดประจวบคีรีขันธยัง
มสีถานทีท่องเทีย่วอกีมากมายทีร่อการคนพบจากทกุทาน กบักิจกรรมที่
สามารถรองรบัไดทกุความตองการอกีท้ังยงัสามารถทองเทีย่วไดทกุเทศกาล
และทกุชวงเวลาอกีดวย

ในสวนการบรหิารงานดานสาธารณปูโภคของจงัหวดัเพือ่รองรบัการ
ทองเทีย่วท่ีกาํลงัจะเตบิโตมากข้ึนนัน้ ผมและทมีงานทกุคนไดมกีาร เตรยีม
สรางสิ่งสาธารณูปโภคอํานวยความสะดวกในดานการทองเที่ยวอยาง
มากมาย อกีทัง้ยงัมกีารฝกอบรมเจาหนาทีอ่าสาสมัครเพ่ือเขามาเปนตํารวจ
ชมุชนในการรกัษาความปลอดภยัดานตาง ๆ  บรกิารแกนกัทองเทีย่วทกุทาน 
เพือ่ใหไดทองเทีย่วกนัอยางมคีวามสขุและปลอดภัยมากท่ีสดุ

ท้ังหมดคอืความตัง้ใจของเราและชาวประจวบฯ ทกุคน ทีอ่ยากจะ
มอบชวงเวลาทีด่ทีีส่ดุใหแกทาน ในยามทีท่านเดินทางมาทองเทีย่วในจงัหวดั
ประจวบคีรีขันธนั่นเองครับ

นายทรงเกยีรติ  ลิม้อรณุรักษ

นายกองคการบริหารสวนจังหวัด

จังหวัดประจวบคีรีขันธ



Message from Executives with

Chief Executive of

Prachuapkhirikhan’s PAO

First of all, I have to say “Hello” to all of the readers who 
love to travel. I would like to tell you that, as a Chief Executive 
of Prachuapkhirikhan’s Provincial Administrative Organization,     
I am extremely pleased to have met with you all today in the 
tourist attractions guidebook named “Prachuap khirikhan: Enjoy 
traveling in your style”, a compact guidebook that will be a tool 
to take you to travel joyfully and completely in all tourism 
activities in Prachuapkhirikhan, prepared by Prachuapkhirikhan’s 
Provincial Administrative Organization in collaboration with 
multiple stakeholders in the province. 

To answer the question that, why we need to prepare this 
book that is filled with a lot of information on all aspects and 
beautiful artwork to give away for free as myself who was born 
and raised in Prachuapkhirikhan, I can honestly say that during 
past two years, the tourism industry in the province has grown 
rapidly as it has never been before. Besides, there is also an 
emerging of many new types of tourism, especially in Hua Hin, 
the city that is regarded as one of the World Destination.

Although the popularity of Hua Hin has a direct positive 
impact on Prachuapkhirikhan, but on the other hand, such 
popularity has completely overshadowed the attractions of 
other places in other districts that are also beautiful which many 
tourists do not know those places.

Those reasons have brought to the preparation of this 
book “Prachuapkhirikhan: Enjoy traveling in your style”, in order 
to let the readers know that Prachuapkhirikhan also has many 
tourist attractions that are waiting to be discovered by you, including 
activities that can accommodate all your needs and can travel 
every festival at anytime as well.

For the administration of the infrastructure of the province 
to support the tourism that has grown steadily. I and all my 
team have prepared to build a lot of infrastructure facilities for 
the tourism. Moreover, we have also provided training to those 
who volunteer to become community polices for security in 
various aspects to service all visitors in order for you to travel 
happily and safely as possible.

All is our intention and everyone in Prachuapkhirikhan that 
want to deliver the best time to you when you travel to our 
province, Prachuapkhirikhan.

Mr. Songkiet Limarunrak

Chief Executive of

Prachuapkhirikhan’s Provincial 

Administrative Organization
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สารจาก

นายกสมาคมธุรกิจทองเท่ียว

จังหวัดประจวบคีรีขันธ

ดวยความที่ผมเปนนักทองเที่ยวคนหนึ่ง ถาจะใหพูดถึงจังหวัด
ประจวบคีรีขันธตามสายตาแบบนักทองเที่ยว มุมมองของผมที่มีก็คือ 
ประจวบคีรขีนัธเปนจงัหวัดทีม่คีวามหลากหลายในสถานท่ีทองเท่ียวเปน
อยางมาก เรามีชายหาดยาวถึง 212 กิโลเมตร ครอบคลุมอาณาเขตใน 8 
อําเภอ

มากกวาการมีชายหาดท่ีสวยงามและยาวท่ีสุดแลว เรายังมีเกาะ
แกงสวยงาม มีนํ้าตก มีภูเขา มีอาหารทะเลที่สดและราคาถูกที่สุดใน
ประเทศไทย มีแหลงทองเที่ยวท่ีมีความสําคัญกับวัฒนธรรมและ
ประวัติศาสตรอีกหลายแหง ทั้งยังมีความปลอดภัยใหกับนักทองเท่ียว
ระดับสูง และท่ีสาํคัญทีส่ดุทกุทานสามารถเท่ียวในท่ีแหงนีด้วยคาใชจาย
ที่ไมแพง

เหลานี้ลวนเปนเครื่องยืนยันถึงศักยภาพที่พรอมสมบูรณของ
จังหวัดประจวบคีรีขันธ ที่ผมอยากใหทานผูอานไดรู วาพื้นที่แหงนี้มี
วัตถุดิบทางดานการทองเที่ยวที่พรอมใหทานมาเที่ยวไดอยางไมจํากัด 
เพราะฉะนัน้ผมจงึมัน่ใจวาประจวบฯ สามารถเปนสถานททีองเทีย่วระดบั
โลกไดอยางแนนอน เชนเดียวกับทีอ่าํเภอหัวหินทีไ่ดรบัการยอมรับมาแลว

ดังนั้นในฐานะนายกสมาคมธุรกิจการทองเที่ยว ผมจึงมีความยินดี
เปนอยางย่ิง ทีจ่ะตอนรับนกัทองเท่ียวทุกทานสูจงัหวัดของเรา ชาวจังหวัด
ประจวบฯ ทุกคน จะดูแลทานเสมือนแขกผูทรงเกียรติ เพื่อใหทานไดพบ
กบัประสบการณการทองเทีย่วทีส่มบรูณแบบภายใตแนวคดิของการสราง
แหลงทองเที่ยวที่ “สะอาด สะดวก ปลอดภัย” อันเปนหัวใจหลักในการ
ทํางานของผมและคณะ

ผมเชือ่วาทานจะไดทึง่กบัความมหศัจรรยของจงัหวดัทีไ่ดชือ่วาเปน 
“เมืองสามอาว” ที่เต็มไปดวยแหลงทองเที่ยวมากมาย อีกทั้งใชเวลาใน
การเดินทางไมนานจากกรุงเทพฯ เพยีง 2 - 3 ชัว่โมงเทานัน้ รบัรองวาจะ
เปนการทองเท่ียวท่ีคุมคากับการจายเงินของทานมากท่ีสุดคร้ังหน่ึงใน
ชีวิตครับ

นายประกิตติ   อาจพันธ 

นายกสมาคมธุรกิจทองเที่ยว

จังหวัดประจวบคีรีขันธ



Message from Executives with

Chairman of

Prachuapkhirikhan

Tourism Association

If I have to talk about Prachuapkhirikhan in the view of 
the tourists, as I am one of them, my view is that, Prachuap 
khirikhan is a province that has a wide range of tourist attractions, 
a beach of 212 km long that covers territory in the 8 districts.

In addition to the most beautiful and longest beach, we 
also have beautiful islands, waterfalls, mountains, fresh and 
seafood that are considered the cheapest price in Thailand. 
There are a lot of tourist destinations that are important to 
the history and culture, and there is a high level of security 
to the tourists and most of all; you can travel in this province 
with an affordable budget.

These can guarantee the potential of Prachuapkhirikhan 
very well. What I want you to know is that, this area contains 
tourism resources that you can enjoy without limits. Therefore, 
I am confident that Prachuapkhirikhan can definitely be one 
of the most-visited tourist attractions in the world such like 
Hua Hin that has been well recognized.

Thus, as a Chairman of Tourism Association, I have been 
extremely pleased to welcome all visitors to our province. 
All people of Prachupkhirkhan will take care of you as guest 
of honor so that you will find the perfect travel experience 
based on the idea of creating a tourist attraction that is “Clean, 
Convenient, Safe”, which are the heart of the work of mine 
and team.

I believe you will be fascinated by the wonders of the 
province or as known as “Three Bays City” which is filled with 
many tourist attractions. Moreover, it is not far from Bangkok 
as it takes only 2 - 3 hours. I guarantee that this will be one 
of the trips in your life that is worth paying for.

Mr. Prakitti  Artpunt

Chairman of Prachuapkhirikhan 

Tourism Association
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ประวัติศาสตรของ

จังหวัดประจวบคีรีขันธ

History of Prachuapkhirikhan

สัญลักษณประจําจังหวัด

ศาลา มณฑป หมายถึง พระท่ีนั่งคูหาคฤหาสนในถ้ําพระยานคร ซึ่งพระบาทสมเด็จ     
พระจลุจอมเกลาเจาอยูหวัโปรดเกลาฯ ใหสรางไว เม่ือ พ.ศ. 2433 และเคยเสด็จไปประทับที่
ถํา้นี ้ 2 ครั้ง ตอมาพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว รัชกาลที่ 6 ก็เคยเสด็จไป
ประทับที่นี่อีก ภาพเกาะเบื้องหลัง หมายถึง เกาะหลัก ซึ่งเปนสถานที่สําคัญแหงหนึ่งมา
แตโบราณ จึงไดนํามาเปนสัญลักษณของจังหวัด

จังหวัดประจวบคีรีขันธ ใชอักษรยอวา “ปข”

ถํ้าพระยานคร, อ.สามรอยยอด 
Phraya Nakhon Cave, Sam Roi Yot District

อาวประจวบฯ, อ.เมือง
Ao Prachuap, Muang District

ศาลหลักเมือง, อ.เมือง
Muang Prachuap’s City Pillar Shrine, Muang District
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หากจะวากันตามประวัติศาสตรของการเกิดแรกเริ่มของจังหวัด
ประจวบคีรขีนัธนัน้ คอนขางจะมีความเปนมาไมคอยแนชดันกั แตมคีวาม
เช่ือกันวา ที่นี่เปนที่ตั้งของเมืองนารังในสมัย กรุงศรีอยุธยา แตดวย
ภูมิศาสตรที่ไมเอื้ออํานวยเน่ืองจากพ้ืนที่ดังกลาวเปนพื้นที่แคบ สองฝง
ของพ้ืนที่ตางก็ประชิดทะเลท้ังสองฟาก ยามมีศึกสงครามเกิดขึ้นเม่ือใด 
กเ็ปนการยากแกการปองกัน ชาวเมืองผูอาศัยอยูจงึตองปลอยใหเปนเมือง
รางทกุครัง้ หรอืในยามสงบดวยความทีเ่ปนเพยีงเมอืงชัน้จตัวาขนาดเลก็ 
กม็กัจะถกูยบุเมอืงเขาเปนสวนหนึง่ของเมอืงเพชรบรุ ีซึง่เปนอาณาจกัรที่
มีความยิ่งใหญและรุงเรืองมากกวา

ครัน้พอถึงรชัสมยัพระบาทสมเดจ็พระพทุธเลศิหลานภาลยั (รชักาล
ที่ 2) การเกิดขึ้นของจังหวัดประจวบฯ ก็เริ่มตนอีกครั้ง เมื่อพระองคได
โปรดเกลาฯ ใหมีตั้งเมือง ‘เมืองบางนางรม’ ที่ปากคลองบางนางรม 
(บริเวณตอนกลางของจังหวัดระหวางอําเภอกุยบุรีและอําเภอทับสะแก
ในปจจบุนั) แตทีด่นิไมเหมาะสมแกการเพาะปลกูจงึยายทีว่าการเมอืงไป
ตั้งที่ ‘เมืองกุย’ ซึ่งอยูเหนือขึ้นไป ซึ่งมีความอุดมสมบูรณและมีการตั้ง
บานเรือนหนาแนนกวา

ตอมาสมัยรัชกาลท่ี 4 พ.ศ. 2398 โปรดเกลาฯใหเปล่ียนช่ือจาก 
‘เมืองกุย’ เปน ‘เมืองประจวบคีรีขันธ’ โดยรวมเมืองกุย เมืองคลองวาฬ 
และเมืองบางนางรมเขาดวยกัน โดยท่ีตั้งเมืองยังคงตั้งอยูที่เมืองกุย คือ
อําเภอกุยบุรีในปจจุบนั สวนสาเหตุที่ลนเกลารัชกาลท่ี 4 ไดโปรดใหตั้ง
ชือ่วา ‘เมอืงประจวบคีรขีนัธ’ กเ็พือ่ใหชือ่คลองจองกันกบั ‘เมอืงประจันต
ครีเีขต’  ซึง่เดิมคือ เกาะกง ทีแ่ยกออกจากจังหวัดตราดในปจจุบนันัน่เอง 
ลวงมาถึงในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหวั (รชักาลท่ี 5) 
ทรงจัดการปกครองแบบมณฑลเทศาภิบาล  เมืองประจวบคีรีขันธ เมือง
ชัน้จตัวาซ่ึงข้ึนตรงกับเมืองเพชรบุร ีจงึมสีถานะเปนอาํเภอเมืองประจวบ           
คีรีขันธ สังกัดเมืองเพชรบุรี ในชวงน้ีเมืองปราณบุรี ซึ่งมีอาณาเขตติด
อาํเภอเมอืงประจวบครีขีนัธดานทศิเหนอื ซึง่เคยมฐีานะเปนเมอืงช้ันจตัวา 
ขึ้นกับเมืองเพชรบุรี ก็ไดจัดตั้งเปนอําเภอเมืองปราณบุรี สังกัดเมือง
เพชรบุรีดวย และเมื่อวันที่ 2 มกราคม พ.ศ. 2449 พระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกลาเจาอยูหัวไดมีพระบรมราชโองการเหนือเกลาใหรวมเอา
อําเภอเมืองปราณบรุี อําเภอเมืองประจวบคีรีขันธ จังหวัดเพชรบุรี และ
อําเภอกําเนิดนพคุณ จังหวัดชุมพร ซึ่งเปนเมืองชั้นจัตวามากอนเขารวม
เปนจังหวัดปราณบุรี ตั้งที่ตําบลเกาะหลัก

ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัวจึงไดมีการ
เปล่ียนช่ือเมืองปราณบุรเีปนเมืองประจวบคีรขีนัธ เพือ่ปองกันการสับสน
กับเมืองปราณที่ปากนํ้าปราณบุรี และไดมีการยกเลิกระบบการปกครอง
แบบมณฑลเทศาภิบาล เมืองประจวบคีรีขันธจึงไมไดขึ้นตรงกับเมือง
เพชรบุรีและมณฑลราชบุรีอีก ตั้งข้ึนเปนจังหวัดประจวบคีรีขันธ จนถึง
ปจจุบันนั่นเอง

อุทยานแหงชาติกุยบุรี, อ.กุยบุรี
Kui Buri National Park, Kui Buri District
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The beginning of Prachuapkhirikhan was a much less 
clear. However, it is believed that here was the location of 
Muang Na Rung in the reign of Ayutthaya, but due to inhospitable 
geography as the area was such a small space and the two 
sides of the area were facing the sea, in which it was difficult 
to prevent when the battle occurred and the residents needed 
to let it be like a ghost town every time. In peacetime, due 
to it was a small suburb city, it then was merged into a part of 
Muang Phetchaburi which was greater and more glorious. When 
it came to the reign of King Phraphutthaloetla Naphalai (King 
Rama II), the emergence of Prachuapkhirikhan had started 
again when his Majesty had graciously established “Muang 
Bang Nang Rom” at Pak Khlong Bang Nang Rom (In the middle 
of the province between Kui Buri and Thap Sakae in present), 
but due to inhospitable geography for planting then the city 
was moved to “Muang Kui” located above in the north which 
was more fertile and densely populated.

Later in the reign of King Rama IV in 1855, he changed 
the name from “Muang Kui” to “Prachuapkhirikhan” by 
merging Muang Kui, Muang Klong Wan, and Muang Bang Na 
together, in which, the city is still located in Muang Kui which 
is Kui Buri District in the present. The reason that His Majesty 
the King Rama IV changed the name to “Prachuapkhirikhan” 

“City of pure gold, 

delectable coconuts 

and pineapples, 

delightful beaches, 

mountain and caves, 

land of spiritual 

beauty”

อาวมะนาว, อ.เมือง
Ao Manao, Muang District

คลองเขาแดง, อ.กุยบุรี 
Klong  Khao Daeng, Kui Buri District

วัดทางสาย, อ.บางสะพาน 
Wattangsai, Bang Saphan District
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was because he wanted the name to rhyme with “Muang 
Prachantakirikhet”, which was originally Kho Kong isolated 
from Trat Province in the present. Later in the reign of King 
Chulalongkorn (King Rama V), he administrated the city using 
the Tesaphiban bureaucratic administrative system, Muang 
Prachuap khirikhan which was a suburb city which reported 
directly to Muang Phetchaburi then become Muang Prachuap
khirikhan under Muang Phetchaburi. During this period, Muang 
Pranburi which was adjacent to Muang Prachuapkhirikhan in 
the north which used to be a suburb city under Muang 
Phetchaburi was established as Muang Pranburi District under 
Muang Phetchaburi as well. Later on 2 January 1906, the King 
Rama V had graciously proclaimed to include the Muang 
Pranburi, Muang Prachuapkhirikhan, and Kamnerdnophakhun 
of Chumphon Province which was a suburb city to be Pranburi 
Province located at Koh Lak Sub - District.

In the reign of King Vajiravudh (King Rama VI), Muang 
Pranburi was renamed to Muang Prachuapkhirikhan in order 
to prevent confusion with Muang Pran at Pak Nam Pranburi, 
and there was a cancellation of the Tesaphiban bureaucratic 
administrative system. Therefore, Muang Prachuapkhirikhan 
did not have to report directly to Muang Phetchaburi and 
Muang Ratchaburi anymore so that it was established as 
Prachuapkhirikhan Province since then.

Buddha Hall refers to Phra Thi Nang Khuha Kharuhat (Royal Pavilion) 
in Tham Phraya Nakhon Cave which His Majesty King Rama V     
graciously ordered to build in 1890 and he also went to this place 
two times. Besides, His Majesty King Rama VI also came to stay 
here as well. The picture of the island in the back was one of the 
important places since the ancient time so that it was taken to be 
the symbol of the province. 
The abbreviation of Prachuapkhirikhan is “PK”.

Provincial Symbol



18

10 àÃ×èÍ§¹‹ÒÃÙŒ 
ของจังหวัดประจวบคีรีขันธ

1. คําขวัญจังหวัดประจวบคีรีขันธคือ “เมืองทองเนื้อเกา มะพราว สับปะรด สวยสดหาด
เขาถํ้า งามลํ้านํ้าใจ”

2. เพลงท่ีบอกเลาเร่ืองราวของจังหวัดประจวบคีรีขันธไดอยางไพเราะ นั่นคือเพลงท่ีชื่อวา 
‘ประจวบมิ่งขวัญ’ ประพันธคํารองโดย “ชอุม ปญจพรรค” ประพันธทํานองโดย “เอื้อ 
สุนทรสนาน”

3. ประวัตศิาสตรของวีรชนไทยท่ีมจีงัหวัดประจวบคีรขีนัธเขาไปเก่ียวของนัน่คอืการรบของ ‘ขนุ
รองปลดัช’ู ผูกลาหาญ นาํกาํลงัทหารเพียง 400 นาย เดินทางไปรบปองกนัการรกุรานของ
พมา ในชวงปลายยคุอาณาจกัรกรงุศรอียธุยาทีอ่าวหวาขาว ในเขตจังหวดัประจวบคีรขีนัธใน
ปจจุบนัซึ่งวีรกรรมดังกลาวไดมีการนํามาสรางเปนภาพยนตรในป 2554

4. สําหรับผูที่ชื่นชอบดานศิลปจากเนื้อแพรภัณฑ ของข้ึนชื่อดานนี้ของจังหวัดประจวบฯ ตอง 
‘ผาพมิพโขมพสัต’ ผาฝายพมิพลายพืน้เมอืงอนัเปนเอกลักษณของหวัหนิและมชีือ่เสยีงเปน
ที่รูจักมานานกวา 50 ป

5. อาหารทะเลแหงกเ็ปนอกีหนึง่ของดจีงัหวดัประจวบฯ ทีไ่มควรพลาด ทัง้เปนของฝากทีน่าสนใจ 
และมชีือ่เสยีง เนือ่งจากรสอรอยและคณุภาพด ีอาท ิปลาหมึกแหง ปลาอินทรตีากแหง ฯลฯ

6. สับปะรด ประจวบคีรีขันธเปนแหลงเพาะปลูกมากท่ีสุดในประเทศไทย ผลผลิตที่ไดนํามา
แปรรูปเปนของฝากนานาชนิด อาทิ ผลไมกวน ไสขนมชีสเชค แยมสับปะรด และสับปะรด
กระปอง ซึ่ง เปนสินคาสงออกไปจําหนายทั่วโลก

7. วานหางจระเข พชืสมนุไพรทีไ่ดรบัความนยิมมากเมือ่นาํมาแปรรปู โดยเฉพาะวานหางจระเข
ในนํ้าเชื่อมบรรจุกระปอง

8. มะพราว พืชเศรษฐกิจสําคัญอีกชนิดหนึ่งของจังหวัดประจวบคีรีขันธ ผลผลิตนํามาแปรรูป
เปน ผลิตภัณฑจําหนายหลายชนิด อาทิ มะพราวอบกรอบ วุนมะพราวในนํ้าเช่ือม ที่นอน
ใยมะพราว รวมถึงผลิตภัณฑเฟอรนิเจอรแปรรูปจากไมมะพราวอีกหลายชนิด

9. 12,679 ลานบาท คือเปาหมายจากรายไดการทองเที่ยวจากตางประเทศที่จะเกิดขึ้นใน
จังหวัดประจวบคีรีขันธประจําป 2556

10. ตําบลหนองแก อําเภอหัวหิน จังหวัดประจวบคีรีขันธ ณ บานเขาเตา เปนที่ตั้งของอางเก็บ
นํ้าเขาเตา ที่เปนโครงการในพระราชดําริแหงแรกดานชลประทาน ของพระบาทสมเด็จ
พระเจาอยูหัว กอสรางขึ้นเมื่อป 2506
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10 Fascinating Facts 
about Prachuapkhirikhan Province

1. The slogan of Prachuapkhirikhan Province is “City of pure gold, delectable 
coconuts and pineapples, delightful beaches, mountain and caves, land of 
spiritual beauty”.

2. The song that beautifully tells the story of Prachuapkhirikhan Province is 
“Prachuap Mingkwan”, authored by “Chaum Punchapan”, composed by 
“Eauh Suntornsanan”.

3. The history of Thai heroes from Prachuapkhirikhan Province was the battle 
of “Khun Rong Palad Chu”, a brave soldier who had deployed only 400 
soldiers to fight against the invasion of Burma in the late Ayutthaya Kingdom 
at Ao Wa Khao in the area of Prachuapkhirikhan Province in the present. This 
bravery was made into the film in 2011.

4. For those who love the art of texture fabrics, the famous art of Prachuap 
khirikhan Province is the “Khomapastr Fabrics”, the highest quality printed 
cotton in Thailand which is the province’s uniqueness and has been well 
known for over 50 years.

5 Dried seafood is one of the great things of Prachuapkhirikhan Province that 
should not miss. It is an interesting and famous gift since it is tasty and good 
quality such as dried squid, dried king mackerel and etc.

6. Pineapple; Prachuapkhirikhan is the main growing area in Thailand. The output 
is processed into a variety of foods such as stirred fruit, jam, and canned 
pineapple which is the product exported worldwide.

7. Aloe Vera; a herb that is very popular when it is processed particularly canned 
Aloe Vera in syrup

8. Coconut; another important crop of Prachuapkhirikhan. The output is processed 
into a variety of products such as coconut chips, coconut meat in syrup, coconut 
fiber mattress, including many more of coconut wood furniture.

9. 12,679 million baht is the tourism revenue target occurring in the year 2013.
10. Nong Kae Sub-District, Hua Hin District, Prachuapkhirikhan Province at Ban 

Khao Tao is the location of at Khao Tao Reservoir which is the first royal 
initiative project regarding irrigation of His Majesty the King which was established 
in 1963.
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¡ÒÃà´Ô¹·Ò§
เสนทางยอดฮิตมุงหนาสูประจวบคีรีขันธ

Ã¶Â¹μ�
จากกรุงเทพฯ สามารถเดินทางได 2 เสนทาง คือ
เสนทางท่ี 1

ใชเสนทางสายธนบรุ ี- ปากทอ (ทางหลวงหมายเลข 35) ผานจงัหวดัสมทุรสาคร สมทุรสงครามแลวเลีย้วซาย
เขาถนนเพชรเกษม (ทางหลวงหมายเลข 4) ผานจงัหวดัเพชรบุร ีเขาสูตวัจงัหวดัประจวบคีรขีนัธ รวมระยะทาง
ประมาณ 280 กิโลเมตร ใชเวลาเดินทางประมาณ 3 ชั่วโมงครึ่ง
เสนทางที่ 2

ใชเสนทางสายเพชรเกษม ทางหลวงหมายเลข 4 ผานพุทธมณฑล นครปฐม ราชบุรี เพชรบุรี เขาสูจังหวัด
ประจวบคีรีขันธ รวมระยะทางประมาณ 320 กิโลเมตร ใชเวลาเดินทางประมาณ 4 ชั่วโมง

Ã¶â´ÂÊÒÃ»ÃÐ¨íÒ·Ò§
จากสถานีขนสงสายใต ถนนบรมราชชนนี บริษัท ขนสง จํากัด มีบริการรถโดยสารประจําทาง   
สายกรุงเทพฯ - ประจวบคีรีขันธ, กรุงเทพฯ - หัวหิน, กรุงเทพฯ - ปราณบุรี และกรุงเทพฯ - บางสะพาน  
เปนประจําทุกวัน
* บริษัทที่ใหบริการเดินรถเสนทางสายกรุงเทพฯ-ประจวบคีรีขันธ *
- บริษัทหัวหิน - ปราณทัวร โทร. 02-884-6191-2 (ตั้งแตเวลา 04.00 - 22.20 น.)
- บริษัทพุดตานทัวร โทร. 02-435-5302, 02-435-7414 (ประจวบ) โทร. 032-611-411 (ต้ังแตเวลา   
 06.00 - 01.00 น.)
- บริษัทบางสะพานทัวร โทร. 02-435-5105, 02-884-8895 บางสะพาน โทร. 032-691-267   
 บานกรูด โทร. 032-695-074 (รถออกเวลา 07.30 น. รถบานกรูดออกเวลา 12.30 น. วันเสารเพิ่มรอบ  
 07.30 น.) ตดิตอสอบถามรายละเอยีด เพิม่เตมิไดที ่สถานขีนสงสายใต โทร. 02-435-1199, 02-434-7192, 
 02-435-5605 หรือ www.transport.co.th
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จากสถานีรถไฟหัวลําโพง มีบริการขบวนรถไฟสายใตผานหัวหิน ปราณบุรีและประจวบคีรีขันธทุกวัน รถไฟ
ทองถิ่นมีขบวนรถ กรุงเทพฯ - หัวหิน ออกจากกรุงเทพฯ เวลา 09.25 น. ถึงหัวหิน 13.45 น. / วันเสาร - 
อาทติยและวนัหยดุนกัขตัฤกษ มขีบวนรถนําเทีย่วสวนสนประดิพทัธแบบเชาไปเยน็กลบั หรอืจากสถานีรถไฟ
ธนบุรี มีขบวนรถไฟ ธนบรุี - หลังสวน ออกเวลา 07.20 น. ถึงหัวหิน 11.52 น. ติดตอสอบถามขอมูลเพิ่มเติม
ไดที่หนวยบริการเดินทาง การรถไฟแหงประเทศไทย โทร. 1690, 02-220-4334 หรือ www.railway.co.th

à¤Ã×èÍ§ºÔ¹
บริษัท สยาม จี เอ จํากัด มีบริการเที่ยวบิน กรุงเทพฯ - หัวหิน ทุกวัน วันละ 4 เที่ยว    
เวลา 07.30 น./ 10.45 น./ 14.15 น./ 17.15 น. ใชเวลาประมาณ 45 นาที สอบถามขอมูลเพิ่มเติม  
กรุงเทพฯ โทร. 02-664-6099, สวุรรณภมู ิโทร. 02-134-3233-4, โทรสาร 02-134-3235,    
หวัหนิ โทร. 032-522-300-1 โทรสาร 032-522-302 www.sga.co.th, E-mail: info@sga.aero   
หรือ reservation@sga.aero
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Travel Information

Popular Routes Heading to Prachuapkhirikhan

By Car

Two Routes from Bangkok 
Route 1

Take the Thonburi - Paktho Road (Highway No. 35) via Samut Sakhon and Samut Songkhram 
then turn left onto the Phet Kasem Road (Highway No. 4) via Phetchaburi then you will be 
getting into the city of Prachuapkhirikhan. The total distance is 280 kilometers and takes 
about 3 ½ hours.
Route 2

Take the Phet Kasem Road (Highway No. 4) via Phutthamonthon, Nakhon Pathom, Ratchaburi, 
Phetchaburi, and getting into Prachuapkhirikhan. The total distance is 320 kilometers and 
takes about four hours.

By Bus

The bus services are available from the Southern Bus Terminal. The routes are Bangkok - 
Prachuapkhirikhan, Bangkok - Hua Hin, Bangkok - Pranburi, and Bangkok - Bang Saphan. 
The services are on a daily basis.
* Companies that provide bus services for Bangkok - Hua Hin route *
- Huahin - Pran Tour Co., Ltd. Tel. 02-884-6191-2 (4 am - 10.20 pm)
- Pud Tarn Tour Co., Ltd. Tel. 02-435-5302, 02-435-7414; Prachaup Tel. 032-611-411 (6 am - 1 am)
- Bang Saphan Tour Co., Ltd. Tel. 02-435-5105, 02-884-8895; Bang Saphan Tel. 032-691-267; 
 Ban Krut Tel. 032-695-074 (Depart 7.30 am, Ban Krut: Depart 12.30 pm, additional bus on 
 Saturday at 7.30 pm). For more information please contact the Southern Bus Terminal 
 Tel. 02-435-1199, 02-434-7192, 02-435-5605 or www.transport.co.th

By Train

Trains run from Hua Lum Pong Railway Station in Bangkok. There are the south railway lines 
via Hua Hin, Pranburi and Prachuapkhirikhan daily. The Bangkok - Hua Hin Line departs from 
Bangkok at 9.25 am and arrives Hua Hin at 1.45 pm. On Saturday - Sunday and public holidays, 
there are the convoy tours (round trips) to Suan Son Pradipat (Sea Pine Tree). Another 
station is from the Thonburi Train Station, the Thonburi - Langsuan Line leaves from Bangkok 
at 7:20 am and arrives Hua Hin at 11:52 am. For more information please contact the Travel 
Service, the State Railway of Thailand Tel. 1690, 02-220-4334 or www.railway.co.th

By Plane

Siam General Aviation Co., Ltd. offers flights from Bangkok - Hua Hin 4 times a day, every 
day at 7.30 am/ 10.45 am/ 2.15 pm/ 5.15 pm. It takes about 45 minutes. For any inquiries, 
please contact Bangkok Tel. 02-664-6099; Suvarnabhumi Tel. 02-134-3233-4, Fax: 02-134-3235; 
Hua Hin Tel. 032-522-300-1, Fax: 032-522-302 or www.sga.co.th, E-mail: info@sga.aero or 
reservation@sga.aero

Choose whichever route you like!



Emblem



เขาลอมหมวก, อ.เมือง
Kao Lorm Muak, Muang District
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ถาคุณจะหาจังหวดัทีร่วบรวมกจิกรรม อาท ิการนัง่ชลิล ๆ  รมิหาดทราย 
นัง่มองทองฟา มองผนืนํา้ทะเลสคีราม, การพกัผอนในโรงแรมรสีอรทแสน
สวยงาม, การหาอาหารอรอย ๆ ทานในเมนูที่หลากหลาย, การเดินทาง
ทําบุญไหวพระเพ่ือขอพรส่ิงศักด์ิ, การเพ่ิมอดรีนาลีนใหรางกายดวยการ
เลนกิจกรรมแบบเอ็กซตรีมที่นาตื่นเตน, การทองเที่ยวเพื่อชื่นชมความ
สวยงามของธรรมชาติอันนามหัศจรรย หรือแมแตการชอปปงอยาง
เพลิดเพลินกับสินคาพื้นถิ่น

จังหวัดประจวบคีรีขันธนาจะเปนคําตอบที่ดีที่สามารถตอบโจทย
การทองเที่ยวเหลานั้นไดอยางครบถวน เรียกไดวาเปนจุดหมายที่ทั้ง
สะดวกและสบายสําหรบัทกุคนทีก่าํลงัมองหาสถานทองเทีย่วในชวงวนัหยดุ
สุดสัปดาห ดังนั้นเพ่ือเปนคําแนะนําใหแกคุณสําหรับการทองเท่ียวใน
จังหวัดประจวบคีรีขันธ เราจึงอยากแนะกิจกรรมดี ๆ  ที่บรรจุไวเต็มเอี๊ยด
ในจังหวัดแหงนี้ และเราเชื่อวาตองมีกิจกรรมที่ถูกใจใหคุณสามารถเลือก
เที่ยวไดตามสไตลที่ชอบอยางแนนอน

Trip for your Style

Fine travel in your style at Prachuapkhirikhan Province, 
if you are looking for a province containing events such as the 
chill sitting on the beach, watching the sky and the blue ocean, 
relaxing in the beautiful resorts, finding various delicious recipes, 
traveling to pay devout homage to Buddha, getting an adrenaline 
rush by playing exciting activities, traveling to appreciate the 
beauty of amazing natures, or even enjoy shopping for local 
products.

Prachuapkhirikhan Province seems to be a good answer 
to those who are looking for those kinds of activities completely. 
It can be said that it is a destination that is comfort and  convenient 
for anyone looking for a place to visit during the weekends. 
Therefore, we would like to recommend you many fascinating 
activities in Prachuapkhirikhan Province, and we believe that 
there must be activities that you will certainly like and make 
the choice by your style.
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การขีม่าชมทะเลนบัไดวาเปนกจิกรรมซกิเนเจอรทีไ่มควรพลาดดวย

ประการทั้งปวงหากไดมาเยี่ยมเยือนชายทะเลที่หัวหิน และกิจกรรมการ
ขีม่าชมทะเลนีก้เ็ปนตํานานทีอ่ยูคูกบัหาดหวัหนิมาอยางชานาน ความรูสกึ
บนอานยามที่มาเคลื่อนตัวออกไปชา ๆ สามารถสรางบรรยากาศการชม
ชายหาดไดอยางมีสุนทรีย จําลองบรรยากาศของวันวานในสมัยเจานาย
เยี่ยมชมชายหาดในสมัยโบราณไดอยางนาประทับใจจริง ๆ  ซึ่งบริเวณริม
ชายหาดมบีรกิารใหเชามาอยางมากมายแถมยงัราคายอมเยาอกีตางหาก 
สวนถาใครอยากสมัผสับรรยากาศการขีม่าอยางจรงิจงัในบรรยากาศแบบ
คาวบอยตะวนัตก กต็องไปที ่S.N Farm ฟารมมาชือ่ดงัในอาํเภอทบัสะแก
ครับ ที่นี่เขามีบริการรับสอนขี่มาแบบเขมขน ใหคนที่ใฝฝนอยากเปน
โคบาลไดสัมผัสกัน ไมเพียงแตคอรสการเรียนที่เขมขนแลว ฟารมแหงนี้
ยังมีบริการพาขี่มาพาเทรลไปในทุงกวางพื้นที่กวา 2,000 ไรเพื่อชื่มชม
ธรรมชาติที่แสนสวยงามของไรใน S.N Farm อีกดวย ใครที่สนใจติดตอ
ไดที่เบอร 089-550-4741 ไดเลยครับ!

Find Experience on the Saddle

in Prachuapkhirikhan Province

Riding horses watching the sea is the signature activity 
that should definitely not miss if you come to the beaches 
at Hua Hin. Besides, this activity is also a myth along with Hua 
Hin for a long time. The feeling on the saddle when the horses 
are moving slowly can create the atmosphere of watching the 
beaches which is aesthetically  pleasing, and simulating the 
atmosphere of yesteryear when the masters visited the beaches 
which it is very impressive indeed. There are several horse 
rentals by the beaches and they are affordable. If anyone 
wants to experience a western cowboy riding seriously, you 
should go to S.N. Farm which is a famous horse farm in Thap 
Sakae District. They provide intensive course of horse riding 
for those dreamed of a cowboy. Not only an intensive course, 
this farm also offers a trail riding in the field with an area of   
over 2,000 rais to enjoy the beautiful nature of S.N. Farm as 
well. If anyone interested, please call 089-550-4741.
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การปนจกัรยานนบัไดวาเปนเทรนดใหมทีม่อีทิธพิลกบัชวีติของคน

ยคุปจจบุนัอยางมาก เพราะขอดขีองจกัรยานท้ังการไดออกกาํลังกาย รวมถงึ
เปนพาหนะท่ีชวยดูแลเร่ืองส่ิงแวดลอมแลว การปนจกัรยานยังเพ่ิมรสชาติ
ใหแกการทองเท่ียวไดอยางมากอีกดวย ทีจ่งัหวัดประจวบฯ เองก็เปนอกี
จงัหวัดหน่ึงทีม่เีสนทางจักรยานจํานวนมากใหนกัปนไดเลอืกซ่ิงสองลอกัน
ไดอยางจุใจ ทั้งเสนทางของการปนเที่ยวชมเมืองในอําเภอหัวหิน หรือจะ
ปนเพือ่ชืน่ชมเสนหแบบเมอืงเกาในอาํเภอตาง ๆ  ทียั่งคงไวซึง่วถิชีวีติสังคม
ชาวประมงแบบโบราณเอาไวอยางเหนียวแนน

อีกสวนคือเสนทางปนจักรยานแบบธรรมชาตินั้นก็ยังมีใหเลือก
มากมาย โดยเสนทางเหลานัน้จะเนนทีก่ารปนเรยีบรมิชายหาดทีส่วยงาม
อาทิเสนเลียบชายหาดบานกรูดทีเ่งยีบสงบ, เสนทางปนเลียบอาวมะนาว   
ในกองบินที ่5 แหงจงัหวดัประจวบฯ ปนลัดเลาะทีส่วนสน ปนบนถนนเลียบ
หาดปราณบุร ีปนบนถนนเลียบหาดคลองวาฬ หรอืจะปนเอาแรงตานแรง
โนมถวงโลก เพือ่ข้ึนไปชมความสวยงามแบบทอปววิของอาํเภอหวัหนิทีเ่ขา
หินเหล็กไฟ นอกจากน้ีจังหวัดประจวบฯ ยังมีเสนทางปนจักรยานอีก
มากมายหลายแหง ท่ีคณุสามารถออกแบบใหเหมาะกบัวถิกีารปนตามใจคณุ

Spinning Two Wheels in the Beautiful

Nature Trails 

Biking is considered the new trend that has influenced the 
lives of many people today, apart from its advantages as exercise 
and a vehicle that helps the environment, biking also adds flavor 
to travel a lot as well. Prachuapkhirikhan is also one of the provinces 
that have many bike paths for cyclists to choose as you wish 
whether a city bike path in Hua Hin or to bike to appreciate the 
charm of the old town of each district that completely maintains 
the traditional lifestyle of the fishermen. Another one is a natural 
path with a wide selection. These routes focus on biking along 
the beautiful beaches such as along a quiet beach in Ban  Krut, 
along Ao Ma Now in Wing 5 Royal Thai AFB of Prachuapkhirikhan 
Province, along Suan Son, along Pranburi beach road, along 
Klong Wan beach road, or to spin to get the strength of gravity 
to go up to watch a beautiful view of Hua Hin at Khao Hin Lek 
Fai. Moreover, Prachuapkhirikhan Province also has many more 
bike paths that you can design to fit the way you spin.
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นอกจากความงดงามตามธรรมชาตทิีพ่รัง่พรอมอยูในแหลงทองเทีย่ว

ทีข่ึ้นหนาขึ้นตาของจังหวัดประจวบฯ แลว อีกหนึ่งเสนหที่นาตื่นตาของ 
จงัหวดันีก้ค็อืกฬีาผาดโผนทีม่ใีหเลอืกเลนไดอยางมากมายในจงัหวดัแหงนี้ 
ทั้งการเลนโกคารทในสนามมาตรฐาน, การขี่ ATV บนแทรคกลางแจงที่
ทายทายและตื่นเตน, การเลน Paint Ball รวมถึงกิจกรรมใหมลาสุดที่
เรยีกความตืน่เตนใหแกวยัรุนยคุใหมไดมากนัน่คือการเลน Kite boarding 
หรือการเลนเสิรฟไปบนเกลียวคลื่นดวยแรงลมจากวาวขนาดใหญ ซึ่ง
กจิกรรมนีก้าํลงัเปนกฬีาทีก่าํลงัไดรบัความนยิมอยางมากในหมูนกัทองเทีย่ว
ตางชาติมากมาย ทั้งยังเปนกิจกรรมที่เพิ่มรสชาติการทองเที่ยวทะเลใหมี
สีสันมากขึ้น

Extreme Trip The City of a Variety

of Extreme Activities

In addition to the beautiful natural attractions in the 
province of Prachuapkhirikhan, another charm and excitement 
of the province is the extreme sports with a variety selection 
including racing go karts in the standard field, riding ATV on 
outdoor tracks that is challenging and exciting, playing paint 
ball, including the new exciting activity for the young generation 
called Kiteboarding or surfing on the waves by strong winds 
from a large kite. This activity is a sport which is gaining huge 
popularity among foreign visitors. They are the things that add 
more flavor and colorful to the sea travel.

ขอมูล :

Kiteboarding Hua Hin
อยูติดชายหาดในหัวหิน
ซอย 75/1 ใกล ๆ กับราน
อาหาร Beach Cafe Restaurant
โทร 081-591-4592 หรือ
www.kiteboardingasia.com
: ราคาเร่ิมตน 4,000 บาท
(2 - 3 ชั่วโมง)

Go Kart Hua Hin
ที่อยู: ซอยหัวหิน 166
ถ.เพชรเกษม ตรงขาม กับ
ทาอากาศยานหัวหิน
โทร 032-547-199 หรือ
www.gokarthuahin.com
เปดทุกวัน 10.30 - 19.00 น.
: ราคา 400 - 1,000 บาท

Info :

Kiteboarding Hua Hin
Close to the beaches in 
Hua Hin Soi 75/1 near the 
Beach Cafe Restaurant.
Call 081-591-4592 or
www.kiteboardingasia.com 
Price starts from 4,000 Baht 
(2 - 3 hours).

Go Kart Hua Hin
Address: Soi Hua Hin 166, 
Phet Kasem  Road, opposite 
Hua Hin Airport.
Call 032-547-199 or
www.gokarthuahin.com 
Open daily 10:30 am to 7 pm. 
Price starts from 400 to 
1,000 Baht.

29



ÊÑÁ¼ÑÊºÃÃÂÒ¡ÒÈ«Ò¿ÒÃÕáººä·Â æ
ในจังหวัดประจวบฯ นอกจากจะเต็มไปดวยสถานท่ีทองเที่ยวทาง

ทะเลที่หลากหลาย ดังที่พวกเรารูกันดีแลว การทองเที่ยวอีกสไตลที่เปน
ที่กลาวขานกันในหมูนักทองเท่ียวผูมีหัวใจสีเขียวนั่นก็คือ การเย่ียมชม
ศึกษาแหลงธรรมชาติที่มีอยูมากมาย โดยเฉพาะเสนทางศึกษาธรรมชาติ
ทีอ่ทุยานแหงชาติกยุบรุนีัน้ ถอืวาเปนแหลงศกึษาธรรมชาติทีน่าอศัจรรย 
จนไดรับการจัดอันดับใหเปนหนึ่งใน Amazing Thailand เลยทีเดียว 
เพราะความสมบูรณของผืนปาทีเ่ต็มไปดวยแมกไมนานาพันธุ รวมถึงสัตวปา
จาํนวนมาก กส็ามารถสรางบรรยากาศแบบซาฟารใีนความความรูสกึของ
นักทองเที่ยวทุกคน และกิจกรรมที่ไมควรพลาดหากมาท่ีนี่ก็คือ กิจกรรม
สองสัตว โดยเฉพาะชางปาโขลงใหญที่อาศัยอยูในผืนปาแหงนี้ และหาก
คณุเปนคนทีร่กัการดูนก ชมผเีสือ้สสีวยเปนชวีติจติใจแลว คณุสามารถหาชม
ไดในบริเวณสะพานขามหวยชลนาฎท่ีนํา้ตกปาละอู หาดูไดนบัรอยสายพันธุ
ที่นาจะสรางความตื่นตาตื่นใจไดไมนอย

Experience the

Thai Safari  
Apart from a variety of marine attractions in Prachuap 

khirikhan Province as we know very well, another travel style 
that is well known among the tourist with green heart is, 
visiting the many natural resources particularly the nature trail 
at Kui Buri  National Park which is considered as an amazing 
natural source that has been ranked as one of the Amazing 
Thailand. Because of the abundance of forest filled with a 
wide variety of plants including many wild animals, it can 
create the safari atmosphere in the sense of everyone.            
The activity that should not miss if you come here is the 
animal watching particularly a large herd of wild elephants 
living in this forest. If you love to watch the birds and butterflies 
to life, you can find it on Huay Cholanart Bridge of Pala-U 
Waterfall. You can find hundreds of species that seems to 
make no less stunning
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ใคร ๆ ก็คงรูวาจังหวัดประจวบฯ นั้นเปนแหลงทองเที่ยวทางทะเล

ที่มีชื่อเสียงเปนที่เลื่องลือดานความสวยงามและความบริสุทธิ์ทาง
ธรรมชาติ ลึกลงไปใตแผนนํ้าสีครามยังมีแหลงปะการังสวยงามมากมาย
ที่ซอนตัวอยูเปนจํานวนมากและแหลงปะการังนี้เปนอีกหน่ึงรูปแบบการ
ทองเทีย่ว ทีคุ่ณไมอาจพลาดหากมาเย่ียมเยือนจงัหวดัแหงนี ้ดวยการดํานํา้
ชมความสวยงามใตทองทะเล สวนจุดดํานํ้ายอดนิยมที่ไดชื่อวามีความ
สวยงามไมแพฝงทะเลอันดามันนั่นคือ ‘เกาะทะลุ’ เกาะขนาดใหญที่อยู
ในเขต ตําบลทรายทอง อําเภอบางสะพานนอยนั่นเองครับ

จดุดาํน้ําดงักลาวจะเตม็ไปดวยปะการงัหลากส ีสตัวทะเลนอยใหญ
ที่แหวกวายใหคุณสามารถสัมผัสไดในระยะใกล ๆ จึงสามารถสราง
ประสบการณการชมโลกใตทองทะเลไดอยางสนุกสนาน เปนอีกหนึ่ง
กิจกรรมท่ีไมควรพลาดจริง ๆ ทั้งยังสะดวกมากเพราะมีผูประกอบการ
หลายรายใหบรกิารนําชมดวยแพกเกจหลากหลายรูปแบบใหคณุเลือกได
ตามความพอใจ

Diving Trip for Exploring

the Underwater Beauty of Nature

Everyone knows that Prachuapkhirikhan Province 
is one of the most popular sea destinations with famed for 
its beauty and purity of nature. There are many beautiful 
corals hiding deep down under the clear blue water which 
are considered another form of travel that you cannot miss 
if visiting this province with diving trips. The area for diving to 
see the beauty of nature under the deep blue sea that is 
considered very beautiful as compared to the Andaman Sea 
is “Koh Talu” a large island located in Sai Thong Sub - District 
and Bang Saphan Noi District. Such diving area is filled with 
colorful coral and marine animals swimming that you can feel 
in a very close touch which it can recreate the experience of 
watching the underwater world joyfully. It is another activity 
that you should not miss indeed as it also very convenient 
to go because there are many service providers with various 
types of package available for you to choose as you like.

ขอมูล :

“เกาะทะลุ” อยูในอาํเภอ
บางสะพานนอย จงัหวดั
ประจวบคีรขีนัธ เปนเกาะขนาด
เล็ก เดินทางจากชายฝงบาน
หนองเสม็ด ระยะทางประมาณ 
7 กโิลเมตร ใชเวลาประมาณ   
30 นาท ีหากเดินทางโดยเรอืเรว็   
(สปดโบต) ใชเวลาประมาณ    
15 นาท ี ดานตะวันออกของ 
เกาะทะลุ ประจวบ มสีสุาน
ปะการังทีถ่กูนํา้ทะเลพัดมา
ทบัถมจนเต็มหาด สวนหวัเกาะ
ดานทศิเหนอื เปนหนาผาหิน
และมชีองหนิขนาดใหญ ซึง่เกดิ
จากกระบวนการทางธรรมชาติ
ของลมและนํา้ทะเล ทีก่ดัเซาะ
จนสามารถมองเห็นทะเลอกี 
ดานหนึง่ อนัเปนทีม่าของช่ือเกาะ

Info :

“Koh Talu” is located in Bang 
Saphan Noi District, Prachuap 
khirikhan Province. It is a small 
Island. You can easy travel 
from Ban Nong Samed Coast 
for a distance of approximately 
7 km. It takes usually about 30 
minutes but if you take speed 
boat, it will take about only 
15 minutes. The east side of 
the island, there is the coral 
cemetery blew by the sea to 
fully cover the beaches.     
The north of the island is a 
rocky cliff with large stone as 
a result of natural processes 
of the erosion of the wind and 
sea so that we can see the
sea on the other side so it has 
become the name of the island.
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ถาคุณยังไมถูกใจการทองเที่ยวในกิจกรรมแบบสุดขั้วอยางที่เราได

นําเสนอไปแลวตองการเพียงการพาครอบครัวไปนั่งชิลลริมทะเลตาม
ประสาพอแมลูกเพื่อใชชีวิตรวมอยางมีความสุขที่จังหวัดประจวบฯ ก็ถือ
เปนทางเลอืกทีใ่ชกบัความตองการของคณุอยางแนนอน เพราะทกุอาํเภอ
ของประจวบฯ เต็มไปดวยโรงแรมรีสอรทติดทะเลมากมายหลายระดับ
ราคา ใหคุณเลือกพักไดตามใจ ซึ่งรีสอรทเหลานั้นก็เต็มไปดวยสิ่งอํานวย
ความสะดวกท่ีสามารถรองรับกิจกรรมตาง ๆ ของคุณพอ คุณแมและ   
คุณหนู ๆ ไดอยางครบครัน รวมถึงแหลงทองเท่ียวท่ีเหมาะกับกิจกรรม
ครอบครัวที่สรางสรรคความสนุกไดตลอดการเดินทาง

Happy Travel in a Style of Happy Family Trip

If you still do not like the extreme activities as we have 
presented, and want to take your family to chill out at the 
seaside in a family way in order to spend time together happily, 
Prachuapkhirikhan Province is also the right choice for you 
exactly because every district of Prachuapkhirikhan is filled 
with many beach resorts in different levels and prices for you 
to choose as you want. Those resorts are filled with facilities 
that can support all activities of father, mother and your kids 
completely, including there are the tourist attractions that 
suit the family activities that can create a fun for all trip.

นอกจากกิจกรรมท่ีเราไดบอกไปแลว ในจังหวัดประจวบฯ ยังมีสถานที่ทองเที่ยวอีก
มากมายทีต่อบสนองความตองการในการพกัผอนของคณุไดอยางครบถวน ทัง้รสีอรทนบัพันแหง
ที่กระจายตัวริมทะเลในทุกอําเภอ รูปแบบการทองเที่ยวเชิงประวัติศาสตรทองถ่ินที่เรียบงาย
ของชาวบาน การลองล้ิมชิมรสอาหารทะเลหลากเมนูดวยรสมือที่ถึงเครื่องแบบชาวประจวบฯ 
รวมถึงการเดินตลาดหลากหลายประเภทเพ่ือชอปปงสินคาพ้ืนถ่ินราคาไมแพง ฯลฯ วาแตสถานที่
ทองเที่ยวที่เหลือ ที่เราไดบอกไปจะเปนที่ไหน เชิญพลิกหนาตอไปไดเลย เพราะเรารวบรวมมา
ไวใหอานอยางละเอียดแลวในคูมือทองเที่ยวฉบับนี้

In addition to that we have told, Prachuapkhirikhan Province also has many 
attractions that fully serve the needs of your vacations including thousands of 
resorts scattered along the beaches in every district, a simple local historical 
tour, a taste of spicy seafood menu made by Prachuapkhirikhan’s local people, 
as well as various types of affordable products for shopping and etc. What would 
be the places that we are going to recommend, please flip forward because we 
gather all the details for you in this travel guide.
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Province dominance subdivided into
8 Districts 48 Sub districts
388 villages.
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วัดหวยมงคล
Wat Huay Mongkol

นํ้าตกปาละอู
Namtok Pa La-U

เขาตะเกียบ
Khao Takiap

ตลาดโตรุงหัวหิน
Hua Hin Night Market

สถานีรถไฟหัวหิน
Hua Hin Railway Station

หาดหัวหิน
Hua Hin Beach

 ËÑÇËÔ¹
Hua Hin 

ทองเที่ยวหัวหิน แวะถิ่นมนตขลัง ทะเลสวย นักมวยดัง พระราชวังงดงาม
“Magical Place, Great Stunning Sea, Famous Boxer and the

Magnificent Palace”
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พลับพลาที่สถานีรถไฟหัวหิน, อ.หัวหิน
Pavilion at Hua Hin Railway Station, Hua Hin District
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ประวัติ

อําเภอหัวหิน

Background in  Hua Hin District

ËÑÇËÔ¹
เปนที่พักตากอากาศท่ีมีชื่อเสียงระดับโลก เปนที่นิยมท้ังชาวไทย

และชาวตางชาติเพราะดวยภูมิประเทศที่งดงาม นํ้าทะเลและหาดทราย
ที่ขาวสะอาด อากาศที่บริสุทธิ์ รวมถึงมิตรไมตรีที่ชาวหัวหินมอบใหกับผู
มาเยือน สรางความประทับใจใหกับนักทองเที่ยวท้ังชาวไทยและชาว    
ตางชาติมาอยางเนิ่นนาน หัวหินอยูหางจากกรุงเทพมหานคร เพียงแค 
196 กิโลเมตร หรือ 2.5 - 3 ชั่วโมงกับการเดินทางโดยรถยนต บนถนน
สายพระราม 2 หรือ 45 นาที หากเดินทางโดยเครื่องบิน

»ÃÐÇÑμ Ô
หัวหิน เปนอําเภอที่ทุกคนรูจักกันเปนอยางดีทั้งชาวไทยและชาว

ตางประเทศ เดิมมีชื่อวา “บานสมอเรียง” หรือ “บานแหลมหิน”             
ซึ่งพระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัว (รัชกาลท่ี 7) ไดทรงสรางวัง  
ไกลกังวลเพื่อประทับพักผอนในฤดูรอน และปจจุบนัวังไกลกังวลนั้นเปน
ที่ประทับของพระมหากษัตริยองคปจจุบัน

อาํเภอหัวหนิไดรบัการประกาศยกฐานะจากก่ิงอาํเภอหัวหนิ ตัง้แต
วันที่ 12 เมษายน พ.ศ. 2492 ประกาศในราชกิจจานุเบกษา วันที่ 19 
เมษายน พ.ศ. 2492

ชุมชนหัวหินกอตั้งข้ึนในราวป พ.ศ. 2377 ในรัชสมัยพระบาท
สมเดจ็พระนัง่เกลาเจาอยูหวั รชักาลที ่3 เมือ่ชาวบานกลุมหนึง่จาก
ทางตอนเหนือละท้ิงถ่ินฐาน และเดินทางมาจนถึงพื้นที่ที่เปน
บรเิวณใกลกบัเขาตะเกยีบในปจจบุนั แลวไดตัง้ถิน่ฐานทีบ่รเิวณ
นี ้เพราะเห็นวาเปนหาดทรายท่ีสวยงามและแปลกกวาทีอ่ืน่ คอื
มีกลุมหินกระจัดกระจายอยูทั่วไป อีกทั้งที่ดินก็มีความอุดม
สมบูรณ เหมาะสําหรับทําการเกษตรและการประมง แลวตั้ง
ชือ่หมูบานวา “บานสมอเรียง” ตอมาพระเจาบรมวงศเธอกรม
พระนเรศวรฤทธิ์ (พระองคเจาชายกฤษดาภินิหาร ตนราชสกุล
กฤดากร) ไดมาสรางตําหนักหลังใหญชือ่ “แสนสําราญสุขเวศน” 

ทีด่านใตของหมูหนิรมิทะเล (ปจจบุนัคอืบรเิวณทีอ่ยูตดิกับโรงแรม
โซฟเทลฯ) และทรงขนานนามหาดทรายบรเิวณนีเ้สียใหมวา “หวัหนิ” 

จนเมื่อเวลาลวงไปทั้งตําบลในบริเวณนี้ก็ถูกเรียกในชื่อเดียวกันวา 
“หวัหนิ” และเจรญิเตบิโตขยายขึน้เปนอาํเภอหัวหนิจนถงึปจจบุนั
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Hua Hin

Hua Hin is the world - renowned relaxing place that is 
popular among both Thai and foreign tourists because of its 
beautiful landscape, sea, clean beaches, and fresh air, including 
the hospitality of local people given to both Thai and foreign 
visitors to be impressed for so long. Hua Hin is only 196       
kilometers away from Bangkok, or 2.5 - 3 hours for traveling by 
car via Rama 2 road, or 45 minutes by plane.

Background

Hua Hin is a district where everyone has known very well 
both Thai and foreigners, previously known as “Ban Sa Mor 
Rieng” or “Ban Lam Hin”, where His Majesty King Prajadhipok 
(King Rama 7) built   the Klai Kangwon Palace for a summer 
vacation. In the present, the Klai Kangwon Palace is the official 
residence of the current King.

Hua Hin has been raised its status to be the District since 
12 April 1949, announced in the Government Gazette on 19 
April 1949.

Hua Hin community was founded around the year 1834 
during the reign of King Jessadabodindra or King Rama III, when 
a group of villagers from the north abandoned their residences 
and traveled to an area close to Khao Takiab in the present. 
They settled on this area because there was a beautiful beach 
and it was exotic than other places as there were a group of 
rocks scattered everywhere. Moreover, the land was fertile 
and suitable for farming and fishing then they named the 
village as “Ban Sa Mor Rieng”. Later His Royal Highness       
Krommaphra Nares  Worarit (Prince Krisda Bhiniharn, the launch 
of Kridakorn Royal Family) built a large residence named “San 
Sam Ran Sook Ni Vet” at the south of the beach (Currently, 
it is an area close to Sofitel Hotel), and renamed the beach 
as “Hua Hin”. As the time passes, all area in this District is so 
called “Hua Hin” and grows larger until it has become Hua Hin 
District today.

สถานีรถไฟหัวหิน, อ.หัวหิน
Hua Hin Railway Station, Hua Hin District
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หนึ่งในสถานีรถไฟเกาแกของไทย เปนเอกลักษณอยางหนึ่งของ

อําเภอหัวหิน ที่ยังคงรูปแบบและความสวยงามในแบบฉบับของสถานี
รถไฟในอดีตไวไดเปนอยางดี จุดเดน ๆ ที่นักทองเที่ยวไดมาสัมผัสกับ
บรรยากาศของสถานีรถไฟแหงนี้ก็คือ

พลับพลาท่ีสถานีรถไฟหัวหิน

เปนเอกลักษณของสถานีรถไฟแหงนี้ โดดเดนดวยรูปแบบของ
พลบัพลาในสถาปตยกรรมไทยท่ีเดนสะดดุตา เปนพลบัพลาไมทรงจตรุมขุ
ทาสคีรมีหลงัคาสแีดง ซึง่ยายมาจากพระราชวงัสนามจนัทร จ.นครปฐม 
สรางขึน้ในสมยัรชักาลที ่ 6 และไดทาํ การยายมาปลูกสรางใหมเพือ่เปนที่
ประทับของพระบาทสมเด็จพระเจาอยู หัวและสมเด็จพระนางเจาฯ 
พระบรมราชินีนาถ ครั้งเสด็จประพาสหัวหินโดยรถไฟ

หัวจักรรถไฟ ไอนํ้ารุนเกา

เรียกวารถไฟบอลดวิน สรางในประเทศอังกฤษ ซึ่งเคยถูกนํามาใช
สมัยกอนสงครามโลกคร้ังที่ 2 อีกท้ังยังมีหองสมุดรถไฟและรานกาแฟ 
ขายของที่ระลึกใหนั่งจิบกาแฟกันเพลิน ๆ อีกดวย

Pavilion at Hua Hin    

Railway Station

One of Thailand’s oldest railway stations, the symbol of 
this railway station is the pavilion in Thai style architecture 
which is very outstanding. It was moved from Sanam Chandra 
Palace.

Pavilion at Hua Hin Railway Station

This is an identity of the station. The pavilion is the Thai 
architectural design which is very distinguished. It is a wooden 
pavilion designed as a Thai - style building with a traditional 
Lanna style painted in cream color with red roof, relocated 
from Sanam Chan Palace, Nakhon Pathom Province, built in 
the reign of King Rama 6. It was moved to rebuild as a residence 
of His Majesty the King and Queen when they was on the trip 
to Hua Hin by train.

Old Steam Locomotive

It is called Baldwin Train, built in England which it had 
been used before the World War 2. There are also the train 
libraries and cafes, souvenir shops for sipping coffee joyfully 
as well.

สถานท่ีทองเที่ยว

อําเภอหัวหิน

Tourist Destinations in Hua Hin District
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ËÒ´ËÑÇËÔ¹
ชายหาดอนัเปนแหลงทองเทีย่วพกัตากอากาศทีม่ชีือ่เสยีงแหงแรก

ของเมืองไทย มคีวามยาวถงึ 5 กโิลเมตร นํา้ทะเลใส ทรายขาวสะอาด 
บรรยากาศด ีมโีขดหนิอนัเปนสญัลกัษณกระจดักระจายอยูบรเิวณชายหาด 
จงึเปนทีใ่ฝฝนและไดรบัความนยิมจากนักทองเทีย่วมานานทุกยคุทกุสมัย

การขีม่าเท่ียวชายหาดก็เปนเอกลักษณอยางหน่ึงของชายหาดหัวหนิ 
นกัทองเทีย่วมกัใชเวลาชวงสัน้ ๆ ขีม่าชมชายหาดหัวหนิทีม่สีถาปตยกรรม 
เชน บานพกัตากอากาศเกาแกรมิหาดท่ีถกูดูแลรกัษาไวเปนอยางดี

Hua Hin Beach

The first famous beach of Thailand with crystal clear 
water, white sand and great atmosphere, with iconic rocks 
scattered on the beach. It is a dream and has been popular 
among visitors for a very long time.

μÅÒ´©ÑμÃäªÂ
ตลาดเกาแกทีม่ชีือ่เสียง ตัง้อยูใจกลางเมืองหัวหิน รมิถนนเพชรเกษม 

สรางในป พ.ศ. 2469 ตามพระราชดํารขิองพระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจา
อยูหวั ในคราวเสดจ็แปรพระราชฐานมาประทบั ณ วงัไกลกงัวลเปนครัง้แรก 
ลกัษณะเดนของการสรางตลาดฉตัรไชย คอืมหีลงัคาเปนรปู 7 โคง อนัเปน
สัญลักษณของการสรางในสมัยรัชกาลท่ี 7 ปจจุบันเปนที่จําหนายสินคา
ที่ระลึก อาหารทะเลสดและแหง

Chat Chai  Market

The famous old market located in the heart of Hua Hin 
on Phet Kasem  Road. It was built in the year 1926 under the 
initiatives of His Majesty the King Prajadhipok during his first 
time visit to a royal residence at Klai Kangwon Palace. The 
outstanding characteristic of the Chat Chai Market is the roof 
that is a symbol of the seven arches built in the reign of King 
Rama VII. It is currently the place for selling souvenirs, fresh 
and dried seafood.

ขอมูล :

ตลาดฉัตรไชย : ตั้งอยูใจกลาง
เมืองหัวหินระหวางซอยหัวหิน 
70 และซอยหัวหิน 72 ติดกับ
ถนนเพชรเกษม เปดขาย เวลา 
05.00 น. จนถึง 15.00 น. 
ของทุกวัน

Info :

Chat Chai Market : 
Located in the heart of 
Hua Hin between Soi Hua 
Hin 70 and Soi Hua Hin 72, 
next to Phet Kasem Road, 
open at 5 am until 3 pm 
every day.
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à¾ÅÔ¹ÇÒ¹
ตั้งอยู ริมถนนเพชรเกษม ฝงตรงขามวังไกลกังวล จุดเดนของ     

เพลินวานท่ีเราสามารถมองเห็นมาแตไกลคือสิง่กอสรางดวยไมและสังกะสี
เกา ๆ  ทีใ่หความรูสกึถึงความคลาสสิกและยอนรําลึกถงึบรรยากาศเกา ๆ  
ในวันวาน สวนดานในเพลินวานจะสรางเปนอาคารไม ที่ปลูกเช่ือมติดตอ
กนั 2 ชัน้ และในอาคารไมเกา ๆ  แหงนีถ้อืเปนศูนยรวมความสขุ และบอก
เลาเรื่องราวในอดีต สอบถามรายละเอียดไดที่ 032-520-311-2 หรือ 
www.Plearnwan.com

Plearnwan

Located on Phet Kasem  Road, opposite Klai Kangwon 
Palace, the highlight of Plearnwan is the way that we could 
see it from far away. It was constructed with old wood and 
zinc. It is very classic feeling and recalls historic atmosphere 
in the old days. The inside of Plearnwan was built a connecting 
wooden 2 storey buildings and inside the buildings is a center 
that tells the story of the past. For more information, please 
contact 032-520-311-2 or www.plearnwan.com.

μÅÒ´âμ ŒÃØ‹§ËÑÇËÔ¹ (¶¹¹à´ªÒ¹ØªÔμ)
นับเปนสีสันยามราตรีของหัวหิน ทุกเย็นมีนักทองเที่ยวทั้งชาวไทย

และชาวตางชาตแิวะเวียนไปเสมอ เพราะเปนแหลงรวมแผงอาหารนานาชนดิ 
และยังมีของที่ระลึกจําหนายมากมาย

Hua Hun Night Market   

(Dechanuchit Road)

It is the colors of nightlife of Hua Hin. Every evening there 
are many tourists both Thai and foreigners come by frequently 
because it is a place combining numerous food stalls and 
there are plenty of souvenir shops as well.

สถานท่ีทองเที่ยว

อําเภอหัวหิน

Tourist Destinations in Hua Hin District
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à¢ÒËÔ¹ àËÅç¡ ä¿
ไปทางทิศตะวันตกประมาณ 3 กิโลเมตร จะมีจุดชมวิวที่นักทอง

เทีย่วสามารถมาชมพระอาทิตยขึน้และตกไดเปนจุดชมวิวทีม่องเห็นเมือง
หัวหินไดทั้งเมือง และบนยอดเขายังเปนที่ประดิษฐานพระบรมรูปของ
รัชกาลที่ 7 ใหนักทองเที่ยวไดมาสักการะกันอีกดวย

Khao Hin Lek Fai

Go west about 3 kilometers; there is a viewpoint where 
visitors can come to see the sunrise and sunset. It is a viewpoint 
that you can overlook the whole city and the statue of King 
Rama 7 is also enshrined on the top of the hill for visitors to 
come worship as well.

à¢ÒμÐà¡ÕÂº
ลักษณะเปนเขาลูกเล็ก ๆ ตั้งอยูสุดปลายหาดหัวหิน ลักษณะเปน

เขายื่นออกไปในทะเล มีวัดอยูบนเขาและเปนที่ประดิษฐานพระพุทธรูป
ปางหามสมุทรองคใหญ ซึ่งเปรียบเสมือนสัญลักษณของเขาตะเกียบ            
ตั้งตระหงานอยู ถือเปนจุดชมวิวที่สวยงามอีกแหงหนึ่งของเมืองหัวหิน 
บริเวณเขาตะเกียบทางดานทิศเหนือมีชายหาดเขาตะเกียบ หาดทราย       
ขาวสะอาด นํา้ทะเลใสจรดชายหาดหัวหนิและยงัมบีรกิารข่ีมาชมชายหาด
อกีดวย

Khao  Takiab

It is a small mountain away from Hua Hin to the south 
about five kilometers. There is a temple on the hill and 

it is also the view point of Hua Hin. The north side of 
Khao Takiab is the beach called Khao Takiab Beach 
which is a white sandy beach with crystal clear 
water. There is also a horse riding service on the 
beach as well.
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ขอมูล :

เปดเวลา 08.00 - 17.00 น.
คาบริการน่ังชางพรอมชม
การแสดง ผูใหญ 600 บาท, 
เด็ก 400 บาท / 30 นาที
และ 1,000 (ผูใหญ) / 600 
บาท (เด็ก) / 1ชั่วโมง สนใจ
โทร. 032-516-181, 
089-900-7837

Info :

Open 8 am to 5 pm.
Fees for sitting on a 
elephant whilst watching 
the shows; Adult 600 
baht, Children 400 baht 
for 30 minutes and Adult 
1,000 baht, Children 600 
baht for one hour.
If interested, please call. 
032-516-181,
089 -900-7837.

ÊÇ¹Ê¹»ÃÐ´Ô¾Ñ·¸ �
หางจากเมืองหัวหนิลงมาทางใตประมาณ 8 กโิลเมตร เปนชายหาด

ที่สวยงามขนานไปกับแนวสน อยูในความดูแลของกองทัพบก มีราน
อาหารและที่พัก ทั้งโรงแรมและบังกะโลไวบริการ

Suan Son Pradipat

Away from the city of Hua Hin about 8 kilometers to the 
south, it is a beautiful beach parallel to the beautiful pines 
under responsibility of the Royal Thai Army. There are a lot 
of restaurants, hotels and guesthouses available.

ËÁÙ‹ºŒÒ¹ªŒÒ§
หางเมืองหัวหินไปทางตะวันตกประมาณ 3 กิโลเมตร เพลิดเพลิน

กบัธรรมชาตผินืปาเขียวขจ ีชมการแสดงของชาง และวถิชีวีติคนเลีย้งชาง
และครอบครัว ขณะนั่งชมธรรมชาติจากบนหลังชาง

Chang Village

Away from the city of Hua Hin about 3 kilometers to the 
west, enjoy the lush natural forest, watch the elephant shows 
and the elephant keeper’s ways of living, and watch the nature 
whilst sitting on the elephants.

à¢Òàμ ‹Ò

ภูเขาขนาดยอมริมทะเล บริเวณเชิงเขานอกจากเปนที่ประดิษฐาน
พระพุทธรูปศักดิส์ทิธแลว ยงัเปนจดุชมวิวทวิทศันและมีชายหาดสวยงาม

Khao Tao

Small Seaside Mountains at the foothills, apart from 
being the establishment place of the Buddha image; it is also 
a viewpoint with a beautiful beach.

สถานท่ีทองเที่ยว

อําเภอหัวหิน

Tourist Destinations in Hua Hin District
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ËÅÇ§¾‹Í·Ç´ ÇÑ́ ËŒÇÂÁ§¤Å
ตั้งอยู ม.6 ต.หนองพลับ อ.หัวหิน หางจากตัวเมืองหัวหินไปทาง

ตะวันตกประมาณ 16 กิโลเมตร หลวงพอทวดองคใหญที่สุดใน
ประเทศไทย มีขนาดหนาตักกวาง 9.90 เมตร และความสูง 11.5 เมตร 
ทําจากโลหะรมควัน ตั้งอยูบนแทนสูง ดูโดดเดนเปนสงา

Luang Poh Thuad of    

Huaymongkol  Temple

Located at Moo 6, Nongplab Sub - District, away from 
Hua Hin about 16 kilometers to the west, it is the largest 
image of Luang Poh Thuad in Thailand, with a lap width of 
9.90 meters and height 5.11 meters, made of smoked metal 
located on a high and elegant pedestal stand.

¹íéÒμ¡»†ÒÅÐÍÙ
ตัง้อยูในเขตตาํบลหนองพลับ อาํเภอหัวหนิ หางจากหัวหนิไปตะวนั

ตกประมาณ 60 กโิลเมตร เปนนํา้ตกขนาด 15 ชัน้ทามกลางปาดิบชืน้อนั
อดุมสมบรูณ มนีํา้ไหลตลอดทัง้ป และยงัเปนแหลงดูผเีสือ้ชวงเวลาทีเ่หมาะ
ตอการดผูเีสือ้ คอื ชวงเชา ประมาณ 07.00 - 10.00 น. สอบถามขอมลูเพิม่
เติมไดที่ทําการน้ําตกปาละอู 032-646-294 หรือศูนยบริการขอมูลการ   
ทองเทีย่ว จ.ประจวบคีรขีนัธ  032-611-491

Pala-U  Waterfall

Located in Nongplab Sub - District, away from Hua Hin 
about 60 kilometers to the west, it is a 15 - story waterfall 
surrounded by rich tropical rain forest and the water flows 
throughout the year. It is also the place for watching butterflies 
as well. The ideal time to see butterflies is the early morning 

around 7 am to 10 pm. For more information, please contact 
Pala-U Waterfall Office 032-646-294 or Tourist Information 

Center 032-611-491.
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ºŒÒ¹ÈÔÅ»�¹ËÑÇËÔ¹
ตัง้อยูทีต่าํบลหนิเหลก็ไฟ บนเนือ้ที ่11 ไร อยูหางจากตวัเมอืงหวัหนิ 

4 กิโลเมตร เปนแหลงรวบรวมและจัดแสดงงานศิลปะหลายแขนงของ
ศลิปน ทีห่มนุเวียนมาจัดนทิรรศการเปนประจําตลอดป  เปดใหเขาชมฟรี
วันอังคาร - วันอาทิตย เวลา 10.00 - 17.00 น. ปดวันจันทร สอบถาม
ขอมลูเพิม่เตมิไดที ่032-534-830 หรอื www.huahinartistvillage.com

Baan Sillapin  Hua Hin

Located in Hin Lek Fai Sub - District with the area of 11 
rais, away from Hua Hin 4 kilometers, it is a place for collection 
and exhibition of multi - media art of the artists who exhibit 
regularly throughout the current year. Open on Tuesday - 
Sunday at 10 am - 5 pm. and close on Monday with free 
admission. For more information, please contact 032-534-830 
or www.huahinartistvillage.com

μÅÒ´¨Ñê¡¨Ñè¹
ตั้งอยูบนพื้นที่ของสวนศรี อยูกอนถึงเขาตะเกียบ ชวงพลบคํ่าจะ

ไดยินเสียงจักจั่นรองดังกองไปทั่ว จึงเปนที่มาของชื่อ “ตลาดจักจั่น” 
ภายในสวนศรแีหงนี ้มกีจิกรรมการแสดงบนเวทหีลมุกลางแจง ลานอาหาร
อรอย ๆ  เดนิชมของขายในแนวศิลปะ ของทํามอืประเภทขายไอเดยี สนิคา
มือสอง ในสไตลปูเสื่อนั่งขายใกล ๆ กัน  เปดทุกวันศุกร - เสาร และวัน
อาทิตย เวลา 16.00 - 22.00 น

Cicada  Market

Located in the areas of Suan Si before Khao  Takiab,      
at twilight you could hear cicadas cry echoes throughout the 
area which is the origin of the name “Cicada Market”. Inside the 
Sun Si, there are activities on the outdoor pit stage, patio   
delicious food, walking and watching the sales of the art products, 
the hand made products focusing of selling ideas, and the 
second hand goods selling on the mat. The Cicada Market is 
open every Friday - Saturday and Sunday at 4 pm - 10 pm.

สถานท่ีทองเที่ยว

อําเภอหัวหิน

Tourist Destinations in Hua Hin District
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äÃ‹Í§Ø‹¹ËÑÇËÔ¹ÎÔÅÊ � ÇÔ¹ÂÒÃ �´
ตั้งอยูเลขท่ี 204 บานคอกชางพัฒนา ต.หนองพลับ อ.หัวหิน 

จ.ประจวบคีรีขันธ โดยปลูกบนพ้ืนที่ที่ไมไกลจากชายทะเลและมีสภาพ
อากาศทีเ่หมาะตอการเจรญิเตบิโตขององุนพนัธุดตีาง ๆ หลากหลายพนัธ 
ทีน่ีเ่ปนไรองุนแหงแรกและแหงเดียวในจังหวัดประจวบคีรขีนัธทีท่าํการผลิต
ไวนและใหนักทองเที่ยวทั้งชาวไทยและชาวตางชาติไดทดลองชิมไวนฟรี 
เวลาทีเ่หมาะสมในการเขาไปชมไรองุนคอื ชวงเดอืน ก.พ. - ม.ีค. ของทกุป 
และมรีานอาหารแบบ บสิโทร ทีม่บีรรยากาศอันอบอุนและโรแมนตกิ ลอมรอบ
ดวยทวิเขา และท่ีนีย่งัมกีจิกรรมบรกิารนัง่ชางชมไร ปลกูตนองุน ตดัองุน 
เปนตน สอบถามขอมูลเพ่ิมเติมไดที่ 032-526-351, 081-701-0222,      
081-701-0444 หรอื www.huahinhillsvineyard.com

Hua Hin Hills Vineyard

Located at 204, Ban  Khok Chang Phatthana, Nongplab 
Sub - District, Hua Hin District, Prachuap Kirikhan Province, on 
the land not far from the seaside. Its climate is suitable for 
the growth of a variety of grapes. Here is the first and only 
one vineyard in Prachuap Kirikhan that produces wines and 
offers tourists both Thai and foreigners free wine tasting.       
The appropriate time to visit the vineyards is during February 
- March of each year. There is also a bistro - style restaurant 
surrounded by mountains with a warm and romantic atmosphere 

available. In addition, here also offers service of sitting on 
the elephants for watching grape planting and cutting 

as well. For more information, please contact      
032-526-351, 081-701-0222, 081-701-0444 or 

www.huahinhillsvineyard.com
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โรงแรม/รีสอรท  Hotel/Resort

เล็ทซ ซี  : ถ.เขาตะเกียบ    ✆ 032-536-888                    
Let’s Sea  : Khaotakiab Rd. www.letussea.com                

ชมสินธุ         : ถ.ชมสินธุ     ✆ 032-515-348                  
Chomsin  : Chomsin Rd.  www.chomsinhuahin.com  

อารยา    : ถ.ชมสินธุ      ✆ 032-531130-1                   
Araya     : Chomsin Rd.     www.araya-residence.com            

ฮาเวน      : ถ.ชลาสมุทร     ✆ 032-653-154-8               
Haven    : Chala Samut Rd.   www.haven-huahin.com             

บานเพ่ิมจันทร   : ถ.เดชานุชิต   ✆ 032-513-880                
Baan Permchan  : Dechanuchit Rd.  www.baanpermchan.com          

บานสีเขียว   : ถ.ดํารงราช     ✆ 032-530-487               
Green House  : Dumrongraj Rd.  www.greenhuahin.com

ซิตี้ บีช รีสอรท    : ถ.ดําเนินเกษม  ✆ 032-512-870-5                  
City Beach Resort : Damnoenkasem Rd. www.citybeachhuahin.com          

สิริน โฮเทล  : ถ.ดําเนินเกษม    ✆ 032-511-150                   
Sirin Hotel    : Damnernkasem Rd. www.sirinhuahin.com       

เดอะ ร็อก   : ถ.ตะเกียบ      ✆ 032-537-100               
The Rock    : Takiab Rd.     www.therockhuahin.com                

บานสุภัทรา   : ถ.ตะเกียบ    ✆ 032-536-893-4                  
Baan Supatra   : Takiab Rd.    www.baansoontharee.com            

มารควิน ลอดจ   : ถ.ทางรถไฟฝงตะวันตก  ✆ 032-515817            
Markwin Lodge  : Western Railway Rd.  www.huahinmarkwin.com

ฟูเลย เกสตเฮาส : ถ.นเรศดําริห  ✆ 032-513-145                  
Fulay Guesthouse  : Naresdamri Rd. www.fulayhuahin.net         

เฟรช อินน        : ถ.นเรศดําริห     ✆ 032-511-389                   
Fresh Inn         : Naresdamri Rd.    www.freshinnhuahin.com            

บานลักษษูภา      : ถ.นเรศดําริห     ✆ 032-514-525-31               
Laksasubha      : Naresdamri Rd.    www.baanlaksasubha.com              

บันยัน รีสอรท      : ถ.นเรศดําริห     ✆ 032-538-888                
Banyan Resort   : Naresdamri Rd.  www.banyanthailand.com             

ลาเมซอง         : ถ.นเรศดําริห      ✆ 032-533-007-9                 
La maison       Naresdamri Rd.    www.lamaison-huahin.com           

วรรณารา    : ถ.นเรศดําริห      ✆ 032-532244                  
Wannara        : Naresdamri Rd. www.wannarahotel.com           

ไวท แซนด       : ถ.นเรศดําริห      ✆ 032-533-433-6                  
White Sand       : Naresdamri Rd.   www.huahinwhitesand.com             

สิริมา เกสตเฮาส   : ถ.นเรศดําริห       ✆ 032-511060                   
Sirima Guesthouse  : Naresdamri Rd.  www.sirimaguesthouse.com             

ฮิลตัน           : ถ.นเรศดําริห     ✆ 032-538-999                   
Hilton : Naresdamri Rd.   www.hilton.co.th                    

ดูน            : ถ.แนบเคหาสน    ✆ 032-515- 051                    
Dune        : Nabkehad Rd.     www.dunehuahin.com               

นาวีภิรมย     : ถ.แนบเคหาสน    ✆ 032-514-210                 
Navy Phirom      : Nabkehad Rd.     www.navyphirom.org              

บานคุณยาย : ถ.แนบเคหาสน    ✆ 085-367-6927                    
Oma           : Nabkehad Rd.     www.oma-home.com              

บานทะเลจีน       : ถ.แนบเคหาสน    ✆ 032-514-285                  
Baan Talaychine : Nabkehad Rd. www.baan-talay-chine.com            

บานระเบียงดาว    : ถ.แนบเคหาสน    ✆ 032-513-031                 
Baan Rabiangdao  : Nabkehad Rd.   www.baanrabiangdao.com

แซนด อิน       : ถ.พูลสุข         ✆ 032-532-060                     
Sand Inn        : Poolsook Rd.    www.sandinn-huahin.com               

ทิพยอุไร        : ถ.พูลสุข        ✆ 032-533-555                            
Thipurai         : Poolsook Rd.    www.thipuraicityhotel.com            

บานบุษรินทร     : ถ.พูลสุข       ✆ 032-512-076                    
Baan Busarin     : Poolsook Rd.    www.baanbusarinhotel.com              

บานพะพลอย    : ถ.พูลสุข         ✆ 032-513-313                       
Baan Paploy     : Poonsuk Rd.     www.baanpaploy.com                 

เขาเตา วิลลา     : ถ.เพชรเกษม ✆ 032-572-572                
Khaotao Villa      : Phetchakasem Rd. www.kaotaovillabeach.com          

แครวิลลา        : ถ.เพชรเกษม     ✆ 032-908-383                      
Cae Villa         : Phetkasem Rd.    www.caevillahuahin.com              

ชาดา เกสตเฮาส    : ถ.เพชรเกษม      ✆ 032-533-549                    
Chada          : Phetkasem Rd.      www.chadahuahin.com             

ชีวาศรม         : ถ.เพชรเกษม      ✆ 032-536-536                
Chivasom        : Phetkasem Rd.    www.chivasom.com                

เชอราตัน         : ถ.เพชรเกษม     ✆ 032-708-000                 
Sheraton         : Phetkasem Rd.    www.sheratonhuahin.com           

ดุสิตธานี          : ถ.เพชรเกษม     ✆ 032-520-009                     
Dusit Thani        : Phetkasem Rd.    www.dusit.com                  

นราวรรณ     : ถ.เพชรเกษม      ✆ 032-526-390                  
Narawan         : Phetkasem Rd.    www.narawan.com               

บานจันทรฉาย    : ถ.เพชรเกษม      ✆ 032-511261                    
Baan Chanchay : Phetkasem Rd.    www.chanchay.com           

บานคชาทอง     : ถ.เพชรเกษม      ✆ 032-533-644                   
Baan Khachathong  : Phetkasem Rd.  www.khachathong.com          

บานทัศนีย      : ถ.เพชรเกษม      ✆ 032-511-866                 
Baan Tassanee   : Phetkasem Rd.    www.tassaneebeach.com           

บานทะเลดาว    : ถ.เพชรเกษม      ✆ 032-536-024-6                   
Baan Talaydao : Phetkasem Rd.    www.baantalaydao.com         

บานนิลวรรณ     : ถ.เพชรเกษม ✆ 032-547-603                   
Baan Nilawan    : Phetchakasem Rd. www.baannilawan.com                

บานบาหยัน     : ถ.เพชรเกษม       ✆ 032-533-544                   
Baan Bayan    : Phetkasem Rd.     www.baanbayanresort.com        

บานหัวหิน     : ถ.เพชรเกษม       ✆ 032-532-173                   
Baan Hua Hin    : Phetkasem Rd.    www.baanhuahinresort.com           

มินิเทล          : ถ.เพชรเกษม     ✆ 032-511-151                    
Minitel Hotel       : Phetkasem Rd.   www.minitelhotel.com            
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มิลฟอรด พาราไดซ  : ถ.เพชรเกษม     ✆ 032-572-518                  
Milford Paradise     : Phetchakasem Rd.  www.milford.co.th                  

มาย เวย  : ถ.เพชรเกษม       ✆ 032-511-397                     
My Way         : Phetkasem Rd.    www.mywayhuahin.com           

รอยัล พาวิลเล่ียน : ถ.เพชรเกษม      ✆ 032-513-188                  
Royal Pavilion : Phetkasem Rd.   www.royalpavilionhuahin.com          

เรส ดีเทล       : ถ.เพชรเกษม      ✆ 032- 547-733                    
Rest Detail        : Phetkasem Rd.   www.restdetailhotel.com                

วี วิลลา         : ถ.เพชรเกษม       ✆ 032-547-461-5                 
V Villas          : Phetkasem Rd.    www.v-villashuahin.com              

เวอรรันดา ลอดจ : ถ.เพชรเกษม     ✆ 032-533-678                   
Veranda Lodge : Phetkasem Rd.    www.verandalodge.com              

ไวท วิลลา       : ถ.เพชรเกษม      ✆ 032-532-971                   
White Villa        : Phetkasem Rd.    www.huahinwhitevilla.com             

หินน้ําทรายสวย    : ถ.เพชรเกษม      ✆ 032-547-461-5                
Hinnam Saisuay : Phetkasem Rd.   www.hinnamsaisuay1.com             

หัวหิน แกรนด      : ถ.เพชรเกษม     ✆ 032-511-499                    
Hua-Hin Grand : Phetkasem Rd.    www.huahingrand.co.th              

หัวหนิสปอรตวลิลา : ถ.เพชรเกษม    ✆ 032-511-453                  
Hua-Hin Sport    : Phetkasem Rd.   www.huahinsportvilla.com      

อนันตรา         : ถ.เพชรเกษม       ✆ 032-520-250               
Anantara         : Phetkasem Rd. www.huahin.anantara.com        

อนันตศิลา         : ถ.เพชรเกษม     ✆ 032-527-638-9            
Anantasila        : Phetkasem Rd.    www.anantasila.com             

อมรา            : ถ.เพชรเกษม     ✆ 032-516315                
Amara           : Phetkasem Rd.   www.amarahuahin.com           

ไอยรา           : ถ.เพชรเกษม    ✆ 032-547-099                 
Iyara            : Phetkasem Rd.   www.iyarahuahin.com               

อิมพีเรียล        : ถ.เลียบวัง        ✆ 032-520-162-6              
Imperial         : Liab Wang Rd.     www.imperialhotels.com          

ชบา ชาเลต      : ถ.สระสรง       ✆ 032-521-181-3                
Chaba Chalet : Srasong Rd.     www.chabachalet.com           

บานมัณฑนา      : ถ.สระสรง       ✆ 032-514-223  
Baan Manthana : Srasong Rd.  www.manthanahouse.com               

หัวหินอเวนิว : ถ.สระสรง     ✆ 032-512 239                 
Hua-Hin Avenue : Srasong Rd. www.huahin-avenue.com               

เนินชเล        : ถ.หนองแก-ตะเกยีบ ✆ 032-655-211                 
Nern Chalet       : Nongkae-Takieb Rd.   www.nernchalet.com            

อาคา รีสอรท      : หัวหิน 58        ✆ 032-618-900                   
AKA Resorts      : Hua Hin 58        www.akaresorts.com             

สุดา รีสอรท      : หัวหิน 101       ✆ 032-572-384                  
Suda Resort       : Hua-Hin 101       www.sudaresort.com                 

จี เฮาส         : ถ. หวัหนิ-หนองพลบั ✆ 032-511-100                  
Ghouse          : Nongplub Rd. www.ghousehuahin.com              

ซีฮอรส : หมูบานเขาตะเกียบ   ✆ 032-537-111                 
Sea Horse : Khao Takiab     www.seahorse-resort.com             

บานกางมุง        : หมูบานตะเกียบ     ✆ 032-536-594                
Baan Kangmung : Moobaan Takiab www.baankangmung.com          

บาน ณ ตะเกียบ : หมูบานตะเกียบ  ✆ 032-538-944                    
Baan Natakiab : Moobaan Takiab www.baannatakiab.com              

วรบุระ          : หมูบานหนองแก ✆ 032-536-999                   
Wora Bura       : Moobaan Nonggare   www.worabura.com            

บานคุณหลวง      : หมูบานหัวดอน    ✆ 083-138-9664                 
Baan Khunluang : Moobaan Huadon www.baankhunluang.in.th              

โบทลอดจ       : หมูบานหัวดอน     ✆ 032-537-223                  
Boat Lodge : Huadon Village    www.boatlodgeresort.com              

ลูนา ฮัท   : หมูบานหัวดอน    ✆ 032-536-802                   
Lunar Hut        : Huadon Village www.lunarhutresort.com            

ศุภมิตร         : ถ.อํานวยสินธุ    ✆ 032-511-208                
Subhamitra       : Amnuaysin Rd.   www.subhamitrahotel.com              

มาย เพลส       : ถ.อํานวยสินธุ     ✆ 032-514-111                      
My Place         : Amnuaysin Rd. www.myplacehuahin.com         

ท่ีพกัสวสัดิการ ทอ.  ✆ 032-653-061               
Borfai Rtaf                      www.borfai-rtaf.com

47



48

รานอาหาร  Restaurant

เจแอน : ถ.ชมสินธุ (เปด 04.30 - 11.30 น.) ✆ 032-513-569   
Je Anne : Chomsin Rd. (Open 4.30 am - 11.30 am.)

ครัวบานครู   : ถ.ตะเกียบ (เปด 09.00 - 21.00 น.) ✆ 032-536-645   
Krua Baankroo  : Takiab Rd.   (Open 9 am - 9 pm.)

เจเขียว : ถ.ตะเกียบ (เปด 10.00 - 16.00 น.) ✆ 032-512-233   
Je Kiew : Takiab Rd. (Open 10 am - 4 pm.)

ขาวมันไกลมหวล  : ถ.เดชานุชิต  (เปด 07.00 - 14.00 น.)  ✆ 032-513-366  
Khaomankai Lomhuan  : Dechanuchit Rd.  (Open 7 am - 2 pm.)

เจกเปยะ : ถ.เดชานุชิต (เปด 06.30 - 15.00 น.)  ✆ 032-511-289  
Jekpia : Dechanuchit Rd.   (Open 6.30 am - 3 pm.)

ฮากิ : ถ.ดําเนินเกษม (เปด 15.00 - 22.00 น.)   ✆ 032-512-021   
Hagi : Dumnernkasem Rd.  (Open 3 pm - 10 pm.)

ชาวเล : ถ.นเรศดําริห (เปด 10.00 - 22.00 น.)   ✆ 032-530-610  
Chaolay : Naresdumri (Open 10 am - 10 pm.)

มูนซูน : ถ.นเรศดําริห (เปด 15.00 - 22.30 น.)   ✆ 032-531-062  
Moonsoon  : Naresdumri Rd.  (Open 3 pm - 10.30 pm.)

แสงไทย ซีฟูด  : ถ.นเรศดําริห  (เปด 10.00 - 22.00 น.) ✆ 032-512-144  
Saengthai Seafood  : Naresdumri Rd. (Open 10 am - 10.00 pm.)

เจริญโภชนา  : ถ.นเรศดําริห (เปด 11.00 - 22.00 น.)   ✆ 032-512-518  
Charoen : Naresdumri Rd.  (Open 11 am - 10.00 pm.)

กวยเตี๋ยวปลานายหอย  : ถ.แนบเคหาสน  (เปด 10.00 - 18.00 น.)  ✆ 032-514-516    
Nai Hoi Noodle  : Nabkehad Rd.  (Open 10 am - 6 pm.) 

ชุบชีวา : ถ.แนบเคหาสน  (เปด 11.00 - 23.00 น.) ✆ 032-513-382  
Chubcheewa  : Nabkehad Rd.  (Open 11 am - 11 pm.)

วิลล่ี สเตชั่น  : ถ.พูนสุข  (เปด 11.00 - 01.30 น.)   ✆ 032-513-569   
Villy Station  :Poonsuk Rd.  (Open 11 am - 1.30 am.)

เจไฝ : ถ.เพชรเกษม (เปด 08.30 - 16.00 น.)   ✆ 032-513-569   
Je Fai : Phetkasem Rd.  (Open 8.30 am - 4 pm.)

ขาวตมโฟนลิงค  : ถ.เพชรเกษม (เปด 17.00 - 04.00 น.)  ✆ 081-944-7275  
Phonelink Boiled Rice  : Phetkasem Rd.  (Open 5 pm - 4 am.)

ขาวสวย : ถ.เพชรเกษม (เปด 11.00 - 15.00 น.)  ✆ 081-863-9481  
Khaosauy  : Phetkasem Rd.  (Open 11 am - 3 pm.)

ครัวนองไหม  : ถ.เพชรเกษม (เปด 19.00 - 02.00 น.)  ✆ 085-174-7573  
Krua Nongmai  : Phetkasem Rd.  (Open 7 pm - 2 am.)

ชมทะเล : ถ.เพชรเกษม (เปด 10.00 - 20.00 น.)   ✆ 032-547-253  
Chomtalay  : Phetkasem Rd.  (Open 10 am - 8 pm.)

พาสตา แฟคตอรี ่ : ถ.เพชรเกษม  (เปด 10.00 - 22.00 น.)   ✆ 089-918-1827  
Pasta Factory  : Phetkasem Rd.  (Open 10 am - 10 pm.)

ดูดี ๋ : ถ.เพชรเกษม  (เปด 08.30 - 22.00 น.)   ✆ 032-515-051  
Doodee : Phetkasem Rd.  (Open 8.30 am - 10 pm.)

ธาราจันทร  : ถ.เพชรเกษม  (เปด 11.00 - 22.00 น.) ✆ 032-522-423  
Tarachan  : Phetkasem Rd.  (Open 11 am - 10 pm.)

โกเซนเปดยาง  : ถ.เลียบคลองชลประทาน  (เปด 10.00 - 15.00 น.) ✆ 032-512-252   

Gosen Rost Duck  : Liabklongcholpratan Rd.  (Open 10 am - 3 pm.)
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จัสมินต : ถ.เสละคาม (เปด 11.00 - 22.00 น.)   ✆ 032-532-545  
Jusmint : Serakam Rd. (Open 11 am - 10 pm.)

นองเมย ซีฟูด  : ถ.หัวหิน-หนองพลับ  (เปด 11.30 - 21.00 น.) ✆ 032-515-525   
Nongmay Seafood  : Huahin-Nongplub Rd.  (Open 11.30 am - 9 pm.)

หมอนไหม : ถ.หัวหิน-หนองพลับ (เปด 11.00 - 21.00 น.)   ✆ 032-535-364  
Monmai  : Huahin-Nongplub Rd.  (Open 11.00 am - 9 pm.)
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บานฝงทา
Ban Fang Tha

วนอุทยานปราณบุรี
Pranburi Forest Park

ศนูยศกึษาเรยีนรูระบบนเิวศปาชายเลนสิรนิาถราชินี
Mangrove Forest at  Sirinart Rajini
Ecosystem Learning Center

หาดเขากะโหลก
Khao Kalok  Beach

หมูบานปากนํ้าปราณบุรี
Pak Nam Pranburi Village

 »ÃÒ³ºØÃÕ
Pranburi

ปราณบุรีเมืองเกา เสาหลักเมืองคูบาน สับปะรดหวานขึ้นชื่อ เล่ืองลือทะเลงาม
อุทยานสวยลํ้า แมนํ้าปราณคือชีวิต

“Old city pillar, Well Known Sweet Pineapple, Beautiful Sea,
Wonderful Parks, Pran River is the breath of life”
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บานฝงทา, อ.ปราณบุรี
Ban Fang Tha, Pranburi  District

51
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ประวัติ

อําเภอปราณบุรี

Background in  Pranburi District

»ÃÒ³ºØÃÕ
ปราณบรุอียูหางจากหวัหนิมาทางใตประมาณ 30 กโิลเมตรมแีหลง

ทองเท่ียวท่ีเปนชายหาด และปาชายเลนของวนอุทยานปราณบุรี มี
ชายหาดที่มีความยาวตอเนื่องกัน ประมาณ 7 กิโลเมตร เปนชายหาดท่ี
สวยงาม และทองทะเลเงียบสงบเหมาะสําหรับนักทองเที่ยว ที่ตองการ
มาพักผอนและเลนนํ้าทะเลในบรรยากาศท่ีเปนสวนตัว ปราณบุรีเปน
แหลงทองเทีย่วอนิเทรนดอกีแหงหนึง่ของนกัทองเทีย่วทีต่องการพกัผอน
อยางแทจรงิ ซึง่โรงแรม รสีอรท ทีพ่กัปราณบรุ ีหลาย ๆ  แหงทีม่ไีวรองรบั        
นักทองเที่ยวก็มีไอเดียการตกแตงที่มีสไตลแตกตางจากท่ีอื่น ๆ

»ÃÐÇÑμ Ô
ในอดีตเปนพื้นที่เขตปกครอง เมืองปราณบุรี (เมืองชั้น
จัตวา) ขึ้นตรงกับแขวงเมืองเพชรบุรี จนกระท่ังมีการ

จดัการปกครองแบบมณฑลเทศาภิบาล จงึไดรบัการ
จัดตั้งเปนอําเภอเมืองปราณบุรี แขวงเมือง

เพชรบุรี (จังหวัดเพชรบุรี) ซึ่งมี ที่วาการ
อาํเภอตัง้อยู ณ บานเพนยีด ตอมา วนัที ่2 
มกราคม พ.ศ. 2449 พระบาทสมเด็จ
พระจุลจอมเกล าเจ าอยู หัวได มี
พระบรมราชโองการเหนือเกลาให
รวมเอาอาํเภอเมอืงปราณบรุ ีอาํเภอ
เมืองประจวบคีรีขันธ  จังหวัด
เพชรบรุ ีและอาํเภอกําเนิดนพคณุ 
จงัหวดัชมุพร ซึง่เปนเมอืงชัน้จัตวา
มากอนเขารวมเปนจงัหวัดปราณบรุี
ขยายข้ึนเปนอําเภอหัวหินจนถึง
ปจจบุนั
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Pranburi

Pranburi is away 
from Hua Hin about 
30 kilometers to the 
south. There are tourist 
attractions including 
beaches and mangrove 
forest of Pranburi Forest 
Park with a continuous 
length of about 7 km. The 
beach is beautiful and quiet 
which suits for travelers who want to 
relax and swimming in the sea as a private atmosphere.     
Besides, Pranburi is a newly tourist attraction with no crowds 
like Cha Am and Hua Hin, Pranburi is then a tourist attraction 
that suits for relaxation.

Background

In the past, it was an area under Muang Pranburi (a small 
suburb city) reported directly to Muang Phetchaburi District 
until the administration was changed to Thesaphiban (Control 
over territory), it then was established as Muang Pranburi 
District, Phetchaburi Province which its district office was  
located at Ban Pa Nied. Later on 2 January 1906, the King 
Rama 5 had an order to include Muang Pranburi District,   
Muang Prachuapkhirikhan District of Phetchaburi Province and 
Kamnerdnophakhun District of Chumphon Province which 
previously was a small suburb city, into the province of    
Pranburi.
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การเดินทาง

อําเภอปราณบุรี

Travel Information in Pranburi District

ระยะทางจากหัวหินถึงปราณบุรีหางกันประมาณ 25 กิโลเมตร    
นกัทองเท่ียวสามารถเดินทางถึงปราณบุรโีดยไมผานหัวหนิไดโดยตรงดังนี้
1. รถยนตสวนตัว 

เดินทางจากกรุงเทพฯ ใชเสนทางสายธนบุรี - ปากทอ (ทางหลวง
หมายเลข 35) ผานสมุทรสงครามแลวเล้ียวซาย เขาถนนเพชรเกษม 
(ทางหลวงหมายเลข 4) ผานเพชรบุรีเขาสูจังหวัดประจวบคีรีขันธ หรือ
จากกรุงเทพฯ ใชเสน ทางหลวงหมายเลข 4 ผานพุทธมณฑล นครปฐม 
ราชบุรี เพชรบุรี ถึง อ. ปราณบุรี  เมื่อถึงสี่แยกปราณบุรีใหแยกซาย ผาน
ตําบลปราณบุรี แลวเขาสูตําบลปากนํ้าปราณ ระยะทางจากท่ีวาการ
อําเภอประมาณ 15 กิโลเมตร
2. รถโดยสารประจําทาง 

จากสถานีขนสงสายใต มบีรกิารรถโดยสารประจําทางสายกรุงเทพฯ - 
ประจวบคีรขีนัธ, กรงุเทพฯ - หวัหนิ, กรงุเทพฯ - ปราณบุร ีและกรงุเทพฯ - 
บางสะพาน เปนประจําทุกวัน บริษัทที่ใหบริการเดินรถเสนทางสาย
กรุงเทพฯ - ประจวบคีรีขันธ - บริษัทหัวหิน - ปราณทัวร โทร. 02-894-
6057, 02-884-6191-2 (ตั้งแตเวลา 04.00 - 22.30 น.)
3. รถตู 

รถออกจากอนุสาวรียชัยฯ ทุกชั่วโมง ตั้งแต ตี 5 - 2 ทุม ผานเสน
บายพาส ผาน ม.ศิลปากร วัดหวยมงคล หรือหากตองการใหผานชะอํา
หรือหัวหิน ก็แจงคนขับได สุดทางอยูที่สี่แยกปราณบุรี ซึ่งสามารถตอรถ
ไปปากน้ําปราณบุรีหรือเขากะโหลก อีกชื่อหนึ่งคือ วนอุทยานทาวโกษา
ไดเลย ราคา 200 บาท ถึงสี่แยกปราณฯ มีรถกลับจากปราณฯ โดยคิวรถ
อยูที่หนาที่วาการอําเภอปราณบุรี รถออกตั้งแตเวลาตี 5 ถึง 6 โมงเย็น 
ใชเวลาเดินทางแค 3 ชั่วโมงก็ถึงกรุงเทพฯ สอบถามขอมูลเพิ่มเติมหรือ
สํารองท่ีนั่งไดที่ คิวรถหนาที่วาการอําเภอปราณบุรี : 089-170-4340, 
086-764-1559 ควิรถทีอ่นสุาวรยีชยัฯ : 089-171-4844, 085-403-6113
4. รถไฟทองถ่ิน 

มขีบวนรถเร็ว กรงุเทพฯ - ปราณบรุ ีออกจากสถานีหวัลาํโพง 15.35 น. 
ถึงสถานีปราณบุรี 20.41 น. หรือ ขบวนรถธรรมดาเสนทาง ธนบุรี -
ปราณบรุ ีออกจากสถานีธนบุร ี7.25 น. และ 13.05 น. ถงึสถานปีราณบรุี 
12.20 น. และ 18.10 น. ตรวจสอบตารางเดินรถไฟเพิ่มเติมไดที่ หนวย
บรกิารเดนิทางการรถไฟแหงประเทศไทย โทร. 1690, หรอื 02-220-4334 
หรอื www.railway.co.th ในชวงวนัเสาร - อาทติยและวนัหยดุนกัขัตฤกษ
การรถไฟมขีบวน รถนาํเทีย่วสวนสนประดพิทัธ หวัหนิ แวะนมสัการปฐม
เจดยี แบบเชาไปเย็นกลบั โดยขบวนรถออกจากกรุงเทพฯ เวลา 06.30 น. 
และกลับถึงกรุงเทพฯ เวลา 19.25 น. อัตราคาบริการคนละ 100 บาท
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Distance from Hua Hin to Pranburi is approximately 25 
kilometers. The tourists can travel directly to Pranburi without 
passing through Hua Hin as follows;

1. By Car

From Bangkok, take the Thonburi - Pak Tho Road (Highway       
No. 35) via Samut Songkhram then turn left onto Phet Kasem Road     
(Highway No. 4) via Phetchaburi then you will be getting into                 
Prachuapkhirikhan Province, or from Bangkok, you can take Highway 
No. 4 via Phutthamonthon, Nakhon Pathom, Ratchaburi, Pranburi 
District of Phetchaburi Province. When you reach the Pranburi               
Intersection then turn left via Pranburi District then you will be getting 
into Paknampran Sub - District, the distance from the District Office is 
about 15 kilometers.

2. By Bus 

The bus services are available from the Southern Bus Terminal. There 
are the routes from Bangkok - Prachuapkhirikhan, Bangkok - Hua Hin, 
Bangkok - Pranburi, and Bangkok - Bang Saphan. The bus service 
provider for Bangkok - Prachuapkhirikhan Route is Hua Hin - Pran Tour  
Co., Ltd. Tel. 02-894-6057, 02-884-6191-2 (from 4 am to 10:30 pm).

 3. By Van 

Vans leave from Victory Monument every hour from 5 am - 2 
pm through bypass line, Silpakorn University, Wat Huay Mongkol 
(Temple), or if you want to pass Cha-am or Hua Hin then you can tell 
the driver. The end destination is at the Pranburi Intersection in which 
you can take a bus to Paknam Pranbui or Khao Kalok, another name 
is Thao Kosa Forest Park. It costs only 200 baht. The station for the 
van returning to Bangkok is in front of Pranburi District Office, vans 
leave from 5 am to 6 pm. It takes only three hours to reach Bangkok. 
For more information or reservations, please contact the bus station 
at Pranburi District Office: 089-170-4340, 086-764-1559, and the bus 
station at the victory Monument: 089-171-4844, 085-403-6113.

4. By Train

There are speed trains for Bangkok - Pranburi Lines, leave Hua 
Lamphong Station at 3:35 pm and arrive Pranburi Station at 8:41 pm, 
or regular train for Thonburi - Pranburi Line, leaves Thonburi Station 
at 7:25 am and 1:05 pm, arrive Pranburi Station at 12:20 pm and 6:10 
pm. You can check for more information on train timetable at the 
Travel Services, the State Railway of Thailand Tel. 1690, or 02-220-4334 
or www.railway.co.th. On Saturday - Sunday and public holidays, there 
are the convoy tours (round trips) to Suan Son Pradipat (Sea Pine Tree) 
and to worship Phra Pathom Chedi. The train leaves Bangkok at 6.30 
am and back to Bangkok at 7:25 pm. The fee is 100 baht per person. 
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สถานท่ีทองเที่ยว

อําเภอปราณบุรี

Tourist Destinations in Pranburi District

ºŒÒ¹½˜›§·‹Ò
ตัง้อยูหมูที ่ 5 ต.วงักพง เปนหมูบานท่ีมกีจิกรรมการทองเท่ียวเชิง

เกษตรและอนุรกัษพนัธสตัวปา นกัทองเท่ียวสามารถเดินชมสวนผลไมพรอม
ชมิผลไมสด ๆ  จากสวน ชมแหลงกาํเนดิสับปะรดไทยและทดลองทํากระดาษ
จากใยสบัปะรด นัง่เรอืลองแมนํา้ปราณบรุ ีชมธรรมชาติ นก สตัวนํา้ตาง ๆ 
ทีอ่าศัยอยูบรเิวณปาชายเลนและชมวิถชีวีติชาวประมงในละแวกน้ัน นกัทอง
เท่ียวทีต่องการพกัคางคืน ทีน่ีม่ทีีพ่กัแบบโฮมสเตย ตดิรมิแมนํา้ปราณบุรี 
ไวบรกิาร หรอืตดิตอสอบถามขอมลูเพิม่เติมไดที ่โทร. 032-623-003

Ban Fang Tha

Located in Moo 5, Wang Pong Sub - District, it is a village 
with agro - tourism activities and conservation of wildlife.    
The visitors can stroll watching the orchard and taste the fresh 
fruits from the garden, visit Thailand origin pineapple and try 
making paper   from pineapple fiber, take the boat along Pranburi 
River watching natures, birds and fishes living in the mangrove 
forest area, as well as watching the fishermen’s way of life in 
the neighborhood. The tourists who want to stay overnight, 
there are some home stays closed to Pranburi River available. 
For more information, please contact 032-623-003.

ËÁÙ‹ºŒÒ¹»Ò¡¹íéÒ»ÃÒ³ºØÃÕ
ตั้งอยูที่ตําบลป ากนํ้าปราณบุรี แมนํ้าปราณบุรีไหลลงสูอาวไทยที่

บริเวณปากน้ําปราณบุร ีชาวบานท่ีอาศัยอยูในละแวกน้ีสวนใหญประกอบ
อาชีพประมง หมูบานแหงนีจ้งึกลายเปนศนูยรวมของอาหารทะเลสดและ
อาหารทะเลแหง อาหารท่ีขึน้ชือ่ของทีน่ีค่อืปลาหมึกแดดเดียว นอกจากน้ี
ตลอดแนวถนนเลียบชา ยหาด ที่เรียกกันวา หาดนเรศวร ยังมีรีสอรท  
หลากหลายสไตลทีต่ดิชายหาดใหไดจบัจองเพือ่การพกัผอนในบรรยากาศ
แบบสบาย ๆ เรียงรายอยู

Pak Nam Pranburi Village

Located in Pak Nam Pranburi Sub - District, in which the 
Pranburi River flows into the Gulf of Thailand at the area of 
Pak Nam Pranburi. The residents living in this neighborhood 
are mainly engaged in fishing. Thus, this village has become 
a center of fresh seafood and dried seafood. The famous food 
here is dried squid. There are also many beachfront resorts 
as well.
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Ç¹ÍØ·ÂÒ¹»ÃÒ³ºØÃÕ
หางจากตัวเมอืงหวัหนิลงทางใตประมาณ 15 กโิลเมตร ลกัษณะเปน

ปาชายเลนทีเ่ปนแหลงอาศยัและอนบุาลสัตวนํา้ นานาชนิด ภายในวนอทุยานฯ 
มเีสนทางเดนิทีเ่ปนสะพานไมยกระดบั พรอมตดิตัง้ปายสือ่ความหมายให
ความรูดานระบบนิเวศปาชายเลน ตลอดเสนทางท่ีมีความยาวประมาณ 
1,000 เมตร และทางดานตะวันออกของวนอุทยานปราณบุรีมีหาดทราย
ขาวสะอาดรมรื่นดวยแนวสนทอดยาวประมาณ 1 กิโลเมตร

Pranburi Forest Park

Away from the city of Hua Hin about 15 kilometers to 
the south, it is characterized by a mangrove nursery habitat 
and animal species. Inside of the forest park has the elevated 
wooden bridge trail equipped with signs to educate the   
mangrove ecosystem along the route with a length of about 
1,000 meters and the east side of Pranburi Forest Park has 
white sandy beaches shaded by the pine stretches about one 
kilometer. For more information, please contact 032-621-608.

ËÒ´à¢Ò¡ÐâËÅ¡
หาดเขากะโหลก ตั้งอยูทางตอนใตของปากนํ้าปราณบุรี หางจาก

ปากน้ําปราณบุรี ประมาณ 7 กิโลเมตร มีหาดทรายสวย นํ้าทะเลใส 
ชายหาดถูกโอบลอมดวยเขากะโหลก ที่มีลักษณะเปนเขาเล็ก ๆ ยื่นออก
ไปในทะเล บรเิวณน้ียงัเปนทีต่ัง้ของวนอุทยานทาวโกษา และหาท่ีพกัไดงาย
ตลอดแนวชายหาด

Khao Kalok  Beach

Khao Kalok  Beach is located in the south of Pak Nam 
Pranburi, away from Pak Nam Pranburi about 7 kilometers. 
There are sandy beaches, crystal clear water, and the beaches 
are surrounded by Khao Kalok containing small hills jutting out 
into the sea. This area is also the location of Thao Ko Sa 
Forest  Park as well. You can easily find accommodation along 
the beaches.

ขอมูล :

มีบานพัก ที่กางเตนท (ตองนํา
เตนทมาเอง เสียคาธรรมเนียม
กางเตนท 30 บาท / คน / คืน
ติดตอเชาเรือที่ทาเรือประมง
ของชาวบานหรือที่ทําการ
วนอทุธยานฯ โทร. 032-621-608 
/ 089-787-4812

Info :

There are accommodations 
and tent yard available 
(Must bring your own tent, 
the fee for tent yard is 30 
baht / person / night).   
You can also rent a boat 
at the fishing harbor of 
the local people or the 
Office of the National 
Park at 032-621-608
/ 089-787-4812.
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สถานท่ีทองเที่ยว

อําเภอปราณบุรี

Tourist Destinations in Pranburi District

ÈÙ¹Â �¡ÒÃ·ËÒÃÃÒº ¤‹ÒÂ¸¹ÐÃÑªμ�
ตั้งอยูทางดานตะวันตกของถนนเพชรเกษม มีอาณาเขตคาบเกี่ยว 

2 อาํเภอ คอือาํเภอปราณบุรแีละอาํเภอหวัหนิ นกัทองเทีย่วสามารถเขาไป
ชมพิพิธภัณฑ ฯพณฯ จอมพล สฤษดิ์ ธนรัชต หรือผูที่ชื่นชอบกิจกรรมที่
ทาทายและแฝงความต่ืนเตน เชน การไตหนาผา กระโดดหอสูง การยิงปน 
การตกปลา เปนตน สอบถามขอมูลเพิ่มเติม โทร. 032-555-158

Thanarat Camp Infantry Centre

Located in the west side of Phet Kasem Road with the 
boundary overlaps two districts which are Pranburi and Hua Hin, 
the travelers can visit the H.E. Field Marshal Sarit Dhanarajata 
Museum. Those like extreme and challenging activities can find 
activities such as rappelling, jumping tower, firing guns, fishing 
and etc. For more information, please contact 032-555-158.

à¢×èÍ¹»ÃÒ³ºØÃÕ
ตัง้อยูทีต่าํบลหนองตาแตม กโิลเมตรที ่253 หางจากจุดปากทางเขา

ถนนเพชรเกษม ประมาณ 12 กิโลเมตรและหางจากที่วาการอําเภอ
ปราณบุรี ประมาณ 20 กิโลเมตร ลักษณะเปนเขื่อนดินสรางปดก้ันแมนํ้า
ปราณบุร ีสนัเข่ือนยาว 1,500 เมตร กวาง 8 เมตร สงู 42 เมตร ภมูปิระเทศ
เปนหบุเขา  มทีวิทศันทีส่วยงาม ลาํนํา้ทอดยาวไปใน พืน้ทีเ่พาะปลูก ของ
อําเภอปราณบุรี อําเภอกุยบุรี และอําเภอเมือง เปนระยะทางประมาณ 
65 กิโลเมตร

Pranburi Dam

Located at Nong Ta Tam Sub - District at KM 253, away 
from the entrance of Phet Kasem Road approximately 12  
kilometers, and away from Pranburi District Office approximately 
20 kilometers. It is a dam built to block Pranburi River. The 
dam is 1,500 meters length, 8 meters width and 42 meters 
height. Its landscape is beautiful with river stretches in the 
cultivated area of Pranburi District and Kui Buri District for a 
distance of approximately 65 kilometers.
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เปนศูนยศึกษาเรียนรูระบบนิเวศปาชายเลนในพื้นที่ปาปลูกที่พลิก
ฟนจากนากุงรางแหงแรกของประเทศไทย และไดรบัพระราชทานช่ือจาก
สมเด็จพระนางเจาพระบรมราชินีนาถวา “ศูนยศึกษาเรียนรูระบบนิเวศ
ปาชายเลนสิรนิาถราชิน”ี และเม่ือเขามาถึงดานในศูนยศกึษาเรยีนรูระบบ
นิเวศปาชายเลนสิรินาถราชินี ทานจะไดพบกับ 10 สุดยอดประสบการณ 
“มหัศจรรยปาคนสราง” ที่รวมความหลากหลายบรรยากาศแหงความ
ประทบัใจ อาท ิเชน ชมตนโกงกางประวตัศิาสตรทีพ่ระบาทสมเดจ็พระเจา
อยูและสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารีทรงปลูก, 
เพลิดเพลินกับการดูนกปาชายเลน, มุมมอง 360 องศาจากหอชะคราม 
เพื่อชมทิวทัศนผืนปาปลูก ฯลฯ เปดใหบริการเขาเยี่ยมชมทุกวัน ตั้งแต
เวลา 08.30 - 16.00 น. สอบถามขอมูลเพิ่มเติม โทร. 032-632-255

Mangrove Forest at  Sirinart Rajini   

Ecosystem Learning Center

Thailand’s first learning center of mangrove ecosystems 
in the forest plantation area that recovered from abandoned 
shrimp farm and it was conferred the title by Queen Sirikit as 
‘Sirinart Rajini Ecosystem Learning Center’. When you come 
inside of the learning center, you will find the top 10 experiences 

“Wonder forest made by human” which combines a variety 
of impressive atmosphere such s audiences such     

evolution of mangroves that His Majesty the King 
and HRH Maha Chakri Sirindhorn had planted. 

Enjoy watching mangrove forest’s birds and 360 
degree panoramic view from Chakhram Tower 
to view the forest cultivation area and etc. Open 
daily from 8:30 am to 4:00 pm. For more     
information, please contact 032-632-255.
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โรงแรม/รีสอรท  Hotel/Resort

บานปราณ รีสอรท : ถ.ปากนํ้าปราณ-เขากะโหลก ✆ 032-630-598, 087-072-5559   
Baanpran Resort : Paknampran-Khaokalok Rd. www.baanpran-resort.com

ปราณบุรีนอย รีสอรท : ถ.ปากน้ําปราณ-เขากะโหลก ✆ 089-925-4869   
Pranburi Noy Resort : Paknampran-Khaokalok Rd.  www.pranburinoyresort

ปราณบุรี ซีฮิลล รีสอรท  : ถ.ปากน้ําปราณ-เขากะโหลก ✆ 032-630765, 081-807-7523  
Pranburi Seahill Resort : Paknampran-Khaokalok Rd.  www.pranburiseahillresort.com

รมณีย รีสอรท : ถ.เพชรเกษม ✆ 032-630-759, 086-164-4520  
Romanee Resort : Petchakasem Rd. www.romaneeresort.com

คูราภูระ รีสอรท : ถ.เลียบชายหาดนเรศวร ✆ 081-614-4646, 081-903-9797   
Kura Pura Resort : Liab Chai Haad Naresuan Rd. www.kurapurahomeresort.com

แจมสวาง รีสอรท : ถ.เลียบชายหาดนเรศวร ✆ 032 -570-050, 089-611-7140  
Jamsawang Resotr : Liab Chai Haad Naresuan Rd. www.jamsawangresort.com

แบคคัส โฮม รีสอรท : ถ.เลียบชายหาดนเรศวร ✆ 032-632-281, 081-442-9779  
Bacchus Home : Liab Chai Haad Naresuan Rd. www.bacchushomeresort.com

ปราณฮาวานา : ถ.เลียบชายหาดนเรศวร ✆ 032-570-077, 089-788-5002  
Pranhavana : Liab Chai Haad Naresuan Rd. www.pranhavanabluemorpho.com

ปุราณยา รีสอรท : ถ.เลียบชายหาดนเรศวร ✆ 032-630-651, 084-453-9595  
Puranaya : Liab Chai Haad Naresuan Rd.  www.puranaya.com

ภูริมันตรา รีสอรท : ถ.เลียบชายหาดนเรศวร ✆ 032-630-550-3, 081-174-0056  
Purimuntra Resort : Liab Chai Haad Naresuan Rd. www.purimuntra.com

สวิสบีช รีสอรท : ถ.เลียบชายหาดนเรศวร ✆ 032-570-055, 081-274-9707   
Swiss Beach Resort : Liab Chai Haad Naresuan Rd. www.swissbeachresort.com

ตะนาวศรี รีสอรท : ถ.เลียบชายหาดปราณบุรี ✆ 032-570-295-8, 086-568-7463  
Tanaosri Resort : Liab Chai Haad Pranburi Rd. www.tanaosriresort.com

ฟอเรสตา รีสอรท : ถ.เลียบชายหาดปราณบุรี ✆ 032-630-678, 081-420-8421  
Foresta Resort : Liab Chai Haad Pranburi Rd. www.forestaresort.com

บานโชคอารีย : ถ.เลียบชายหาดปราณบุรี ✆ 032-631-461, 085-192-9293   
Baan Chok Aree : Liab Chai Haad Pranburi Rd. www.banpakchokaree.com

บานไทยแหลมเกด : ถ.เลียบชายหาดปราณบุรี ✆ 032-631-656, 081-941-1210   
Baan Thai Lam Ket : Liab Chai Haad Pranburi Rd. www.banthailamket.com

บานเรือปราณ : ถ.เลียบชายหาดปราณบุรี ✆ 032-630-613, 083-108-0260   
Baan Rua Pran : Liab Chai Haad Pranburi Rd. www.boathousepran.com

ปตตาเวีย  : ถ.เลียบชายหาดปราณบุรี ✆ 032-570-404-8    
Pattawia Hotel  : Liab Chai Haad Pranburi Rd. www.pattawiahotel.com

ประเสบัน รีสอรท : ถ.เลียบชายหาดปราณบุรี ✆ 032-630-590-1, 081-845-2954   
Praseban Resort : Liab Chai Haad Pranburi Rd. www.prasebanresort.com

ลาวานา รีสอรท : ถ.เลียบชายหาดปราณบุรี ✆ 032-632-222   
Lawana Resort : Liab Chai Haad Pranburi Rd. www.lawanapranburi.com

วิลลา มาร็อก รีสอรท : ถ.เลียบชายหาดปราณบุรี ✆ 032-630-771    
Villa Maroc Resort : Liab Chai Haad Pranburi Rd. www.villamarocresort.com

ปรีบุราณ รีสอรท : ถ.เลียบชายหาดปราณบุรี ✆ 081-348-5567
Preeburan Resort : Liab Chai Haad Pranburi Rd. www.resort-preeburan.com

พูลสวัสด์ิ ปาลม รีสอรท : ถ.เลียบชายหาดปราณบุรี ✆ 089-981-0505 , 089-916-2851   
Pulsawat Palm Resort : Liab Chai Haad Pranburi Rd. www.pulsawatplamresort.com
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หัวปลี เลซี่ บีช : ถ.เลียบชายหาดปราณบุรี ✆ 032-630-555, 081-400-0040
Huaplee Lazy Beach : Liab Chai Haad Pranburi Rd. www.huapleelazybeach.com

อิ่มสุข รีสอรท : ถ.เลียบชายหาดปราณบุรี ✆ 032-570-152, 089-837-5122
Imsook Resort : Liab Chai Haad Pranburi Rd. www.imsookresort.com

อลีนตา รีสอรท : ถ.เลียบชายหาดปราณบุรี ✆ 032-570-194, 081-842-3791
Aleenta Resort : Liab Chai Haad Pranburi Rd. www.aleenta.com

ฟรอน บีช โฮเทล : ชายหาดเขากะโหลก ✆ 032-630-669, 032-808-2992
Front Beach Hotel  : Chai Haad Khaokalok  www.frontbeachhotel.com

บานลอนทราย : ชายหาดเขากะโหลก ✆ 032-630-582, 081-720-2306
Baan Lonsai : Chai Haad Khaokalok  www.baanlonsai.com

บิวตี้บีช รีสอรท : ชายหาดเขากะโหลก ✆ 032-631-732, 081-858-2117
Beauty Beach Resort : Chai Haad Khaokalok www.beautybeachresort.com

แสงหิรัญ รีสอรท : ชายหาดเขากะโหลก ✆ 032-630-630, 086-808-2992
Sanghirun Resort : Chai Haad Khaokalok  www.sanghirunresort.com

ธนูเอี่ยมศิริปราณบุรีรีสอรท & สปา ✆ 032-623-451
Thanu Eimsiri Pranburi Resort & Spa

 รานอาหาร  Restaurant

ครัวตนโต : ปากน้ําปราณ (เปด 10.00 - 22.00 น.) ✆ 032-570-108, 089-206-6647  
Krua Tontor : Paknam Pran (Open 10 am - 10  pm.)

ครัวแจว : ปากน้ําปราณ (เปด 09.00 - 22.00 น.) ✆ 032-631-302, 089-206-6647
Krua Jaew : Paknam Pran (Open 9 am - 10 pm.)

ครัวทะเลสด : ปากน้ําปราณ (เปด 10.00 - 21.00 น.) ✆ 032-631-351
Krua Talaysod : Paknam Pran (Open 10 am - 9 pm.)

ครัวลูกสาว : ปากน้ําปราณ (เปด 10.00 - 22.00 น.) ✆ 081-705-7913
Krua Luksao : Paknam Pran (Open 10 am - 10 pm.)

สุนีย ซีฟูด : ปากน้ําปราณ (เปด 10.00 - 21.00 น.) ✆ 032-312-228, 081-874-7395
Sunee Seafood : Paknam Pran (Open 10 am - 9 pm.)

โอเอ็กซ ซีฟูด : ปากน้ําปราณ (เปด 09.00 - 22.00 น.) ✆ 032-631-230, 032-631-246
OX Seafood : Paknam Pran (Open 9 am - 10 pm.)

อุดมโภชนา : ปากน้ําปราณ (เปด 10.00 - 22.00 น.) ✆ 032-631-130, 081-803-1029
Udom Poshana : Paknam Pran (Open 10 am - 10 pm.)

ระเบียงบัว : ถ.เพชรเกษม (เปด 11.00 - 22.00 น.) ✆ 032-621-622, 032-621-555
Rabianbua : Petchakasem Rd. (Open 11 am - 10 pm.)

ครัวศรีสุนันท : ถ.แนบเคหาสน (เปด 06.00 - 23.00 น.) ✆ 032-559-323, 081-334-1011
Krua Srisunan : Naebkehad Rd. (Open 6 am - 11 pm.)

สมตําสามเหล่ียมทองคํา : ถ.รัฐบํารุง (เปด 11.00 - 17.00 น.) ✆ 089-910-0514
Somtum Samliamthongkhum : Rathbumrung Rd.  (Open 11 am - 5 pm.) 
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หลวงพอโต
วัดตาลเจ็ดยอด
Luang Poh Tor
of Talnjedyod Temple

ถํ้าพระยานคร 
Phraya Nakhon Cave 

หาดสามรอยยอด
Sam Roi Yot Beach

หาดสามพระยา
Sam Phraya Beach

ถํ้าแกว
Kaew Cave

ทุงสามรอยยอด
Sam Roi Yot Wetland

 ÊÒÁÃŒÍÂÂÍ´
Sam Roi Yot

สักการะพอปู งามคูหาคฤหาสน อุทยานแหงชาติลํ้าคาแหลงพฤษาชุมนํ้า
หาด เขา ถํ้า สวยสด สับปะรดหวานฉํ่า ถิ่นอําไพนํ้าใจงาม

“Worship Paternal Grandfather, Beauty Pavilion, Beautiful National Treasure,
Wetlands, Beaches, Hills and Caves, Sweet Pineapple, Place filled with Kindness”
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หลวงพอโต วัดตาลเจ็ดยอด, อ.สามรอยยอด
Luang Poh Tor of Tan Jed Yod Temple,
Sam Roi Yot District
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ประวัติ

อําเภอสามรอยยอด

Background in Sam Roi Yot District

ÊÒÁÃŒÍÂÂÍ´
ทองท่ีอําเภอสามรอยยอดเดิมเปนสวนหน่ึงของอําเภอปราณบุรี

และอําเภอกุยบุรี ในครั้งแรกทางราชการไดแบงพื้นที่ตําบลสามรอยยอด 
ตําบลศิลาลอย และตําบลไรเกา จากอําเภอปราณบุรีออกมาต้ังเปน         
กิ่งอําเภอสามรอยยอด ตามประกาศกระทรวงมหาดไทยเมื่อวันที่ 7 
กมุภาพนัธ พ.ศ. 2538 มผีลบงัคับตัง้แตวนัท่ี 1 เมษายน ปเดียวกนั ตอมา
ในวันที่ 7 กันยายน พ.ศ. 2538 กระทรวงมหาดไทยไดประกาศจัดตั้ง
ตําบลศาลาลัยข้ึนโดยแบงพื้นท่ี 6 หมูบานจากตําบลไรเกาและไดมี       
พระราชกฤษฎีกาโอนตําบลไรใหมจากอําเภอกุยบุรีมาอยูในเขตการ
ปกครองของทางกิ่งอําเภอตั้งแตวันที่ 1 มกราคม พ.ศ. 2539 ในที่สุดก็ได
มีพระราชกฤษฎีกายกฐานะข้ึนเปนอําเภอสามรอยยอด ในวันที่ 24 
สิงหาคม พ.ศ. 2550 ซึ่งมีผลบังคับต้ังแตวันที่ 8 กันยายน ปเดียวกัน

»ÃÐÇÑμ Ô
เขาสามรอยยอดเปนชื่อที่มีตํานานเลาวา พื้นที่แถบนี้เคย

เปนทะเลมีหมูเกาะนอยใหญเรียงรายกัน คร้ังหน่ึงเคยมีเรือ
สําเภาจีนแลนผานมาประสบลมพายุรุนแรงจนเรือใกลอับปาง 
จงึแวะหลบภยัเขามาตามรองนํา้ดานทศิตะวนัตกของเกาะ แต
เนื่องจากไมชํานาญพ้ืนท่ี เรือไดชนกับหินโสโครกอับปางลง 
ผูคนจมน้ําตายจํานวนมากท่ีเหลือรอดตายข้ึนมาอาศัยอยูบน
เกาะประมาณ 300 คน จงึไดตัง้ชือ่วา “เกาะสามรอยรอด” ตอมา 

ระดับนํ้าทะเลไดลดลง เกาะกลายเปนภูเขา ชาวบานเรียกคลาด
เคล่ือนเปน “เขาสามรอยยอด” บรเิวณทีส่นันษิฐานวาเรอืจมนัน้ชาว

บานเรยีกวา “อาวทะเลสาบ” เคยมีผูพบซากเสากระโดงเรือโบราณใน
บริเวณน้ีดวย บางขอสันนิษฐานวา เปนเพราะมีตนสามรอยยอดข้ึนอยู 
หรือมียอดเขามากมายถึง 300 ยอด

ในปพ.ศ. 2505 กระทรวงเกษตรและสหกรณ ไดมีการออกกฎ
กระทรวง ใหเขาสามรอยยอดเปนปาสงวนตามพระราชบัญญัติคุมครอง
และสงวนปา เพราะมีพันธุไมที่มีคาขึ้นอยางหนาแนนมาก เชน ไมจันทน 
มะคา มะเกลอื แสมสาร และทวิทศันทีส่วยงามทีค่วรสงวนไว และเมือ่วนัที่ 
28 มิถุนายน 2509 เขาสามรอยยอดถูกประกาศใหเปนอุทยานแหงชาติ 
นบัเปนอทุยานแหงชาตลิาํดบัที ่4 ของประเทศไทย และเปนอทุยานแหงชาติ
ทางทะเลแหงแรก
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Sam Roi Yot

The areas of Sam Roi Yot District were previously part of 
Pranburi and Kui Buri District. Originally, the government took the 
areas of Sam Roi Yot Sub - District, Sila Loi Sub - District, and Rai 
Kao Sub - District of Pranburi District to establish Sam Roi Yot Sub 
- District according to the Ministry of Interior Announcement on 7 
February 1995, effective from 1 April 1995. Later on 7 September 
1995, the Ministry of Interior announced the establishment of Sala 
Lai Sub - District by taking 6 village areas of Ban Rai Kao, and there 
was the royal decree for the transfer of Kui Buri District to be in 
the area of the District since 1 January 1996, and eventually there 
was the royal decree for raising its status to be Sam Roi Yot District 
on 24 August 2007, effective on 8 September in the same year.

Background

Khao Sam Roi Yot has a legend that this area was once the 
sea with small and large islands scattered around. There was a 
Chinese junk boat sailing and faced with a severe storm causing 
the boat to be almost wrecked so they stopped by along the 
channel on the west side of the island. However, since they did 
not get used to the areas, the ship hit the submerged rocks and 
eventually wrecked down. A lot of people drowned and the rest 
had lived on the island for about 300 people so it has been named 
“Koh Sam Roi Yot”. Later, the sea level was decreased and the 
island became a mountain so that the villagers called incorrectly 
as “Khao Sam Roi Yot”. The local people called the area 
speculated that the boat was sunk that “Lake Bay”, which there 
was someone found the ancient remains of spars. There were 
some assumptions such like because there was Sam Roi Yod 
Trees or there were many peaks up to 300 peaks.

In 1962, the Ministry of Agriculture and Cooperatives 
issued the ministerial regulations to appoint  Khao Sam Roi 
Yot to be the national forest according to the National Reserved 
Forest Act because there were valuable species of plants such 
as sandalwood, Makha, Ebony, Samaesan with beautiful scenery 
that should be reserved. On 28 June 1966, Khao Sam Roi Yot 
was declared a national park which is considered No. 4 national 
parks of Thailand and is the first marine national park.

ทุงสามรอยยอด (บึงบัว), อ.สามรอยยอด
Sam Roi Yot Wetland (Lotus Swamp),
Sam Roi Yot District
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การเดินทาง

อําเภอสามรอยยอด

Travel Information in Sam Roi Yot District

จากปราณบุรีสามารถเดินทางได  2 รูปแบบ

1. ใชเสนทางหลวงหมายเลข 3168 ไปทางปากน้ําปราณบุรีราว 5 กม. 
ถึงสามแยกที่มีปายบอกทางมุงสูเขาสามรอยยอด ไปตามเสนทาง    
อีก 20 กม. ถึงสี่แยกแหลมศาลา ขับไปประมาณ 13 กิโลเมตร จะถึง
วนอุธยานแหงชาติสามรอยยอด 

2. จากอําเภอ สามรอยยอดใชทางหลวงสายเพชรเกษม (ทางหลวง
หมายเลข 4) ไปทางกุยบุรีประมาณ 17 กิโลเมตรจะพบส่ีแยกท่ีมี    
ปายบอกทางสูที่ทําการอุทธยานแหงชาติสามรอยยอด

Traveling to Sam Roi Yot District There are two routes 

from Pranburi 

1. Take the Highway No. 3168 to Paknam Pranburi approximately 
5 kilometers then you will reach the intersection with the 
signpost to Khoa Sam Roi Yot. Drive along the road for another 
20 kilometers then you will arrive Lam Sala Intersection then 
drive further about 13 kilometers then you will reach Sam Roi 
Yot National Park 

2. From Sam Roi Yot District, take the Phet Kasem Highway
(Highway No. 4) to Kui Buri approximately 17 kilometers then 
you will reach the intersection with the signpost to Sam Roi Yot        
National Park.
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สถานท่ีทองเที่ยว

อําเภอสามรอยยอด

Tourist Destinations in Sam Roi Yot District

ËÅÇ§¾‹Íâμ ÇÑ́ μÒÅà¨ç´ÂÍ´
วดัตาลเจ็ดยอด ตัง้อยูที ่ต .ศาลาลัย อ.สามรอยยอด จ.ประจวบคีรขีนัธ 

สิง่ศกัดิส์ทิธิค์ูวดัตาลเจ็ดยอด คอืรปูหลอ สมเดจ็พระพฒุาจารยโต (โต พรหม
รงัส)ี ขนาดหนาตกักวาง 11 เมตร สงู 18 เมตร องคใหญทีส่ดุในโลก สาํหรบั
ทีม่าของตาลเจ็ดยอดคอื เดมิทมีตีนตาลท่ีม ี 7 ยอด แตถกูตัดทิง้ไปเพราะ
กดีขวางเสนทางทีจ่ะกอสรางทางรถไฟสายใต

Luang Poh Tor of Talnjedyod Temple

Talnjedyod Temple is located in Salalai Sub - District, 
Sam Roi Yot District, Prachuap Kirikhan Province. The holy 
thing of Talnjedyod Temple is the bronze statue of Luang Poh 
Tor (Tor Promrangsri), with a lap width of 11 meters and 18 
meters height. It is the world’s largest Buddha image. The 
source of the name “Talnjedyod” was that, there was sugar 
palm tree with seven peaks but it was cut off due to obstructing 
the construction of the South railway line.

·Ø‹§ÊÒÁÃŒÍÂÂÍ´
เปนพืน้ทีชุ่มนํา้ประเภทหน่ึง มพีืน้ทีร่าบลุมกวางใหญทีเ่กดิขึน้เองตาม

ธรรมชาติ มนีํา้ขงัหรอืทวมถงึตลอดท้ังป มทีัง้สวนทีเ่ปนนํา้จดืและนํา้กรอย 
เปนแหลงทีม่อีงคประกอบทางนิเวศวทิยาทีจ่ดัวาสมบูรณ ซ่ึงมคีวามหลาก
หลายชนิดของพืชสตัวและธาตุอาหาร ทุงสามรอยยอดเปนแหลงทีอ่ยูอาศัย
ของนกนานาชนดิ ทัง้นกประจาํถิน่และนกอพยพตามฤดกูาล นบัเปนแหลง
ดนูกทีส่าํคญัอกีแหงหนึง่ของประเทศ

Sam Roi Yot Wetland

It is a wetland type with the vast lowland plains that 
occurred naturally. The areas are flooded with water throughout 
the year. There are both the freshwater and brackish water 
which contains the components of ecology which is considered 
high abundance with a wide variety of plants, animals and 
nutrients. Sam Roi Yot Wetland is a habitat of various types 
of birds both resident and seasonal migratory birds. It is 
deemed as another important place for seeing birds in the 
country
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สถานท่ีทองเที่ยว

อําเภอสามรอยยอด

Tourist Destinations in Sam Roi Yot District

ÍØ·ÂÒ¹áË‹§ªÒμ Ôà¢ÒÊÒÁÃŒÍÂÂÍ´
ภายในอทุยานแหงชาตฯิ มแีหลงทองเทีย่วทีน่าสนใจ เชน
ถ้ําพระยานคร 

ตัง้อยูบรเิวณเขาเทยีน บานบางป ูในอทุยานแหงชาตเิขาสามรอยยอด 
ภายในถํ้ามีหินงอก หินยอยที่งดงาม และยังเปนที่ตั้งของพระที่นั่งคูหา
คฤหาสน ซึง่เปนพระทีน่ัง่ทีเ่ลก็ทีส่ดุ สรางในสมยัรชักาลที ่5 ยามพระอาทติย
สองแสงผานปลองถํา้ลงสูพระท่ีนัง่คหูาคฤหาสน เปนภาพท่ีงดงามย่ิงนกั 
ชวงเวลาทีเ่หมาะทีส่ดุคอื 10.30 - 11.30 น. ปจจบุนัพระทีน่ัง่คหูาคฤหาสน
กลายเปนตราสัญลักษณประจําจังหวัดประจวบคีรีขันธ สอบถามขอมูล
เพิ่มเติมที่ อุทยานแหงชาติเขาสามรอยยอด โทร. 032- 821-568

หาดแหลมศาลา

หางจากที่ทําการฯ ประมาณ 16 กิโลเมตร ทานสามารถเดินทาง
มาถึงที่นี่โดยเรือหรือเดินขามเขาชายหาดอยูหนาทางเขาถํ้าพระยานคร 
บริเวณชายหาดมีภูเขาปดลอมทั้งสองดาน บรรยากาศเงียบสงบ มีตนสน
ตลอดแนวชายหาด สามารถติดตอท่ีพกัหรอืเชาเต็นทไดทีท่าํการอุทยานฯ

Khao Sam Roi Yot National Park

Inside of the National Park contains many interesting 
tourist attractions such as.

Phraya Nakhon Cave

Located in the area of Khao Thien near Ban Bang Poo in 
Khao Sam Roi Yot National Park, inside of the cave has beautiful 
stalactites and it is also the site of the royal pavilion which is 

the smallest yacht built in the reign of King Rama V. When the 
sun shines through the chimney to royal pavilion into the cave, 

it is such a beautiful image. The ideal time to visit is 10:30 am to 
11:30 am. Currently, the royal pavilion has become a symbol of 
Prachuap Kirikhan Province. For more information, please contact 
Khao Sam Roi Yot National Park; call 032-821-568.

Laem  Sala  Beach

About 16 kilometers away from the National Park Office, you 
can come here by boat or walk across the beach; it is in front of 
the entrance of Phraya Nakhon Cave. The beaches are enclosed by 
mountains on both sides. It is a quiet area surrounded by the pines 
along the beach. You can contact for accommodations or rent a 
tent at the National Park Office.
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¶íéÒá¡ŒÇ
อยูบรเิวณเขาหบุจนัทร ในเสนทางไปบานบางป ู (กอนถงึบานบางปู

ประมาณ 3 กโิลเมตร) จากเชิงเขา ตองเดนิเทาอกี 15 นาท ีเปนถํา้ทีม่คีวาม
สวยงามมาก ภายในถํา้เตม็ไปดวยหนิงอกหนิยอย มลีกัษณะเดนคอื หนิงอก
หนิยอย สวนใหญคอนขางใสและโปรงแสง การเดนิชมถํา้คอนขางลาํบาก
เนือ่งจากภายในถํา้มดืมากและพืน้ไมเรยีบ เตม็ไปดวยหนิใหญนอยระเกะ
ระกะ จึงจําเปนตองใชตะเกียงเจาพายุและมีเจาหนาที่อุทยานฯ นําทาง    
“ถํา้แกว” ตัง้ชือ่ตามพระธดุงคซึง่คนพบถ้ํานีเ้ปนคนแรกหรอือาจเปนเพราะ
มปีระกายระยิบระยบัเม่ือถกูแสงไฟจากตะเกียง

Kaew Cave (Crystal Cave)

Located in the area of Khao Hoob Chan on the path to Ban 
Bang Poo (Before Ban Bang Poo approximately 3 kilometers). From 
the foothills, you need to walk for 15 minutes. It is a very beautiful 
cave filled with stalagmites and stalactites. Its outstanding features 
are that, most stalagmites and stalactites are quite clear and transparent. 
Walking inside the cave is quite difficult due to it is very dark and 
uneven floors filled with small and large stone cluttered around. 
It is necessary to use the pressure lamp with navigation by the 
national park’s officers. “Kaew Cave” was named after the monk 
who first discovered the cave or may be because it has a sparkling 
when the light reflects from a lamp.

¶íéÒä·Ã
เปนถํา้ทีม่คีวามงดงามอกีถํา้หนึง่อยูบรเิวณเขาสงูใกลกบับานคุงโตนด 

การขึน้ชมถํา้มรีะยะทางไมไกลมากนัก นกัทองเทีย่ว สามารถนํารถยนตไป
จอดไวทีเ่ชงิเขาใกลกบัทางเดนิไปถ้ําได ภายในถ้ําคอนขางมดื จงึจาํเปนตอง
ใชตะเกยีงเจาพายใุนการชมถ้ํา ตะเกยีงมไีวใหบรกิารบรเิวณถํา้ในวนัหยดุ 
หากไปวันธรรมดาควรติดตอขอเชาตะเกียงทีห่มูบานคุงตะโหนด “ถํา้ไทร” 
ตัง้ชือ่ตามตนไมทีข่ึน้อยูบรเิวณหนาปากถ้ํา

Sai Cave

It is another magnificent cave located on high hill near Ban 
Kung Tanod. A distance is not too far away in which the visitors can 
take a car to park in the foothills near the path to the cave. Inside 
the cave is quite dark so it is necessary to use the pressure lamp 
in the cave. The lamp service is available on holidays, but if it is 
the working days, it is recommended to contact to rent the lamp 
at Kung Tanod Village. “Sai Cave” was named after a tree in front 
of the cave.
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อําเภอสามรอยยอด

Tourist Destinations in Sam Roi Yot Districtt

ËÒ´ÊÒÁÃŒÍÂÂÍ´ (ËÒ´¹ÁÊÒÇ)
ตัง้อยูตาํบลเขาแดงเปนหาดเงียบสงบ มทีศันยีภาพ รมรืน่ดวยทวิสน

ทะเล นํา้ทะเลตืน้สามารถเลนนํา้ได ทางทศิใตจะเหน็เกาะตาง ๆ  เชน เกาะ
โคราํ เกาะนมสาว เกาะระวิง เกาะระวาง สามารถน่ังเรอืไปใหอาหารลิงที่
เกาะโครํา และสามารถชมความงามและนารกัของปลาโลมาหลากหลาย
สายพันธุนบัสบิตัวทีว่ายน้ําเลนอยูบรเิวณเสนทางลองเรือไปชมเกาะ บรเิวณ
ชายหาดมีรสีอรทหลายแหงใหบรกิาร

Sam Roi Yot Beach (Nom Sao Beach)

Located in Khao Daeng Sub - District, it is a quiet beach 
with views of pines, the sea is shallow that you can swim. In 
the south you will see various islands such as Koh Ko Ram, 
Koh Nom Sao, Koh Ra Wing, and Koh Ra Wang. You can take 
the boat to feed the monkeys at Koh Ko Ram and watch the 
beauty and the cuteness of dozens of dolphin species that 
swim around along the boat path to the island. There are 
many beach resorts available as well.

ËÒ´´Í¹μ Œ¹Ê¹
เปนหาดทรายทีส่งบเงยีบและดงสนอนัรมรืน่ ชายหาดแหงนีอ้ยูทาง

ทศิตะวนัออกเฉยีงใตของทีท่าํการอทุยานฯประมาณ 1 กโิลเมตร ในฤดูแลง
สามารถนํารถยนตไปจอดใกลชายหาดได หากน้ําลงสามารถเดินเลาะ
ชายหาดไปยังหาดทรายที่เขาแรงได

Don Ton Son Beach

It is a quiet beach with lush pine grove. This beach is 
located on the southeast of the national park’s office about 
1 kilometer. In the dry season, you can park the car near the 
beach. If the water downs, you can also walk along to Khao 
Rang Beach as well.
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ËÒ´ÊÒÁ¾ÃÐÂÒ
เปนหาดทรายท่ีสวยงามสงบเงียบ อยูหางจากท่ีทาํการอุทยานฯ ไป

ทางเหนือประมาณ 3.5 กโิลเมตร บรเิวณหาดมีตนสนทะเลปลูกอยางเปน
ระเบยีบ เวลานํา้ลงจะปรากฎชายหาดอันงดงาม ความยาวของชายหาด
ทรายประมาณ 1 กโิลเมตร นอกจากน้ียงัมเีขากะโหลก ซึง่อยูทางตอนเหนอื
ของอทุยานฯ มชีายหาดอันสวยงามและเกาะตาง ๆ ในทะเล ไดแก เกาะ
โคราํ เกาะนมสาว เกาะระวิง เกาะระวาง และเกาะสัตกูด

Sam Phraya Beach

It is a beautiful and peaceful beach, away from the 
national park’s office approximately 3.5 kilometers to the 
north. There is the pine trees planted in an orderly manner 
on the sea beach. At low tide, the beach will appear very 
beautiful. The length of the beach is about 1 kilometer. There 
are also Khao Ka Lok which lies to the north of the park with 
beautiful beaches and islands in the sea including Koh Ko 
Ram, Koh Nom Sao, Koh Ra Wing, Koh Wa Wang, and Koh 
Satta Kood.
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กาลาโมนา รีสอรท : หาดสามรอยยอด  ✆ 081-981-2180
Kalamona Resort : Sam Roi Yod  Beach www.kalamona.com

กรีน บีช : หาดสามรอยยอด  ✆ 032-559-138
Green Beach  : Sam Roi Yod  Beach www.thegreenbeachresort.com

ชบาไทย  รีสอรท : หาดสามรอยยอด ✆ 081-818-0469 
Chabathai Resort : Sam Roi Yod  Beach www.chabathairesort.com 

ดอลฟน เบย : หาดสามรอยยอด ✆ 032-559-333
Dolphin Bay  : Sam Roi Yod  Beach www.dolphinbayresort

ทิวมะพราวอาวปราณรีสอรท : หาดสามรอยยอด ✆ 032-553-400
Tiew Maprao Ao pran Resort : Sam Roi Yod  Beach www.tiewmapraoresort.com

บราเซียบีช รีสอรท : หาดสามรอยยอด ✆ 081-734-4343
Brasiere Resort : Sam Roi Yod  Beach www.brassierebeach.com

บลูบีช รีสอรท : หาดสามรอยยอด ✆ 032-559-314-5
Blue Beach Resort : Sam Roi Yod  Beach www.bluebeachresort.net

บานพักชายทะเลสุดขอบฟา : หาดสามรอยยอด ✆ 089-087-6195
Sudkobfha Resort : Sam Roi Yod  Beach www.sudkobfha-resort.blogspot.com

บานรักทะเล : หาดสามรอยยอด ✆ 081-822-0261
Baan Ruktalay : Sam Roi Yod  Beach www.baanruktalay.com

บานสบายจิตต : หาดสามรอยยอด ✆ 081-813-7716
Baan Sabaijit : Sam Roi Yod  Beach www.sabaijit.com

บานสบายชายทะเล : หาดสามรอยยอด ✆ 089-032-7222
Baan SabailChaitalay : Sam Roi Yod  Beach www.bansabaichaitalay.com

ปราณบุรี ดีไลท : หาดสามรอยยอด ✆ 081-171-0809
Pranburi Delight : Sam Roi Yod  Beach www.pranburi-delight-resort.com

ไพรเวซี่ บีช รีสอรท : หาดสามรอยยอด ✆ 032-559-441-4
Privacy Beach Resort : Sam Roi Yod  Beach www.theprivacybeachresort.com

มดแดง รีสอรท : หาดสามรอยยอด ✆ 032-559-134
Moddang Resort : Sam Roi Yod  Beach www.moddangresort.com

ลา เอ นาตู : หาดสามรอยยอด ✆ 081-731-8688 
La A Natu  : Sam Roi Yod  Beach www.laanatu.com

สามรอยยอดฮอลิเดย รีสอรท : หาดสามรอยยอด ✆ 081-934-4501, 032-559-364
Samroiyod Holiday Resort : Sam Roi Yod  Beach www.samroiyodresort.com 

อัญชนา : หาดสามรอยยอด ✆ 032-559-366-7
Anchana : Sam Roi Yod  Beach www.anchana.com

โรงแรม/รีสอรท  Hotel/Resort
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ครัวคุณแมว : ถ.เพชรเกษม  (เปด 10.00 - 22.00 น.) ✆ 032-689-439
Krua Khunmaew : Phetchakasem Road (Open 10 am - 10 pm.) 

ครัวชมทะเล : ชายหาดสามรอยยอด (เปด 07.00 - 22.00 น.) ✆ 032-559-364
Krua Chomtalay : Sam Roi Yod  Beach (Open 7 am - 10 pm.) 

ครัวสวัสดิการ : ชายหาดสามรอยยอด (เปด 09.00 - 20.00 น.) ✆ 086-701-8597 
Krua Sawadikarn : Sam Roi Yod  Beach (Open 9 am - 8 pm.)

คุณสุธน ซีฟูด : ชายหาดสามรอยยอด (เปด 06.00 - 20.00 น.) ✆ 089-060-7609
Khun Suthon Seafood : Sam Roi Yod  Beach (Open 6 am - 8 pm.) 

จิ๋ม & แดง : ชายหาดสามรอยยอด (เปด 09.00 - 20.00 น.) ✆ 032-559-160
Jim & Dang : Sam Roi Yod  Beach (Open 9 am - 8 pm.)

เจซิ้มซีฟูด : ชายหาดสามรอยยอด (เปด 06.00 - 20.00 น.) ✆ 089-740-5423
Je Sim Seafood : Sam Roi Yod  Beach (Open 6 am - 8 pm.)

เจแอะ : ชายหาดสามรอยยอด (เปด 08.00 - 20.00 น.) ✆ 032-559-261
Je Aae : Sam Roi Yod  Beach (Open 8 am - 8 pm.)

ยกซด ซีฟูด : ชายหาดสามรอยยอด (เปด 09.30 - 21.00 น.) ✆ 086-883-2356
Yok Sod Seafood : Sam Roi Yod  Beach (Open 9.30 am - 9 pm.)

รานอาหาร  Restaurant
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จุดชมวิวเขาแดง
Khao Daeng View Point

อุทยานแหงชาติกุยบุรี
Kui Buri National Park

คลองเขาแดง
Klong Khao Daeng

 ¡ØÂºØÃÕ
Kui Buri

พระธาตุเจดียคูบาน นมัสการหลวงพอในกุฎิ สวยสุดถํ้าลําน้ําใส 
ชมอุทยานน้ําตกดงมะไฟ ชางไพร ทะเลงาม

“Phra Chedi of the City, Worship the Pastor in the Monk’s House, Beautiful caves, 
Crystal Clear Waters, Visit Dong Ma Fai  Waterfall, Elephants, Wonderful Marine”
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จุดชมวิวเขาแดง, อ.กุยบุรี
Khao Deang View Point, Kui Buri District

75
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ประวัติ

อําเภอกุยบุรี

Background in Kui Buri District

¡ØÂºØÃÕ
เปนอําเภอเล็ก ๆ ที่สงบเงียบ บนเสันทางองถนนเพชรเกษมสู     

ภาคใต ที่เที่ยวที่สําคัญ คือ อุทยานแหงชาติกุยบุรีที่มีพื้นที่ครอบคลุมใน
ทองที่อําเภอปราณบุรี อําเภอสามรอยยอด อําเภอเมืองประจวบคีรีขันธ  
เปนปาแหงตนนํา้ลาํธาร ทีป่ระกอบดวยทรพัยากรธรรมชาตทิีส่าํคญัและ
มีคา สภาพปาโดยทั่วไปเปนปาดงดิบชื้นที่อุดมสมบูรณ มีพันธุไมสําคัญที่        
นาสนใจ เชน พลวง สมอตะเคียน มะไฟปา พืชตระกูลปาลม ชนิดตาง ๆ

»ÃÐÇÑμ Ô
กยุบุรเีปนเมืองเกาตัง้แตสมยักรุงศรีอยธุยาตอนตน ทีต่ัง้คอื บรเิวณ

บานจวนบน ในปจจบุนัอยูหมูที ่2 ต.กยุบรุ ีหางลาํนํา้กยุบรุปีระมาณ 400 
เมตร สมัยกองทัพพมายกทัพเขาตีไทย ตองเขามาทางดานสิงขรและจะ
ตองขามลํานํ้ากุยบุรีบริเวณทาขามซ่ึงเปนสวนท่ีแคบและต้ืน เจาเมืองกุย
ไดรวมตัวกันลอบโจมตีทัพพมาและมักประสบชัยชนะเปนประจํา จนมี
สมญานามเรียกขานวา “เสอืกุย” ในสมัยพระเจาอยูหวับรมโกศ แหงกรุง
ศรีอยุธยา กุยบุรีมีฐานะเปนหัวเมืองจัตวาของหัวเมืองปกษใต ผูปกครอง
เมืองมีบรรดาศักด์ิเปน “พระกุยบุร”ี ในสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศ
หลานภาลัย รชักาลท่ี 2 โปรดเกลาใหตัง้เมืองบางนางรมข้ึน แตเนือ่งจาก
สภาพพืน้ทีไ่มเหมาะทีจ่ะทาํเกษตรกรรม เจาเมอืงจงึยายทีว่าการเมอืงไป
ตั้งอยูที่เมืองกุย ซึ่งเปนเมืองเกาแก มีชุมชนหนาแนนกวา อุดมสมบูรณ
กวา ตอมาในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว รัชกาลท่ี 4 
ไดทรงพระกรุณาโปรดเกลาฯ ใหเปล่ียนช่ือเมืองบางนางรม เปนเมือง

ประจวบคีรีขันธ แตศาลาวาการฯ ยังอยูที่กุยบุรีเหมือนเดิม 
และเ ม่ือกุยบุรี ได รับการแต งตั้ ง ให  เป นอําเภอ 

สญัลกัษณรปูเสอืก็ไดนาํมาใชเปนสญัลกัษณประจํา 
อบต. กุยบุรีดวยเชนกัน
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Kui Buri

Kui Buri is a small quiet district on Phet Kasem Road to 
the south. The key tourist attraction is the Kui Buri National 
Park, covering the areas of Pranburi District, Sam Roi Yot District, 
and Muang Prachuapkhirikhan District. It is a forest watershed 
containing important and valuable natural resources. Generally, 
it is moist evergreen forest with major species of interest such 
as antimony, anchor showcase, Forest Ma Fai, and various 
types of palm plants.

Background

Kui Buri is an ancient city since the early Ayutthaya period. 
Its location is in the areas of Ban Chuan Bon. Currently it is 
located in Moo 2, Kui Buri Sub-District, approximately 400 
kilometers away from Kui River. During the time that Burmese 
army trooped to attack Thailand, they needed to cross the 
Sing Khon Check Point and Kui Buri River which were narrow 
and shallow. The Governor of Kui Buri gathered people and 
attacked Burmese which they always won so that it has been 
named as ”Sua Kui”. In the reign of King Boromakot of Ayutthaya, 

Kui Buri was a small suburb city of the southern district.         
The city governor was with the title of “King Kui Buri”. 

In the reign of King Rama 2, he graciously established 
Muang Bang Nang Rom, but because the area 

was not suited to agriculture so that the city 
governor then moved the city to located at 
Muang Kui which was an old town with more 
density and abundance. Later in the reign 
of King Rama 4, he graciously renamed from 
Munag Bang Nang Rom to Muang Prachuap 
khirikhan, but the city hall was still at Kui 
Buri. When Kui Buri was appointed to        
the District, the tiger symbol then was used 
as the symbol of Kui Buri Administrative 

Organization as well.
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เขาแดงเปนเขาหนิปูนทีส่งูชนั อยูหางจากทีท่าํการอทุยานฯ สามรอยยอด 

ขึน้ไปทางเหนอืประมาณ 400 เมตรและเดนิเทาขึน้เขาอกีประมาณ 500 
เมตร เปนจุดชมวิวพระอาทิตยขึ้นเหนือขอบทะเลบานเขาแดงและชม
ทศันยีภาพทีง่ดงามไดรอบดาน 

Khao Daeng View Point

Khao Daeng is a limestone escarpment, away from the 
Office of Sam Roi Yot National Park about 400 meters to the 
north and walk up the hill for about 500 meters. It is a view 
point of sunrise over the sea of   Ban Khao Daeng and you can 
view the picturesque area around the park.

¤ÅÍ§à¢Òá´§
ทานสามารถข้ึนเรอืลองคลองเขาแดงไดทีห่นาวดัเขาแดง เรอืจะพาคุณ

ลดัเลาะไปตามคลองเขาแดง ระยะทางประมาณ 4 กโิลเมตร ชมทวิทศัน
และสตัวนานาชนดิในระบบนเิวศปาชายเลน สมัผัสธรรมชาติสองฝงคลอง 
ชมวิถีชีวิตชาวประมง ชวงเวลาท่ีเหมาะสําหรับการลองเรือคือ 16.00 - 
18.00 น. เพราะทานสามารถชมพระอาทิตยตกไดอยางสวยงาม สอบถาม
ขอมลูเพิม่เตมิ ไดทีอ่ทุยานแหงชาตเิขาสามรอยยอด : 032-821-568

Klong Khao Daeng

You can take a cruise along Khlong Khao Daeng at the 
front of Khao Daeng Temple. The boat will take you along 
Khao Daeng for a distance of about 4 kilometers, view the 
scenery and various animals in mangrove ecosystems, touch 

the natures of both two sides of the canals, and watch 
the fishermen’s way of life. The perfect time 

for a cruise is from 4 pm to 6 pm. because 
you can watch the beautiful sunset as 

well. For more information, please 
contact Khao Sam Roi Yot National 
Park; call 032-821-568.

สถานท่ีทองเที่ยว

อําเภอกุยบุรี

Tourist Destinations in Kui Buri District
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มลีกัษณะภูมปิระเทศเปนเทอืกเขา ปกคลุมไปดวยผนืปาทีส่มบรูณ 

จงึเปนแหลงอาศัยของสัตวปานานาชนิดและท่ีนีย่งัเปนถิน่ทีอ่ยูของชางปา 
กระทงิ ววัแดง กวางปา หม ีเกง สมเสร็จ ชะน ีคาง ฯลฯ ทีน่กัทองเทีย่ว
สามารถเขาไปดไูด ทัง้แบบเท่ียววนัเดียวกลับหรอืไป Camping กไ็ด สวน
นกัทองเทีย่วทีร่กัความสบายหนอย สามารถติดตอทีท่าํการอุทยานฯ เพือ่
จองบานพกัของอทุยานฯ ได นอกจากน้ีทางอทุยานฯ ยงัมกีจิกรรมเดินปา 
ศกึษาธรรมชาติ เทีย่วน้ําตกอีกดวย สอบถามขอมลูเพ่ิมเติม ไดทีท่าํการ
อทุยานแหงชาตกิยุบรุ ี: 032-646-292

Kui Buri National Park

Its topography is mountainous completely covered with 
forest so that it has become the habitat of wild animals such 
as wild elephants, gaur, red ox, sambar deer, bear, barking 
deer, tapir, gibbons, lemurs and etc. The tourists can go inside 
and you can go on the day trip or camping trip. The tourists 
who love comfort can contact the Office of the National Park 
for house reservation. In addition, the park also offers hiking, 
nature study, and waterfalls trip as well. For more information, 
please contact Kui Buri National Park; call 032-646-292.

ขอมูล :

ชางปากยุบรุ ีจากการสํารวจของ
เจาหนาทีอ่ทุยานแหงชาตกิยุบรุี
ในตนปทีแ่ลวนีม้ชีาง จาํนวน 109 
ตวัแบงเปนสองโขลง โขลงใหญมี 
70 กวาตวั อาศยัและหากนิในปา
อุทยานแหงชาติกุยบุรีในทองที่ 
อําเภอกุยบุรี จังหวัด
ประจวบคีรขีนัธสวนอกีโขลง 30 
กวาตวั อาศยัและหากนิในปา
อทุยานแหงชาตกิยุบรุ ีทองที่
บานตาํบลหาดขามบานหบุบอน
และบานยานซือ่ ตาํบลหาดขาม

Info :

Wild Elephants in Kui Buri
Regarding a survey of Kui Buri 
National Park’s officers in the 
beginning of last year, there 
were 109 elephants divided 
into two herds, the large 
herd had 70 elephants living 
in Kui Buri National Park in 
the areas of Kui Buri District, 
Prachuapkhirikhan Province, 
another herd had more than 
30 elephants living in Kui Buri 
National Park in the areas of 
Ban Had Karm Ban Hoob Bon 
and Ban Yan Sue, Had Karm 
District.
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โรงแรม/รีสอรท  Hotel/Resort

กุยบุรี โฮเทล : หาดกุยบุรี - บอนอก ✆ 032-820-111-4
Kuiburi Hotel : Kui Buri - Bornok  Beach www.kuiburihotelresort.com

วาฏิกา : หาดกุยบุรี - บอนอก ✆ 032-820-164
Vartika  : Kui Buri - Bornok  Beach www.vartikakuiburi.com

ครอสทู รีสอรท : หาดกุยบุรี - บอนอก ✆ 084-466-5553
Cross to Resort : Kui Buri - Bornok  Beach www.x2resorts.com

ลิตเติล โฮม บีช : หาดกุยบุรี ✆ 032-682-777
Little Home Beach : Kui Buri Beach www.littlehomebeach.blogspot.com

อุทยานแหงชาติ กุยบุรี : อุทยานแหงชาติกุยบุรี ✆ 032-646-292
Kuiburi Nationa Park : Kui Buri National Park www.kuiburinationalpark.blogspot.com

พรรักษา รีสอรท : ถนนกุยบุรี - โพธิ์เรียง ✆ 081-858-2717, 032-682-656
Phon Raksa Resort : Kui Buri - Poh Rieng Rd., www.kuiburinationalpark.blogspot.com

เทวัญดารา  ✆ 032-820-141-5
Dhevan Dara  www.dhevan-dara.co

บานจันทรฉายรีสอรท  ✆ 032-681-231, 081-866-0038
Ban Jan Chai Resort  www.banjanchai.com
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รานอาหาร  Restaurant

ถ้ําไทร ซีฟูด (เปด 08:00 - 18:00 น.) ✆ 086-164-1556
Thumsai Seafood (เปด 8 am – 6 pm.) 

บานหินริมหาด (เปด 09:00 - 22:00 น.) ✆ 085-266-9002
Baan HinrimHad (เปด 09:00 - 22:00 น.) 

แหลมทองซีฟูด (เปด 09.00 – 20.00 น.) ✆ 089-549–4992 
Laemthong Seafood (เปด 9 am – 8 pm.)
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ศาลหลักเมือง
ประจวบคีรีขันธ
Muang Prachuab’s
City Pillar Shrine

อาวประจวบฯ
Ao Prachuap

อาวมะนาว
Ao Manao

ดานสิงขร
Singkhon Checkpoint

ถํ้าค่ันกระได - วัดอาวนอย
Khan Ka Dai Cave - Ao Noi 
Temple

เขาชองกระจก
Khao Chong Kra Chok

 àÁ×Í§»ÃÐ¨ÇºÏ
Muang Prachuap

แคบสุดในสยาม เมืองงามสามอาว ดูดาวที่หวากอ ถิ่นกอวีรกรรม ตํานานตามองลาย
“Narrowest part in Siam, Beautiful City with three Bays, Watching Stars at 

Waghor, Residents of the Crusades, Ta Mong Lai legend”
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ศาลหลักเมืองประจวบคีรีขันธ, อ.เมือง
Muang Prachuap’s City Pillar Shrine, Muang District
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ประวัติ

อําเภอเมืองประจวบฯ

Background in Muang Prachuap District

»ÃÐÇÑμ Ô
อาํเภอเมืองประจวบคีรขีนัธ เดิมในสมัยกรุงศรีอยธุยามีชือ่วา “เมอืง

นารงั” หรอื “เมอืงบางนางรม” ดงัปรากฏในหนังสอื “คาํใหการชาวกรุง
เกา” ไดลาํดบัชือ่หวัเมอืงปกษใตตามลาํดบัดังนี ้ “เมอืงปราณ เมอืงชะองั 
เมอืงนารงั เมอืงบางตะพาน” เมอืงเหลานีก้ค็อื อาํเภอปราณบรุ ีอาํเภอชะอาํ 
อาํเภอเมืองประจวบคีรขีนัธ และอาํเภอบางสะพานในปจจบุนั

หลงักรงุศรอียธุยาเสยีแกพมาเมือ่ป พ.ศ. 2310 เมอืงนารงั (บาง
นางรม) กเ็ลกิรางไปจนถึงสมยัรชักาลที ่2 แหงกรงุรตันโกสินทร โปรดใหตัง้ 
“เมอืงบางนางรม” ขึน้ใหมทีป่ากคลองบางนางรม แตทีด่นิไมเหมาะสมแก
การเพาะปลูก จงึยายท่ีวาการเมืองไปต้ังทีเ่มอืงกุย ครัน้สมัยรชักาลท่ี 4 พ.ศ.
2398 โปรดเกลาฯ ใหเปลีย่นชือ่จาก “เมอืงกยุ” เปน “เมอืงประจวบครีขีนัธ” 
โดยรวมเมืองกยุ เมอืงคลองวาฬ เมอืงบางนางรม เขาดวยกนั โดยทีต่ัง้เมอืง
ยงัคงต้ังอยูทีเ่มอืงกยุคอือาํเภอกุยบรุใีนปจจบุนั

ครัน้ถงึสมยัรชักาลท่ี 5 ทรงจัดการปกครองแบบมณฑลเทศาภิบาล ตัง้
มณฑลราชบรุขีึน้ในป พ.ศ. 2438 เมอืงประจวบคีรขีนัธ ซึง่เปนเมอืงชัน้จตัวา
ขึน้กบัแขวงเมืองเพชรบุรนีัน้ จงึไดรบัจดัตัง้เปน อาํเภอเมืองประจวบคีรขีนัธ 
สงักดัแขวงเมืองเพชรบุร ีมณฑลราชบุร ีพ.ศ. 2441 โปรดเกลาฯ ใหยายที่
วาการอําเภอเมอืงประจวบคีรขีนัธ มาต้ังอยูทีอ่าวเกาะหลัก ตอมาวันที ่ 2 
มกราคม พ.ศ. 2449 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหวัไดมพีระบรม
ราชโองการเหนือเกลาใหรวม เอาอาํเภอเมืองปราณบรุ ีอาํเภอเมืองประจวบ
ครีขีนัธุ จงัหวดัเพชรบุร ีและอาํเภอกําเนิดนพคุณ จงัหวดัชมุพร ซึง่เปนเมอืง
ชัน้จตัวามากอนเขารวมเปนเมืองปราณบรุ ี(จงัหวดัปราณบรุ)ี ตัง้ทีต่าํบลเกาะ
หลกั อาํเภอเมอืงประจวบครีขีนัธ จงึไดแยกจากเมอืงเพชรบรุ ีมาอยใูนการ
ปกครองของเมอืงปราณบรุ ี เปนอาํเภอประจวบครีขีนัธ ในสมยัรชักาลที ่ 6 
โปรดใหเปลีย่นชือ่ “เมอืงปราณบุร”ี เปน “เมอืงประจวบคีรขีนัธ” เมือ่วนัที่ 
16 สงิหาคม พ.ศ. 2458 อาํเภอประจวบครีขีนัธ จงึสงักดัเมอืงประจวบครีขีนัธ
และเปลีย่นเปนจงัหวดัประจวบครีขีนัธ จนมกีารเปล่ียนชือ่อาํเภอเปน อาํเภอ
เมืองประจวบคีรขีนัธ และมีการเปล่ียนนามอําเภอตามช่ือตําบลท่ีตัง้อําเภอ 
คือ อําเภอเกาะหลัก ภายหลังไดเปลี่ยนกลับมาเปน “อําเภอเมือง
ประจวบคีรขีนัธ” จวบจนถึงปจจบุนั

เมื่อวันที่ 20 สิงหาคม พ.ศ. 2537 พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว 
ภมูพิลอดุลยเดช ทรงพระกรณุาโปรดเกลาให สมเด็จพระบรมโอรสาธิราช 
สยามมกุฎราชกุมาร เสด็จพระราชดําเนินแทนพระองคทรงเปด
ศาลหลกัเมอืง ณ.อาํเภอเมอืง จงัหวดัประจวบครีขีนัธ เพือ่ใหศาลหลกัเมอืง
ไดเปนหลกัเมืองชยัคูบานคูเมอืงของชาวจังหวดัประจวบคีรขีนัธ และเปน
สิริมงคล เปนที่สักการะบูชาของชาวประจวบฯ สืบไป
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Background

Muang Prachuap District was originally named as “Muang Na 
Rung” in the Ayutthaya period as it appears in the book “Testimony 
by the People from the Old Kingdom”, in which it has ranked the city 
of the southern districts as follows “Muang Pran, Muang Cha-Ang, 
Muang Na Rung, and Muang Bang Ta Pan”, these cities are Pranburi 
District, Cha-Am District, Muang Prachuapkhirikhan, and Bang Sa Pan 
District in the present. 

After Ayutthaya fell to the Burmese troops after a siege in 1767, 
Muang Na Rung (Bang Nang Rom) was ceased until the reign of King 
Rama 2 of Rattanakosin, he graciously reestablished “Muang Bang Nang 
Rom” at Pak Klong Bang Nang Rom again, but the land was not suitable 
for cultivation then the City Hall was moved to Muang Kui. Later in 
the reign of King Rama 4 in 1855, he renamed “Muang Kui” to “Muang 
Prachuapkhirikhan” by including Muang Kui, Muang Klong Wan, and 
Muang Bang Nang Rom together. The location of the city was still at 
Muang Kui Buri which is Kui Buri District in the present.

In the reign of King King Rama 5, he managed the city using 
Thesaphiban (Control over territory) and established Ratchaburi     
Province in 1895. Muang Prachuapkhirikhan which was a small suburb 
city under Phetchaburi Province at that time then was raised its status 
to be Muang Prachuapkhirikhan District under Phetchaburi District, 
Ratchaburi Province. In 1898, the District Office of Muang Prachuap 
khirikhan was moved to locate at Ao Koh Lek and later on 2 January 
1906, King Rama V had graciously an order to include Muang Pranburi 
District, Muang Prachuapkhirikhan District of Phetchaburi Province, and 
Kamnert Nopphakhun District of Chumphon Province, which previously 
was a small suburb city to join into Muang Pranburi (Pranburi Province), 
located at Koh Luk Sub - District, Muang Prachuap khirikhan District. 
Muang Phetchaburi was then separated to be under Muang Pranburi 
as Muang Prachuapkhirikhan District. In the reign of King Rama 6, the 
city was renamed from “Muang Pranburi” to “Muang Prachuap         
khirikhan” on 16 August 1915. Muang Prachuap khirikhan District then 
was under Prachuapkhirikhan City and later renamed to Prachuap
khirikhan Province. Later the name of the district was changed to 
Muang Prachuapkhirikhan District and changed the district name by 
the location of the district which was Koh Luk District in which later it 
was changed to “Muang Prachuap khirikhan District” until the present.

On 20 August 1994, His Majesty the King Bhumibol Adulyadej 
graciously provided His Royal Highness Crown Prince to preside over 
the shrine at Muang District, Prachuapkhirikhan Province in order to 
be the main shrine for people of Prachuapkhirikhan Province to worship.
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ÈÒÅËÅÑ¡àÁ×Í§»ÃÐ¨Çº¤ÕÃÕ¢Ñ¹¸ �
ตัง้อยูถนนสละชีพ กลางเมืองประจวบคีรขีนัธเปนสถานท่ีศกัดิส์ทิธิ์

ที่ชาวประจวบคีรีขันธ พากันมาสักการะอยูเปนประจํา เพราะถือวาเปน
มงคล และหลักชัยคูบานคูเมือง ทาํใหประชาชนอยูรมเย็นเปนสุข รุงเรือง
ตลอดเวลา สรางขึ้นในสมัยที่ ร.ต.อํานวย ไทยานนท เปนผูวาราชการ
จังหวัดประจวบคีรีขันธ องคหลักเมืองแกะสลักลวดลายประณีตสวยงาม
วิจิตรบรรจง ตามรูปแบบศิลปะลพบุรี เปนศาลหลักเมืองท่ีไดชื่อวาสวย
และใหญที่สุดในประเทศไทย

Muang Prachuap’s City Pillar Shrine

Located on Sala Cheep Road in the central of Muang 
Prachuapkhirikhan, the pillar shrine was carved by exquisite 
art forms in Lopburi art style, which is known as a beautiful 
and largest shrine in Thailand.

à¢Òª‹Í§¡ÃÐ¨¡
เปนเขาลกูเลก็ ๆ  ตัง้อยูรมิอาวประจวบฯ มบีนัไดขึน้ถงึยอดเขา 396 

ขัน้ เปนจดุชมววิทีส่ามารถมองเหน็ทศันยีภาพ ประจวบครีขีนัธมหศัจรรย
เมืองสามอาว (อาวนอย อาวประจวบฯ อาวมะนาว) นอกจากน้ีบนเขา  
ยังเปนที่ประดิษฐานรอยพระพุทธบาทจําลอง พระธาตุเจดีย และ         
พระศรีมหาโพธิ์

Khao Chong Kra Chok

They are small hills located along     
Prachuap Beach with 396 steps up to      

the summit. It is a view point that can 
see the marvelous scenic view of 
Prachuapkhirikhan’s three bays (Ao 
Noi, Ao Prachuap, and Ao Manao), 
where a replica of Buddha’s       
footprint, Phra Chedi and Prasri 
mahabhodi are enshrined.

สถานท่ีทองเที่ยว

อําเภอเมืองประจวบฯ

Tourist Destinations in Muang Prachuap District
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Í‹ÒÇ¹ŒÍÂ
เปนอาวเลก็ ๆ ทีอ่ยูถดัจากอาวประจวบฯ ไปทางทิศเหนอื 6 กโิลเมตร มถีนน

เลยีบชายหาดเชือ่มโยงถงึกนั ชาวบานในบรเิวณนีส้วนใหญประกอบอาชพีการประมง 
มทีีพ่กั รานอาหาร บริการนกัทองเทีย่ว

Ao Noi

It is a small bay next to Ao Prachuap, 6 km to the north, there is a 
beach road linked together. The villagers in this area are engaged in fishing. 
There are accommodation and restaurants available to serve tourists.

Í‹ÒÇ»ÃÐ¨ÇºÏ
เปนทีต่ัง้ของตวัเมอืงประจวบคีรขีนัธ ดานหนาของอาวประจวบฯ มเีกาะแกง

เรียงรายอยูหลายเกาะ ทําใหทัศนียภาพบริเวณหนาอาวงดงามยิ่งนัก มีบาทวิถีให
เดินชมทะเลหรือเดินออกกําลังกาย มีที่พัก รานอาหาร ตลอดแนวชายหาด

Ao Prachuap

It is the location of Muang Prachuapkhirikhan. There are various 
islands in front of Ao Prachuap making beautiful scenery in front of 
the bay. There is a pathway for watching the sea or walking exercise, 
with accommodation, restaurants along the beaches.

Í‹ÒÇÁÐ¹ÒÇ
เปนอาวท่ีสวยงามเหมาะแกการเลนนํา้และกิจกรรมชายหาดมากท่ีสดุ อยูใน

ความดแูลของกองบิน 53 อยูไปทางตอนใตของอาวนอยและอาวประจวบฯ หางจาก
ตัวเมือง 2 กิโลเมตร มีถนนเลียบชายหาดเช่ือมโยงถึงอาวมะนาว สถานท่ีนี้เคยเปน
ยทุธภมูริบระหวางกองทัพญีปุ่นและกองทัพไทย ในสมยัสงครามโลกคร้ังที ่2 ปจจบุนั
มสีถานที่ทองเที่ยวหลายแหง เชน อุทยานประวัติศาสตร ศาลเจาพอเขาลอมหมวก 
ขึ้นเขาลอมหมวกชมทัศนียภาพของอาวนอย - อาวประจวบฯ - อาวมะนาว มีที่พัก
และ รานอาหารไวบริการ ที่พักสามารถติดตอจองลวงหนาไดที่ กองบิน 5 โทร. 
032-611-017, 032-611-031, 032-661-088-9

Ao Manao

It is a lovely beach for swimming and contains activities the 
most, under responsibility of the Royal Thai Air Force 53, located in 
the south of Ao Noi and Ao Prachuap, 2 kilometers away from the city 
with the beach road link to Ao Manow. This place was a battle fought 
between the Japanese army and Thailand army in the World War 2. 
Currently, there are many tourist attractions such as Historical  Park 
and Jao Phor Khao Lom Muak  Shrine, going up to Khao Lom Muak  
to view the scenery of Ao Noi - Ao Prachuap - Ao Manow. There are 
accommodation and food services available. For accommodation, 
please book in advance at the Royal Thai Army 5; call 032-611-017, 
032-611-031, and 032-661-088-9.

“เมืองงามสามอาว”

Three Bays City
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ËÒ´¤ÅÍ§ÇÒÌ
บริเวณชายหาดยาวประมาณ 4 กิโลเมตร มีสะพานปลาหรือทาเรือ

ประมงซ่ึงเปนจดุชมทวิทศันทีส่วยงาม เปนแหลงทีต่ัง้ชมุชนชาวประมงเล็ก ๆ 
ในบรรยากาศเงียบสงบ มีที่พักและรานอาหารในยานตลาดสดใหเลือกชิม 
อยูไมไกลจากอุทยานวิทยาศาสตรหวากอมากนัก

Klong Wan Beach

The beach is about 4 kilometers with a jetty or fishing pier 
which is a very beautiful viewpoint and the location of small fishing 
community in quiet atmosphere. There are accommodation and 
restaurants in the bazaar and it is not far from Waghor Science Park.

ÇÑ́ Í‹ÒÇ¹ŒÍÂ (ÇÑ́ à¢Ò¶íéÒ)
ตั้งอยูตําบลอาวนอย หางจากตัวเมือง 8 กิโลเมตร บริเวณเชิงเขา

จะเปนที่ตั้งของวัดอาวนอย มีโบสถไมสักต้ังตระหงาน ดูเดนตา มีถํ้าค่ัน
กระไดซึง่เปนถ้ําขนาดเลก็ ภายในถ้ําจะเปนท่ีประดิษฐานพระพทุธไสยาสน 
สามารถขับรถไปตามถนนเลียบหาด ผานหมูบานชาวประมงอาวนอย ชมวิถี
ชีวิตชาวประมงจนกระทั่งถึงตัวถํ้า

Ao Noi Temple  (Khao Tham)

Located at Ao Noi District, 8 kilometers away from 
downtown, the foothill area is the location of Ao 

Noi Temple with an outstanding teak church. 
Khan Ka Dai is a small cave with a reclining 

Buddha is enshrined inside. You can drive 
along the beach road through Ao Noi’s 
fishing village and watch the fishermen’s 
way of life until you arrive the cave.

สถานท่ีทองเที่ยว

อําเภอเมืองประจวบฯ

Tourist Destinations in Muang Prachuap District
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เปนสถานที่สําคัญทางประวัติศาสตร พระบาทสมเด็จพระจอมเกลา

เจาอยูหวั รชักาลที ่4 เคยเสดจ็มาทอดพระเนตรสุรยิปุราคาเต็มดวงทีห่วากอ 
ชายหาดหวากอทอดยาวขนานไปกับแนวสน บรรยากาศดี ปจจุบนัสถานท่ีนี้
เปนศนูยกลางทางวิทยาศาสตร และใหแหลงความรูทางวทิยาศาสตรในหลาย ๆ 
ดานโดยเฉพาะอยางยิง่ในดานดาราศาสตร มนีกัเรียนจาํนวนมากมาเขาคาย
วิทยาศาสตร นอกจากนี้ยังมีพิพิธภัณฑสัตวนํ้า สวนผีเสื้อ เปดบริการให     
นักทองเที่ยวเขาไปชมไดทุกวัน

King Mongkut Memorial  Park  of Science 

and Technology Waghor

It is an important historical place that King Rama IV had come 
to observe the solar eclipse at Waghor. Waghor Beach stretches 
along the pine with present atmosphere. This place is currently the 
center of science and a source of scientific knowledge in many 
areas, especially in the field of astronomy which a lot of students 
come to the science camp. There is also an aquarium museum and 
butterfly garden which is open to visitors daily.

‹́Ò¹ÊÔ§¢Ã
ในสมัยกอน ดานสิงขรเปนชองทางที่ไทย - พมา ใชเปนเสนทางผาน

ตดิตอไปมา และมชีือ่เสยีงในดานการรบ การคมนาคมติดตอคาขาย โดยเฉพาะ
การคมนาคม ดานสิงขรเปนเสนทางที่พวกพอคาและนักเดินทางท้ังชาวไทย
และชาวตางประเทศใชเปนเสนทางลดัระหวางมหาสมทุรอนิเดยีกบัอาวไทย 
และจุดนีย้งัเปนสวนท่ีแคบท่ีสดุของประเทศไทย โดยวัดจากชายฝงทะเลจรด
ชายแดนไทย - พมาทีด่านสงิขร ระยะทางเพยีง 12 กโิลเมตรเทาน้ัน ปจจบุนั
บริเวณชายแดนไทย - พมา ที่ดานสิงขร มีตลาดคาขายชายแดน จําหนาย
สนิคาพืน้เมอืงท้ังของคนไทยและของพมานักทองเท่ียวสามารถเขาไปเท่ียวชม
และซื้อของฝากกลับบานไดทุกวัน

Singkhon Checkpoint

In the past, Singkhon Checkpoint was the route that Thailand - 
Burma used to travel with a reputation in the field of battle and trade 
particularly the transportation. Singkhon Checkpoint was the route that 
merchants and travelers both local and foreigners took as the shortcut 
route between the Indian Ocean and the Gulf of Thailand. This point 
is also the narrowest part of Thailand, the distance measured from 
sea to Thailand - Myanmar border at Singkhon Checkpoint is only 12 
kilometers. Currently, Thailand - Myanmar border at Singkhon Checkpint 
has the border market, selling local products of Thai and Burmese. 
The tourists can visit and buy souvenirs back home every day.
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โรงแรม/รีสอรท  Hotel/Resortโรงแรม/รีสอรท  Hotel/Resort

ซันบีช : ถ.ชายทะเล ✆ 032-604-770
Sunbeach  : Chaitalay Rd. www.sunbeach-guesthouse.com

บานชมพู : ถ.พิทักษชาติ ✆ 032-603-871, 089-995-9773
Baan Chomphu : Pitakchart Rd. www.baanchomphu.com

วราวรรณ รีสอรท : ถ.เพชรเกษม ✆ 032-604-888
Warawan Resort : Petchakasem Rd. www.warawanresort.com

เกาะหลัก รีสอรท : ถ.สวนสน ✆ 032-604-854
Koh Lak Resort : Suanson Rd. www.chiewocha.com

โกลเดน บีช : ถ.สวนสน ✆ 032-601-626
Golden Beach : Suanson Rd. www.goldenbeachprachuap.com

ประจวบเพลส  : ถ.สละชีพ ✆ 032-604-811-2
Prachuap Place : Salasheep Rd. www.prachuabplace.com

อุนตะวัน โฮเทล : ถ.สละชีพ ✆ 032-604-931
Oun Tawan Hotel : Salasheep Rd. http://ountawan.wordpress.com

บานชลิกา : ถ.สุขจิต ✆ 032-603-611
Baan Chalika : Sookjit Rd. www.banchalika.com

มายโฮม : ถ.สุขจิต ✆ 032-603-989
My Home : Sookjit Rd. www.myhome-prachuap.com

เรือนชบา รีสอรท : ถ.สุขใจ ✆ 032-604 648-50
Ruanchaba Resort : Sookjai Rd. www.ruanchabaresort.com

ไพรเวท รีสอรท : ถ.สุขสมบูรณ ✆ 032-603777,032-603778
Private Resort : Sooksomboon Rd. www.privateresort.prachuaptown.com

ประจวบบีช : ถ.สูศึก ✆ 032-601-288
Prachuap Beach : Soosuk Rd. www.prachuapbeach.com

สุขสันต โฮเทล : ถ.สูศึก ✆ 032-611-145
Suksant Hotel : Soosuk Rd. www.suksant-hotel.com

หาดทอง โฮเทล : ถ.สูศึก ✆ 032-601-050-5
Hadthong Hotel : Soosuk Rd. www.hadthong.com

ไรดํารงสกุล : ถ.หนองขามเพชรเกษม  089-381-5051
Rai Jamrongsakul : Nongkham Petchakasem Rd. www.raidamrongsakul.9nha.com

ค.วาฬบุร ี : คลองวาฬ ✆ 032-661-200
Klongwanburi : Klongwan  www.klongwanburi.com

คลองวาฬ บีช : คลองวาฬ ✆ 032-661-880
Klongwan Beach : Klongwan  www.klongwanbeachresort.com

ซีแอนดแซน เฮาส : คลองวาฬ  ✆ 032-661-482
Sea & Sand House : Klongwan www.seasandhouseresort.com

ตรีชวา : คลองวาฬ ✆ 032-662-037
Tri Shawa : Klongwan www.tri-shawa.com

ธนา คาบานา : คลองวาฬ ✆ 032-661-789
Tana Cabana : Klongwan  www.tana-cabana.com

บานชาวเล : คลองวาฬ ✆ 032-322-100 
Baan Chaolay  : Klongwan www.banchaolay.com

บานฟอรตี้ : คลองวาฬ ✆ 032-661-437
Baan Forty  : Klongwan  www.baanforty.com
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เปยมสุขรีสอรท : ต.คลองวาฬ ✆ 032-662-078, 086-902-6392 
Peamsook Resor : Klong Wan Sub district www.peamsookresort.com

ฟาทะลายโจร : คลองวาฬ ✆ 089-105-0955
Fatalayjone Resort : Klongwan  www.fatalayjoneresort.com

รั้วไม รีสอรท : คลองวาฬ ✆ 081-811-3473
Roamai Resort : Klongwan www.roamairesort.9nha.com

เวียนนา เฮาส : คลองวาฬ ✆ 032-661-499
Vienna House : Klongwan www.viennahousethai.com

วันวาฬ รีสอรท : คลองวาฬ  ✆ 032-661-367
One Wan Resort : Klongwan www.onewanresort.com

สุขทวี : คลองวาฬ  ✆ 087-154-8272
Suk Thawee : Klongwan www.sukthawee.com

อารยา รีสอรท : คลองวาฬ  ✆ 032-661-252
Araya Resort : Klongwan www.arayaresort.com

ท่ีพัก กองบิน 5 : อาวมะนาว ✆ 032-661-088 - 90 
Wing 5 accommodation : Aomanao www.aomanao.com

 รานอาหาร  Restaurant

เจปง : หมู 1 ต.เกาะหลัก (เปด 09.00 - 21.00 น.) ✆ 032-661-224
Je Pang : Moo 1, Kho Lak (Open 9 am - 9 pm.)

เฉ่ียวโอชา : อาวประจวบฯ (เปด 10.00 - 22.00 น.) ✆ 032-611-118
Chiewocha : Prachuab Bay (Open 10 am - 10 pm.)

เพลินสมุทร : อาวประจวบฯ (เปด 10.00 - 20.00 น.) ✆ 032-611-115
Plern Samut : Prachuab Bay (Open 10 am - 8 pm.)

ครัวชบาซีฟูดส : ถ.สุขใจ (เปด 10.00 - 22.00 น.) ✆ 032-604-944
Krua Chaba Seafood : Sookjai Road (Open 10 am - 10 pm.)

สุก้ี พีพี : ถ.สุขใจ (เปด 10.00 - 22.00 น.) ✆ 032-601-389
Suki PP : Sookjai Road (Open 10 am - 10 pm.)

หลบมุม : หาดคลองวาฬ (เปด 11.00 - 22.00 น.) ✆ 032-661-374
Lob Moom : Klong Wan Beach (Open 11 am - 10 pm.)

รานอาหารฟองเบียร : เลียบชายทะเลไปอาวนอย  ✆ 081-703-8387
Fong Beer Resturant : Liab Chai Haad to Ao Noi
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ชายทะเลทับสะแก
Thap Sakae Beach

อุทยานแหงชาติหาดวนกร
Wanakron Beach National Park

อุทยานแหงชาตินํ้าตกหวยยาง
Huay Yang Waterfall Nationa Park

หาดแหลมกุม
Laem Kum Beach

 ·ÑºÊÐá¡
Thap Sakae

พอปูทองมนตขลัง นํ้าตกดัง ทะเลใส มะพราวใหญ นํ้าปลาดี
“Magical Gold Paternal Grandfather, Famous Waterfalls, Crystal Clear Sea, 

Big Coconut, Best Fish Sauce”



93

นํ้าตกหวยยาง, อ.ทับสะแก
Huay Yang Waterfall National Park,
Thap Sakae District
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ประวัติ

อําเภอทับสะแก

 Background in Thap Sakae District

»ÃÐÇÑμ Ô
ทองทีอ่าํเภอทบัสะแกในปจจบุนั เดิมทเีปนทีร่กรางวางเปลา ประกอบ

ดวยปาไมเบญพรรณ ระหวางเทือกเขาตะนาวศรีกบัทะเลอาวไทย อยูในทองท่ี
อาํเภอเมืองประจวบคีรขีนัธและอาํเภอบางสะพาน เนือ่งจากทองทีแ่หงนี้
เปนทาํเลทีม่กีารทาํมาหากนิกนัอยางอดุมสมบูรณทัง้ทางบกและทางทะเล 
ราษฎรจงึอพยพเขามาทาํมาหากนิอยูตลอดเวลา จงึเกดิเปนหมูบานขึน้มา 
3 แหง คอื หมูบานทบัสะแก หมูบานหวยยางและหมูบานอางทอง หมูบาน
ทัง้ 3 แหงนี ้เจรญิข้ึนเรือ่ยมาเปนลาํดบั ทางราชการ พจิารณาเห็นสมควร
ยกฐานะข้ึนเปนก่ิงอําเภอได จงึไดทาํการยกฐานะข้ึนเปนก่ิงอําเภอ เม่ือ พ.ศ. 
2481 เรยีกวา “กิง่อาํเภอทับสะแก” ประกอบดวย 3 ตาํบล คอื ตาํบล
ทบัสะแก ตาํบลหวยยางและตาํบลอางทอง และทางราชการไดยกฐานะก่ิง
อาํเภอขึน้เปนอาํเภอ เมือ่วนัที ่23 กรกฎาคม 2501 เรยีก ชือ่วา “อาํเภอ
ทบัสะแก” มปีระวตัเิลาตอกนัมาวา เดมิทีเ่ดียวมตีาปะขาวผูหนึง่ เดินทาง
มาจากแหงหนตําบลใดไมปรากฎ มาทําสวนเล็ก ๆ อยูในทองท่ีตําบล
ทบัสะแก ในปจจบุนัไมมใีครทราบช่ือ

ประวัติความเปนมาของตาปะขาวผูนี้ คงเรียกกันมาวา “ตาแก”      
ตาแกผูนี้มาอยูคนเดียวกอนคนอ่ืน ๆ ไดปลูกทับ (กระทอม) เปนที่อยู
อาศัย ตอมามีชาย 2 คนมาจากทางใต ชื่อ “แทน” กับ “ขวัญแกวขวัญ

เมอืง” บคุคลเหลานีม้าชมุนมุกนัโดยมถีิน่ฐานอยูใกลเคยีงกบัตา
แกผูนั้น จึงเกิดเปนชุมชนหร่ือ หมูบานแหงแรกโดยไมมี

ใครรูจกัชือ่ตาแกผูนัน้ ทัง้สถานท่ีอยูกไ็มม ีชือ่เรียกมา
กอน เมือ่ผูใดมีความประสงคจะไปยังหมูบานแหง
นั้นมักจะพูด กันวา “ทับตาแก” และมีผูเรียก
ตามกันมาจนติดตอกันมา นาน ๆ ตอมา 
สําเนียงเรียกชื่อตอ ๆ กันมาผิดเพี้ยนไปจาก
เดิม คือ “ทับตาแก” เปน “ทับสะแก” ซึ่ง
เปนชื่อเรียกตําบลทับสะแก และอําเภอ
ทับสะแกในปจจุบันนี้
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Background

It is the area of Thap Sakae District in the present.      
Originally, it was wilderness containing mixed deciduous forest 
between Tanao Sri Mountain and the Gulf of Thailand in the 
areas Muang Prachuapkhirikhan District and Bang Saphan 
District. Because this area is making a livelihood in abundance 
both land and sea, people are immigranting to make a living 
at all times. Thus, there was the emergence of three villages 
consisting of Thap Saka Village, Huay Yang Village, and Ang 
Thong Village which have grown as the time passes. By the 
government discretion, it was raised to be a sub - district in 
1938 called “Thap Sakae Sub - District” consisting of three 
sub - districts including Thap Sakae Sub - District, Huay Yang 
Sub - District, and Ang Thong Sub - District. Later, the government 
has raised it to be the district on 23 July 1958 called “Thap 
Sakae District”. There was a history that originally there was 
an old man in white traveling from nowhere to make a small 
garden living located in Thap Sakae Sub - District which no 
one knew the name.

For the history of this old man in white or referred to 
“Ta Kae (Old man)”, this old man came alone before the 
others. He built the cottages as for the residence, later there 
were 2 men traveling from the south named “Tann” and Kwan 
Kaew Kwan Muang”, these people came together with the 
settlements nearby the house of the old man so it became 
a first community or village, however no one knew the name 
of this old man as well as the name of the location is also 
unknown. If anyone wishes to go to the village, it was often 
said that “Thap Ta Kae” and it had been called like this for a 
long time and finally the accent of the name was changed 
from original as “Thap Ta Kae” to “Thap Sakae”, which is the 
name of Thap Sakae Sub - District and Thap Sakae District in 
the present.
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หาดทับสะแก อยูในอําเภอทับสะแก ชายหาดแหงนีเ้ปนชายหาดท่ี

ถอืวาสวยงามมากอกีแหงนงึ เงยีบสงบและเตม็ไปดวยวถิขีองหมูบานชาว
ประมง แหลงทองเที่ยวที่นาสนใจของทะเลทับสะแกคือ “สปาทราย”  
เปน 1 ใน 2 ที่ ของไทยท่ีมีการหมกทรายรักษาโรคหรือสปาทรายน่ันเอง 
และยังเพลิดเพลินกบัการทองเท่ียวในวิถชีาวบานในรูปแบบของโฮมสเตย 
ที่สรางสรรครูปแบบความสุขในการทองเที่ยวไดอยางแตกตาง

Thap Sakae Beach

Thap Sakae Beach is located in Thap Sakae District. It is considered 
one of the beautiful and quiet beaches that is filled with depictions 
of fishing villages. The interesting tourist attraction of Thap Sakae is 
“Sand Spa” which is one in two places in Thailand where there is the 
cover of sand for treatment or called the sand spa. Moreover, you can 
also enjoy travel in a way of home stay that can create the form of 
happiness for your travel in different way.

ËÒ´áËÅÁ¡Ø‹Á
หาดแหลมกุม เปนชายทะเลใกลตัว อ.ทับสะแก มีหาดทรายขาว

สะอาด นาพกัผอนเลนนํา้ ชายหาดยาวกวา 3 กโิลเมตร มแีหลมกุมเปน
ปลายหาดทางดานเหนือ สวนปลายหาดดานใตไปสุดที่ปากคลองนํ้าจืด 
ชายหาดไมมคีวามลาดเอียงมาก ระดบันํา้จงึไมลกึ และมนีํา้สะอาด เหมาะ
สําหรับลงเลนนํ้า ตลอดแนวหาดมีผูคนบางตา บรรยากาศเงียบสงบ 
ชายทะเลดานแหลมกุมจะมบีรรยากาศดทีีส่ดุ ลกัษณะเปนอาวขนาดเลก็  
มเีรือประมงของชาวบานมาจอดเทยีบหาดอยู นบัเปนภาพทีส่วยงามนาชม

Laem Kum Beach

Laem Kum beach is the beach near Thap Sakae District. 
It is the white sandy beach suitable for relaxing and swimming. 
The beach is approximately 3 kilometer long with Laem Kum 
Beach located on the north end and the south end of the 
beach is the fresh water canals. The beach has no inclination 
so that the water level is not deep with clean water suitable 
for swimming. Along the beach, there are not many people 
so that the atmosphere is peaceful. The seaside of Laem 
Kum Beach is the best atmosphere, characterized by a 
small bay with fishing boats alongside the beaches. It is 

such a beautiful picture to watch.

สถานท่ีทองเที่ยว

อําเภอทับสะแก

Tourist Destinations in Thap Sakae District
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ÍØ·ÂÒ¹áË‹§ªÒμ ÔËÒ´Ç¹¡Ã
อยูหางจากตัวเมืองประจวบคีรีขันธลงไปทางใต ประมาณ 22 

กโิลเมตร มชีายหาดยาวทอดยาวขนานไปกับแนวสน ประมาณ 7 กโิลเมตร 
ชายหาดมีทวิทศันสวยงาม หาดทรายขาวสะอาด บรรยากาศสงบ ดานหนา
หาดวนกรมเีกาะเลก็ ๆ  สองเกาะ คอื เกาะจานและเกาะทายทรยี นกัทอง
เที่ยวสามารถติดตอท่ีทําการอุทยานฯ ออกไปดํานํ้าชมปะการังนํ้าตื้นได 
นอกจากนี ้ยงัมเีสนทางเดนิศกึษาธรรมชาตหิวักรงัและหนิจวง 3 เสนทาง 
ใหไดศกึษาหาความรูจากหองเรยีนกลางแจงอกีดวย อทุยานฯ มบีรกิารเตน็ท 
บานพัก รานอาหารแกนักทองเท่ียว ติดตอสอบถามขอมูลเพ่ิมเติมไดที่
ทําการอุทยานฯ  โทร. 032-619-030 หรือ www.dnp.co.th

Wanakron Beach National Park

Located in an area away from the center of Muang Prachuap 
khirikhan to the south about 22 kilometers, there is long beach stretching 
along the pine trees about 7 kilometers with beautiful scenery, white 
sandy beaches, and peaceful atmosphere. The beachfront of Wanakron 
Beach consists of two small islands including Koh Chan and Koh Tai 
Tree. The tourists can contact the national park’s office for diving and 
snorkeling. Besides, there are also the Hua Krung and Hi Chuang Nature 
Trails for the learning from the outdoor classroom as well. The park 
has provided the tent services, villas, and restaurants for tourists.      
For more information, please contact the national park’s office Tel. 
032-619-030 or www.dnp.co.th.

ÍØ·ÂÒ¹áË‹§ªÒμ Ô¹íéÒμ¡ËŒÇÂÂÒ§
มีพื้นที่ครอบคลุมอําเภอบางสะพาน อําเภอทับสะแก ในพื้นที่     

ของอุทยานฯ ไดรวมจุดเดนของนํ้าตกท่ีสวยงามไวหลายแหง เชน นํ้าตก
หวยยาง นํ้าตกขาออน นํ้าตกเขาลาน นํ้าตกไทรคู เปนตน อุทยานแหง
ชาตินํ้าตกหวยยาง เปนนํ้าตกที่มีขนาด 9 ชั้น มีความสวยงามทามกลาง
ธรรมชาติทีร่มรืน่ของตนไมนานาพนัธุ บรเิวณทีท่าํการอุทยานฯ มบีานพกั 
สถานทีก่างเตนท รานอาหาร ไวบรกิารนกัทองเทีย่ว สอบถามขอมลูเพิม่เติม
ไดที่ทําการอุทยานแหงชาตินํ้าตกหวยยาง โทร. 032-619-743 หรือ 
www.dnp.go.th

Huay Yang Waterfall National Park

The area covers Bang Saphan District and Thap Sakae Distric.    
In the area of the park, it has included many beautiful waterfalls such 
as Huai Yang Waterfall, Kha Orn Waterfall, Khao Lan Waterfall, Sai Koo 
Waterfall, and etc. Huay Yang Waterfall has nine floors which are very 
beautiful amidst the nature with shade of the trees. Near the national 
park’s office, there are villas, tent yards, and restaurants available for 
the tourists. For more information, please contact Huai Yang Waterfall 
National Park Tel. 032-619-743 or  www.dnp.go.th.
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โรงแรม/รีสอรท  Hotel/Resort

แจ็คบีช รีสอรท : หาดหวยยาง ✆ 032-574-303
Jack Beach Resort : Huay Yang Beach www.jackbeachresort.com

ชมเดือน รีสอรท : ปากทางเขาน้ําตกหวยยาง ✆ 089-668-9380 
Chomduan Resort : Entrance to Huay Yang Waterfall www.chomduanresort.9nha.com

ซันไชด พาราไดซ : ถ.เพชรเกษม ✆ 081-829-8127
Sunshine Paradise : Phet Kasem Rd., www.sunshine-paradise.webiz.co.th

ณิชาวิลล รีสอรท : หาดหวยยาง ✆ 032-616-333
Nisha Ville Resort : Huay Yang Beach www.nishavilleresort.com

เดอะ บีช รีสอรท : หาดดอนทราย ✆ 087-933-4240
The Beach Resort : Don Sai Beach www.thebeachresort.net

ทอฝน โฮมสเตย : หาดทุงประดู ✆ 032-671-476
Torfun Homestay : Tung Pradu Beach www.torfun-homestay.com

มาลัยเอเชีย รีสอรท : หาดทับสะแก ✆ 032-815-228
Malai Asia Resort : Thap Sakae Beach www.malaiasia.com

ร็อคกี้ พอยต รีสอรท : หาดแหลมกุม ✆ 085-426-9577
Rocky Point Resort : Laem Kum Beach www.rockypointresort.net

วาสนา เรือนไทย : หาดทับสะแก ✆ 032- 671-712      
Vasana Ruanthai : Thap Sakae Beach www.vasanaruanthai.blogspot.com

สิรารัญ รีสอรท : หาดบานกรูด ✆ 032-602-541
Sirarun Resort : Baan Krood Beach www.sirarun.com

แหลมกุม บีช : หาดแหลมกุม ✆ 032-815-225
Laem Kum Beach : Laem Kum Beach www.laemkum.com
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 รานอาหาร  Restaurant

กบซีฟูด : หวยยาง (เปด 11:00 - 22:00 น.) ✆ 032-574-227
Kob Seafood : Huay Yang (Open 11 am - 10 pm.)

คอฟฟ โก : ถ.เพชรเกษม (เปด 10:00 - 20:00 น.) ✆ 032-671-378
Coffee Go : Phetchakasem Rd., (Open 10 am - 8 pm.)

ครัวปามา : หาดดอนทราย (เปด 07.30 - 22.00 น.) ✆ 081-916-217
Krua Pama : Don Sai Beach (Open 7.30 am - 10 pm.)

ซง : ชุมชนทับสะแก (เปด 10:00 - 22:00 น.) ✆ 032-671-259
Song : Thap Sakae Community (Open 10 am - 10 pm.)

พิซซา พีทูเอ็น : ถ.เพชรเกษม (เปด 08.30 - 20.30 น.) ✆ 032-671-176
P2N Pizza : Phetchakasem Rd., (Open 8.30 am - 8.30 pm.) 

แหลมกุม ซีฟูด : หาดแหลมกุม (เปด 10:00 - 21:00 น.) ✆ 032-815-225
Laem Kum Seafood : Laem Kum Beach (Open 10 am - 9 pm.)
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หาดบานกรูด
Ban Krut Beach

พระพุทธกิตติสิริชัย
Phra Phu Takitti
Siri Chai

วัดเขาถ้ํามารอง
Wat Khao Tham Ma Rong

นํา้ตกไทรคู
Sai Khu Waterfall

อาวแมรําพึง
Mae Ramphueng Bay

เขาธงชัย
Khao Thong Chai 

 ºÒ§ÊÐ¾Ò¹
Bang Saphan

พระธาตุเจดียสูงเสียดฟา มากคุณคาทองเนื้อเกา เดนเรื่องราวการทองเที่ยว
หนึ่งเดียวอุตสาหกรรมเหล็ก ชุมชนใหญเล็กรักสามัคคี ไหวพระดีปูอินทร - ปูทวม

“Sky High Phra Chedi, Very Valuable Pure Gold, Outstanding Story of Traveling, 
One of the Steel Industry, Small Community with Unity, Respect the

great grandfather Poo In - Poo Thuam”
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หาดบานกรูด, อ.บางสะพาน
Baan Krood Beach, Bang Saphan District
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ประวัติ

อําเภอบางสะพาน

Background in Bang Saphan District

Í.ºÒ§ÊÐ¾Ò¹
อาํเภอบางสะพานเปนอาํเภอหนึง่ของจงัหวดัประจวบครีขีนัธ เปน

ทีม่าของทองบางสะพานท่ีเลือ่งชือ่ มกีารรอนทีต่าํบลรอนทอง บางสะพาน
เปนอําเภอทีม่เีศรษฐกจิทีด่ใีนระดบัหนึง่ของประจวบครีขีนัธ เนือ่งจากมี
ประชากรมาก และมแีหลงทองเทีย่วท่ีสวยงาม ไมวาจะเปนชายทะเลบานกรดู 
หรอื เกาะทะลุ ทาํใหอาํเภอบางสะพานเปนทีรู่จกัมากข้ึน

»ÃÐÇÑμ Ô
เมืองบางสะพานมีมาแตสมัยกรุงศรีอยุธยา จนถึงสมัยกรุงธนบุรี

มชีือ่วา เมอืงกาํเนดินพคณุ ถงึสมยักรงุรตันโกสินทร รชักาลท่ี 3 ไดตัง้เปน
เมืองชั้นจัตวา ขึ้นตอสมุหกลาโหม ตอมารัชกาลท่ี 4 ไดแยกบางสวนของ
เมืองกําเนิดนพคุณไปข้ึนกับ อําเภอเมืองประจวบคีรีขันธ จนถึงรัชกาลท่ี 
5 ไดยุบเมืองกําเนิดนพคุณลงเปน อําเภอเมืองกําเนิดนพคุณ ในรัชการท่ี 
6 พ.ศ. 2458 ใหเปล่ียนชื่อ อําเภอเมืองกําเนิดนพคุณ ใหเรียกชื่อเพียงวา 
อําเภอกําเนิดนพคุณ และตอมาในป พ.ศ. 2460 ในรัชกาลเดียวกัน           
ไดเปล่ียนชื่อ อําเภอกําเนิดนพคุณเปน อําเภอบางสะพาน จนถึงปจจุบัน

Bang Saphan District

Bang Saphan is one of the districts of Prachuapkhirikhan Province. 
It is the origin of the famous Thong Bang Saphan. There is the 
gold dredging at Ron Thong District. Bang Saphan is a district with good 
economic at some certain level because there are a lot of people 
living in and beautiful tourist attractions whether Ban Krut Beach or Koh 
Tharu which makes Bang Saphan well known even more.

Background

Muang Bang Saphan was found since Ayutthaya period until 
Thonburi period with the name as Muang Kamnert Nopphakhun.                
In Rattanakosin period, King Rama 3 graciously established the city as a 
small suburb city under Samuha Kalahom. Later in the reign of King Rama 
4, some parts of Muang Kamnert Nopphakhun were separated to be 
under Muang Prachuapkhirikhan. In the reign of King Rama 5, Muang 
Kamnert Nopphakhun was ceased and reestablished to be Muang Kamnert 
Nopphakhun District. Later in the reign of King Rama 6 in 1915, the name 
was changed from Muang Kamnert Nopphakhun District to Kamnert 
Nopphakhun District and later in 1917 under the same reign; Kamnert 
Nopphakhun District was changed to Bang Saphan District until the present.

จุดชุมวิว วัดทางสาย อ.บางสะพาน
Tangsai Temple  View Point,
Bang Saphan District
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การเดินทาง

อําเภอบางสะพาน

Travel Information in Bang Saphan District

ทางรถยนต 

จากกรุงเทพฯ ใชเสนทาง สายธนบุรี - ปากทอ แลวมาตามถนน
เพชรเกษม ถึงกิโลเมตรที่ 400 เล้ียวซายเขาตัวอําเภออีก 10 กิโลเมตร
ทางรถไฟ  

มีทั้งจากกรุงเทพมหานครและธนบุรี ทั้งขบวนรถธรรมดา รถเร็ว 
รถดวน รถดวนพเิศษ และรถไฟระหวางประเทศ สายกรุงเทพมหานคร -    
บตัเตอรเวริธ กย็งัจอดทีส่ถานบีางสะพานใหญดวย (ชือ่อาํเภอบางสะพาน 
แตสถานีรถไฟชื่อ บางสะพานใหญ)

•  ลงท่ีสถานีรถไฟบางสะพานใหญไดทั้งขบวนธรรมดาและขบวน
 สปรินเตอร

•  สอบถามขอมูลเพิ่มเติม ติดตอโดยตรงที่สถานีรถไฟหัวลําโพง 
 โทร. 02-223-3777 สถานีรถไฟบางสะพาน โทร. 032-695-004
รถโดยสารประจําทาง 

สายกรุงเทพฯ - บางสะพาน ที่สถานีขนสงสายใตบรมราชชนนี          
มีบริการ 10 เที่ยว ตอวัน เริ่มตั้งแต 8 โมงเชา - เที่ยงคืน

By Car

From Bangkok, you can take the Thonburi - Pak Tho Route 
then come along Phet Kasem Road until you reach KM 400 then 
turn left into the district for another 10 kilometers.

By Train

The train services are available both from Bangkok and Thonburi 
with regular train, speed train, and high speed train. Moreover, the 
international line from Bangkok - Butterworth also stops at Bang 
Saphan station as well. (The name is Bang Saphan, but the station 
name is Bang Saphan Yai).
 • You can get off the train at Bang Saphan Yai Station from 
  both regular and sprinter train.
 • For more information, please contact directly at Hua Lam
  phong Railway Station Tel. 02-223-3777, Bang Saphan Station 
  Call 032-695-004.

By Bus

There are Bangkok - Bang Saphan Route available at the 
Southern Bus Terminal Boromarajonani with 10 buses a day from 
8 am - midnight.

วัดทางสาย อ.บางสะพาน
Tangsai Temple,
Bang Saphan District
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ËÒ´ºŒÒ¹¡ÃÙ´
เปนชายหาดท่ีกวาง สวยงามและยังคงความเปนธรรมชาติ มี      

หาดทรายสขีาวนวลทอดยาวไปกับแนวสนและสวนมะพราว มถีนนเลียบ
ชายหาด มีที่พัก รานอาหาร ตลอดแนวชายหาด จุดเดนของชายหาด  
บานกรูดคือ บรรยากาศเงียบสงบ ชายหาดสวย นํ้าทะเลใส เปนเสนห
ดึงดูดนักทองเที่ยวใหแวะเวียนมาเที่ยวอยูเสมอ

Ban Krut Beach

It is a wide beach that is beautiful and still unspoiled, 
with white sandy beach stretches to the line of the pine and 
coconut trees. There are the beach road, accommodations, 
and restaurants along the beach. The highlights of Ban Krut 
beach are its peaceful and beautiful beaches, and crystal clear 
waters which are considered the charm that attracts tourists 
to visit regularly.

à¢Ò¸§ªÑÂ
เปนเขาสูง ที่ถูกขนาบขางดวยชายหาดที่สวยงามถึง 2 แหง คือ   

หาดบานกรดูและหาดทรายแกว เขาธงชยัเปนจดุชมววิทีด่ทีีส่ดุของอาํเภอ
บางสะพาน บนเขาธงชัยเปนสถานที่ประดิษฐานพระพุทธกิตติสิริชัย    
เปนที่ตั้งของพระตําหนักกรมหลวงชุมพรเขตอุดมศักดิ์และพระมหาธาตุ
เจดียภักดีประกาศ

Khao Thong Chai (Thong Chai Mountain)

It is a high mountain surrounded by two beautiful 
beaches including Ban Krut Beach and Hat Sai Kaeo 

Beach. Khao Thong Chai is the best viewpoint of 
Bang Saphan District. It is the establishment place 
of Phra Phu Takitti Siri Chai (Buddha Image)        
and the site of the palace of Krom Luang    
Chumphon Khet Udom Sak and Phra Mahathat 
Chedi Phakdi Prakat.

สถานท่ีทองเที่ยว

อําเภอบางสะพาน

Tourist Destinations in Bang Saphan District
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¾ÃÐ¾Ø·¸¡Ôμμ ÔÊÔÃÔªÑÂ
เปนพระพุทธรูปปางสมาธิ ขนาดหนาตักกวาง 10 เมตร สูง 13.82 

เมตร ฐานสูง 4.18 เมตร ตั้งอยูบนเขาธงชัย หันพระพักตรออกสูทะเล 
สรางขึ้นเพื่อนอมเกลาฯ ถวายสมเด็จพระบรมราชินีนาถ เนื่องในวโรกาส
ที่พระองคทรงพระเจริญพระชนมพรรษาครบหารอบ

Phra Phu Takitti Siri Chai

It is the meditation Buddha with the lap width of 10 
meters, 13.82 meters height and 4.18 meters base height 
located on Khao Thongchai with the turning face to the sea. 
It was built for HRH the Queen on the occasion of the Queen’ 
five rounds birthday.

μ íÒË¹Ñ¡¡ÃÁËÅÇ§ªØÁ¾Ã     
à¢μÍØ´ÁÈÑ¡ Ốì

ตัง้อยูบนเขาธงชัย หนัหนาออกสูทะเล บรเิวณรอบ ๆ มสีวนไมดอก 
ไมประดับ บรรยากาศดี เช่ือกันวากรมหลวงชุมพร เขตอุดมศักดิเ์คยเสด็จฯ 
ประทับ ณ ที่แหงนี้ เพื่อพักทอดสมอเรือ

Palace of Krom Luang Chumphon 

Khet Udom Sak

Located on Khao Thong Chai with the turning to the sea 
with the flower gardens in the areas around the palace and 
nice atmosphere, it is believed that Krom Luang Chumphon 
Khet Udom Sak visited this place to anchor the boat.

¾ÃÐÁËÒ¸Òμ Øà¨´ÕÂ�ÀÑ¡ Ṍ»ÃÐ¡ÒÈ
ตัง้อยูบนยอดเขาธงชัย สรางขึน้เพือ่เปนทีร่ะลกึการครองราชยครบ 

50 ป ของพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวภูมิพลอดุลยเดช รัชกาลท่ี 9

Phra Mahathat Chedi Phakdi Prakat

Located on a hilltop of Khao Thong Chai, it was built to 
celebrate the 50th Anniversary of King Bhumibol Adulyadej 
(King Rama 9)’s Accession to the Throne.
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สถานท่ีทองเที่ยว

อําเภอบางสะพาน

Tourist Destinations in Bang Saphan District

Í‹ÒÇáÁ‹ÃíÒ¾Ö§
เปนอาวขนาดใหญ มีถนนเลียบชายทะเล ชาวบานสวนใหญ

ประกอบอาชีพการประมง นักทองเที่ยวสามารถเที่ยวชมวิถีชีวิตชาว
ประมงที่กําลังตากหมึกตากปลาอยูทั้งสองฟากถนน มีที่พัก รานอาหาร
ริมชายหาด บริการนักทองเที่ยว

Mae Ramphueng Bay

It is a large bay with beach road along the coast where 
most villagers are engaged in fishing. The tourists can explore 
the ways of living of fishermen who are drying squid on both 
sides of the street, with beach restaurants available.

Í‹ÒÇº‹Í·Í§ËÅÒ§
อยูหางจากอาวแมราํพงึขึน้ไปทางเหนอืประมาณ 4 กโิลเมตร ทาน

สามารถขับรถเลยีบหาดรมิแมราํพงึจนถงึอาวบอทองหลาง อาวมลีกัษณะ
โคงรปูวงกลม มเีนนิเขาเต้ีย ๆ ตัง้อยูดานหนาอาว ทาํใหบรเิวณนีไ้มคอยมี
คลืน่ลม นํา้ทะเลใส หาดทรายขาวสะอาด บรรยากาศรมรืน่ เหมาะแกการ
มาพักผอน

Bo Thonglang Bay

It is away from Mae Ramphueng Bay to the north about 4 
kilometers; you can drive along the beach to Mae Ramphueng Bay 
until you reach Bo Thong Lang Bay. It is a circular arc with low 
hills in front of the bay so that this area rarely makes waves. 
The beach is crystal clear and white sandy beach with tropi-

cal climate suitable for relaxation.
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ÇÑ́ à¢Ò¶íéÒÁŒÒÃŒÍ§
จากตลาดบางสะพานใชเสนทาง No.3374  ลงไปทางใต ประมาณ 

3 กิโลเมตร วัดเขาถ้ํามารองเปนวัดอยูบนเนินเขา และมีถํ้าขนาดเล็ก 
ภายในถํา้มพีระพทุธรปูประดษิฐานอยูนบัรอยองค ลกัษณะถํา้ถกูแบงออก
เปนคูหาตาง ๆ  หลายคหูา เพดานและผนงั มหีนิงอกหนิยอยสวยงามมาก

Wat Khao Tham Ma Rong

From Bang Saphan Bridge, you take the road No. 3374 
to the south approximately 3 kilometers, Wat Khao Tham Ma 
Rong is a temple located on the hill with a small cave inside 
the cave, and a lot of Buddha image were enshrined inside. 
The cave is divided into many different spaces, ceiling and 
walls with beautiful stalactites and stalagmites.

¹íéÒμ¡ä·Ã¤Ù‹
อยูในเขตพ้ืนทีต่าํบลทองมงคล ทางดานตะวันตกของถนนเพชรเกษม 

เปนนํา้ตกขนาดกลางท่ีสวยงามและมีนํา้ไหลตลอดป นํา้ตกไทรคูมทีัง้หมด 
9 ชัน้ ชัน้ทีส่วยทีส่ดุคอื ชัน้ที ่5 มลีกัษณะเปนหนาผาขนาดใหญ มสีายน้ําตก
จากหนาผาสูงราว 30 เมตร บริเวณริมธารนํ้ามีลานใหนั่งพัก สามารถลง
เลนนํ้าได บรรยากาศรอบ ๆ  รมรื่นดวยพรรณไมนานาชนิด และมีตนไทร
ขนาดใหญสองตนขึน้อยูดานบนของหนาผา จงึเปนทีม่าของชือ่นํา้ตกไทรคู 
อยูหางจากตัวอําเภอบางสะพาน ประมาณ 25 กิโลเมตร

Sai Khu Waterfall

Located in the area of Thong Mongkol District about 25 
kilometers from Bang Saphan District, on the west side of the 
road is the medium waterfall which is beautiful with the 
water flowing throughout the year, Sai Khu Waterfall has nine 
floors and the most beautiful waterfall is on the 5th floor with 
a large cliff with a waterfall from the cliff about 30 meters 
height. At the waterfall, there are places for relaxing and 
swimming, the surrounding atmosphere is filled with many 
kinds of plants and two large banyan trees on the top of the 
cliff so that it has become the name of Sai Khu Waterfall.
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โรงแรม/รีสอรท  Hotel/Resortโรงแรม/รีสอรท  Hotel/Resort

เกษมสุข รีสอรท : หาดบานกรูด ✆ 032-695-179, 032-695-030
Kasemsuk Resort : Baan Krood Beach www.kasemsukresort.com

คีรี วารี  : หาดบานกรูด ✆ 032-695-511
Keeree Waree : Baan Krood Beach www.keereewaree.com

โคโคนัท : หาดบานกรูด ✆ 032-695-397, 081-916-1722
Coconut : Baan Krood Beach www.coconutthailand.com

ซันไรส รีสอรท : หาดบานกรูด ✆ 087-704-7809
Sunrise Resort : Baan Krood Beach www.sunriseresort.in.th

ธารวรา รีสอรท : หาดบานกรูด ✆ 032-695-360
Thanvara Resort : Baan Krood Beach www.tharnvara.com

เธียเตอร วิลลา : อาวบางสะพาน ✆ 085-442-9150, 081-136-8170
The Theatre Villa : Bang Saphan Bay www.theatrevilla.com

บานิโต บีช : หาดบานกรูด ✆ 032-695-282, 081-866-1354
Banito Beach : Baan Krood Beach www.banitobeach.com

บางสะพาน รีสอรท : หาดแมรําพึง ✆ 032-691-152-3, 081-914-9770
Bang Saphan Resort : Mae Ramphueng Beach www.bangsaphanresort.blogspot.com

บางสะพาน โครัล โฮเทล : หาดสวนหลวง ✆ 032-817-121, 032-691-667
Bang Saphan Coral Hotel  : Suanluang Beach www.coral-hotel.com

บานกรูด อเคเดีย : หาดบานกรูด ✆ 032-695-095, 080-650-9393 
Baan Grood Arcadia  : Baan Krood Beach www.bgaresort.com

บานกรูด รีสอรท : หาดบานกรูด ✆ 032-695-076, 081-421-1186
Baan Grut Resort : Baan Krood Beach www.bankrutresort.com

บานกลางอาว : หาดบานกรูด ✆ 032-695-123, 084-007-2000
Baan Klang Aow  : Baan Krood Beach www.baanklangaow.net

บานมนตรา  : หาดบานกรูด ✆ 032-695-294, 089-519-0770
Baan Montra  : Baan Krood Beach www.baanmontrabeachresort.com

บานริมหาด : หาดบานกรูด ✆ 032-695-305, 081-807-5691
Banrimhaad : Baan Krood Beach www.banrimhaad.com

บานเลียบนที : หาดบานกรูด ✆ 081-191-0965, 081-421-1293
Baan Leab Natee : Baan Krood Beach www.baanleabnatee.blogspot.com

เบยวิว บีช รีสอรท : หาดบานกรูด ✆ 032-695-566-7, 081-731-8853
Bayview Beach Resort : Baan Krood Beach www.bayviewbeachresort.com

บานตนปาลม : หาดบานกรูด ✆ 081-645-3363
Palm Hut Beach Resort : Baan Krood Beach www.palmhutbeachresort.com

พราวไทย รีสอรท : หาดบานกรูด ✆ 032-695-354
Proud Thai Resort : Baan Krood Beach www.proudthairesort.com

ราชาวดี รีสอรท : หาดบานกรูด ✆ 087-026-5515, 089-143-6367
Rachavadee Resort : Baan Krood Beach www.rachavadeeresort.in.th

เวสเทิรน โฮเทล : หาดบานกรูด ✆ 032-691-015-7, 032-548-530-4  
Western Hotel : Baan Krood Beach www.western-hotel.com

ศาลาไทย รีสอรท : หาดบานกรูด ✆ 032-695-181, 087-058-1379
Sarathai Resort : Baan Krood Beach www.salathaibeachresort.com

ศิศินา รีสอรท : หาดบานกรูด ✆ 032-695-355-6, 086-174-3720
Sisina Resort : Baan Krood Beach www.sisina-resort.com
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สวนบานกรูด : หาดบานกรูด ✆ 032-695-217, 080-090-8656
Suan Baan Krut : Baan Krood Beach www.suanbankrut.com

สายลม รีสอรท : หาดบานกรูด ✆ 032-691-110, 032-691-003
Sailom Resort : Baan Krood Beach www.sailombangsaphan.com

หาดทรายขาว รีสอรท : หาดบานกรูด ✆ 081-880-1010 
Hadsaikhao Resort  : Baan Krood Beach www.ilikebeach.com

สยามการเดนบีช รีสอรท : หาดบานกรูด ✆ 032-619-154, 081-759-4579 
Siam Garden Beach Resort  : Baan Krood Beach www.siamgardenbeachresort.pantown.com

 รานอาหาร  Restaurant

ครัวบานริมน้ํา  (เปด 10.00 - 21.00 น.) ✆ 032-695-300
Krua Baanrimnam  (Open 10 am - 9 pm.) 

ชายทะเลซีฟูด : ชุมชนปากคลอง (เปด 10.00 - 21.00 น.) ✆ 032-695-184
Chaitalay Seafood : Pak Klong Community (Open 10 am - 9 pm.) 

บานเขียว : หาดบานกรูด (เปด 09.30 - 22.00 น.) ✆ 032-695-307
Baan Keaw : Baan Krood Beach (Open 9.30 am - 10 pm.) 

ประมง ซีฟูด : ชุมชนปากคลอง (เปด 09.00 - 22.00 น.) ✆ 032-695-061
Pramong Seafood : Pak Klong Community (Open 9 am - 10 pm.)

รุงสมุทร ซีฟูด : หาดบานกรูด (เปด 09.00 - 22.00 น.) ✆ 032-695-045
Rungsamut Seafood : Baan Krood Beach (Open 9 am - 10 pm.)

หมูโภชนา : หาดบานกรูด (เปด 11.00 - 22.00 น.) ✆ 032-695-064
Moo Poshana : Baan Krood Beach (Open 11 am - 10 pm.)

ครัว เดอะบีช : หาดบานกรูด  ✆ 086-090-9899
Krua The Beach : Baan Krood Beach 
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เกาะทะลุ
Koh Talu 

ถํ้าบางเบิด
Bang Berd Cave

หาดฝงแดง
Fang Daeng Beach 

วัดถํ้าเขาลักษณจันทร
Wat Tham Khao Luk Chan

หาดบางเบิด
Bang Berd Beach

หาดแหลมสน
Laem Son Beach

 ºÒ§ÊÐ¾Ò¹¹ŒÍÂ
Bang Saphan Noi

เมืองเกษตรกรรม งามลํ้าอนุสรณ หมอมเจาสิทธิพร สัญจรเที่ยวเกาะ ลัดเลาะทะเลใส
หาดทรายหินสี ประเพณีฉลากภัตร

“Agricultural City, Charm Prince Sithiporn, Roaming the Island, Traveling 
along the Sea, Colorful Sand and Stone, Slakpat Tradition”
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หาดบางเบิด, อ.บางสะพานนอย
Bang Berd Beach, Bang Saphan Noi District
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ประวัติ

อําเภอบางสะพานนอย

Background in Bang Saphan Noi District

ºÒ§ÊÐ¾Ò¹¹ŒÍÂ
บางสะพานนอยเปนอีกหน่ึงอําเภอท่ีมีความงดงามทางธรรมชาติ

และมีกิจกรรมทองเที่ยวขึ้นชื่อที่ดึงดูดใหผูคนเขามาสัมผัสประสบการณ
อยางเกาะทะลุ เพือ่มาดาํนํา้ ดปูะการงั และยงัมหีาดทรายขาว นํา้ทะเลใส 
ชวนใหอดลงเลนนํ้าไมได

»ÃÐÇÑμ Ô
ทองที่อําเภอบางสะพานนอยเดิมเปนสวนหนึ่งของเมืองกําเนิด

นพคุณ ซึง่ตอมาเปนอาํเภอเมืองกาํเนดินพคุณ จงัหวดัชมุพร (เมอืง) และ
ตอมาจึงไดรวมกับ 2 อําเภอจากจังหวัดเพชรบุรี (เมือง) คืออําเภอเมือง
ปราณบุรี และอําเภอเมืองประจวบคีรีขันธ ซึ่งก็ยังเปนอําเภอกําเนิด
นพคุณ ตอมาเปลี่ยนชื่อเปน อําเภอบางสะพาน จนกระท่ังกระทรวง
มหาดไทยไดมีประกาศกระทรวงมหาดไทย เรื่องแบงทองท่ีอําเภอ
บางสะพาน จงัหวดัประจวบครีขีนัธ ตัง้เปนกิง่อาํเภอบางสะพานนอย โดย
มผีลตัง้แตวนัที ่10 มถินุายน พ.ศ. 2517 เปนตนมา จนไดรบัการยกฐานะ
เปนอําเภอบางสะพานนอยในปจจุบัน

Bang Saphan Noi District

Agricultural City, Exceptionally Beautiful Monuments, 
Prince Siddhiborn, Travel along the Islands, Edging the Clear 
Sea, Colorful Sand and Stone, Slakpat tradition”

Background

The area of Bang Saphan Noi District was originally a part 
of Muang Kamnert Nopphakhun in which later it became 
Kamnert Nopphakhun District of Chumphon Province. Later, 
it was included with two districts of Phetchaburi Province 
consisting of Muang Pranburi and Muang Prachuapkhirikhan 
District which was still Kamnert Nopphakhun District. Later it 
was renamed to Bang Saphan District until the Ministry of 
Interior had the announcement on area separation of Bang 
Saphan District, Prachuapkh irikhan Province to be raised the 
status to Bang Saphan Noi District, effective from 10 June 1974 
onwards until it was raised to be Bang Saphan Noi District in 
the present.
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สถานท่ีทองเที่ยว

อําเภอบางสะพานนอย

Tourist Destinations in Bang Saphan Noi District

à¡ÒÐ·ÐÅØ - à¡ÒÐÊÔ§Ë� - à¡ÒÐÊÑ§¢ �
ทัง้ 3 เกาะ ตัง้อยูไมหางจากกันมากนัก เปนแหลงดาํดูปะการังนํา้ต้ืน 

เกาะทะลเุปนเกาะทีใ่หญ บรเิวณปลายแหลมดานเหนอืเกาะมีหนาผาชนั
สแีดง และมีชองขนาดใหญทะลไุปอีกดานหน่ึงได จงึเปนทีม่าของช่ือเกาะ 
บนเกาะมีชายหาดท่ีสวยงาม นํา้ทะเลใส หาดทรายขาว และมทีีพ่กั เกาะสิงห 
เกาะสังข บริเวณรอบ ๆ เกาะมีปะการังนํ้าตื้นที่สมบูรณและสวยงาม
มากมาย นํ้าทะเลใสจนมองเห็นไดดวยตาเปลา สอบถามขอมูลที่พักบน
เกาะทะลุติดตอ เกาะทะลุ รีสอรท : 081-452-6341, 081-639-6950

Koh Talu - Koh Sing - Koh Sung 

These three islands are located not far from each other 
and they are shallow water diving areas. Koh Talu is a large island; 
at the northern tip of the island has the red steep pitched with 
a huge hole through the other side so that it is the origin of the 
name of the island. On the island has beautiful beach, crystal 
clear water and white sand beach with accommodations. Around 
Koh Sing and Ko Sung, there are complete and beautiful shallow 
coral and the crystal clear water that you can see with your 
naked eyes. For the accommodation information, please contact 
Koh Talu Resort Call 081-452-6341, 081-639 –6950.

ËÒ´áËÅÁÊ¹
เดนิทางจากถนนเพชรเกษม ประมาณ 15 กโิลเมตร หางจากแยก

ชมุชนบานปากคลอง ประมาณ 500 เมตร กจ็ะพบกบัหาดแหลมสน เปน
สถานทีพ่กัผอนหยอนใจอนัแสนสงบ เหมาะสําหรบัพาครอบครัว เพือ่นพอง
ไปเท่ียว นอกจากน้ียงัมบีงักะโลสําหรบัผูทีต่องการพักคางคนื หรอือาจตัง้
เตน็ทนอนบรเิวณชายฝงกแ็สนสบาย และยงัมอีาหารทะเลสด ๆ  ชวนใหลองชมิ 
พรอมกบัการตอนรบัอยางเปนกนัเองของประชาชนในชุมชน

Laem Son Beach

From Phet Kasem Road about 15 kilometers away from 
Pak Klong Community about 500 meters you will reach Laem 
Son Beach which is a peaceful place to relax suitable for 
family and friends. There are also bungalows for those wishing 
to stay overnight or tent lying along the coastal area which is 
very comfortable. There is also the fresh seafood available along 
with the friendly welcome of the people in the community.
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¶íéÒà¢Ò¹ŒÍÂ
ที่ตั้งอยูติดชายทะเลที่สวยงาม เคยเปนที่หลบภัยสมัยสงครามโลก   

ครัง้ที ่2 เนือ่งจากภายในถ้ํามีหองโถงขนาดใหญพอ ๆ  กบัสนามฟุตบอล และ
มีโพรงทะลุเขาไปในถํ้าขนาดเล็ก เชน ถํ้าหอยและถํ้านํ้า

Khao Noi Cave

Located next to a beautiful beach, it used to be a refuge 
during the World War 2 because there is a large hall inside the cave 
with the same size as the football field with the holes through 
small caves such as Hoi Cave and Nam Cave.

ËÒ´ºÒ§àºÔ´
ตั้งอยูบานบางเบิด ตําบลทรายทอง ลักษณะเปนโคงอาวเล็ก ๆ มีเขา

บางเบิดตั้งอยู ตอนทางปลายหาดดานใตชายหาดสะอาด นํ้าทะเลใส 
บรรยากาศเงียบสงบ นาเท่ียว สมัยสงครามโลกครั้งที่ 2 บางเบิดมีชื่อเสียง
ในการปลูกแตงโม ของไรของ ม.จ. สิทธิพร กฤดากร ซึ่งนําสายพันธุมาจาก
ประเทศสหรัฐอเมริกา แตงโมบางเบิดมีผลขนาดใหญ รสชาดหวานกรอบ 
ปจจุบันพื้นที่ตรงนี้เปนที่ตั้งอนุสาวรีย ม.จ. สิทธิพร กฤดากร สรางข้ึนเพ่ือ
เปนอนุสรณใหอนุชนรุนหลังไดระลึกถึงคุณงามความดีของทาน และยังเปน
สถานท่ีตัง้สถานีวจิยัสิทธพิร กฤดากร สงักดัสถาบันคนควาและพัฒนาระบบ
นิเวศเกษตร มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร

Bang Berd Beach

Located in Ban Bang Berd, Sai Thong Sub - District, it is a small 
curved bay with Khao Bang Berd located at the southern end. The 
beach is clean with crystal clear waters, quiet, and suitable for 

relaxing. During the World War 2, Bang Berd was famous for 
watermelon farming of Prince Sitthiporn Kridakorn who 

brought the breeds from the United States. Bang Berd 
Watermelon was big, sweet and crisp. Currently, this 
area is the location of Prince Sitthiporn Kridakorn 
Monument which was built as a memorial for the 
future generations for the remembrance of his good-
ness and is also the location of Sithiporn Kridaka-
ra Research Station under the Agro - Ecological 
System Research and Development Institute, Kaset-
sart University
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ËÒ´½˜›§á´§
หางจากตัวอําเภอบางสะพานนอย ลงไปทางใตประมาณ 9 กโิลเมตร 

เปนชายหาดที่สวยงามแปลกตา คือมีแนวหนาผาที่มีหินสีแดงเขม อยูติดกับ
บานบางเบิด สามารถเดินเลียบไปตามแนวชายหาดได หากมองจากทะเล 
เขามาจะเห็นเปนสีแดงสะดุดตา จึงเปนที่มาของช่ือหาดฝงแดง นํ้าทะเลใส
สะอาด บรรยากาศเงียบสงบ

Fang Daeng Beach (Red Beach)

Away from Bang Saphan Noi District approximately 9 kilometers 
to the south, it is the beautiful and exotic beach as there are    
vertical cliffs with a deep red rock adjacent to Ban Bang Berd where 
you can walk along the beach. If you look from the ocean, it will 
strike your eyes by the red color so that it is the source of the name 
“Fang Daeng Beach” with crystal clear water and peaceful.

¶íéÒºÒ§àºÔ´ à¢ÒºÒ§àºÔ´
“บางเบิด” ไมใชมีแตแตงโมใหญอยางเดียว พื้นที่แหงนี้มีมนตขลัง

หลายประการ เนื่องจากเขาบางเบิดอยูติดทะเลชายแดนแบงคร่ึงระหวาง
ประจวบครีขีนัธกบัจงัหวดัชมุพร ขามเขาไปทางใตจะเปนจงัหวดัชมุพร ขาม
กลับมาเหนือก็จะเปนประจวบคีรีขันธ เปนที่มาของจุดทองเที่ยวที่เรียกวา 
“กนิชมุพรนอนประจวบฯ” เขาบางเบดิดไูปเหมอืนนําภเูขาลงไปแชในทะเล
มองผาน ๆ  จะเหน็ภเูขาครึง่ลูกจมอยูใตทะเล ในอดตีบรเิวณดงักลาวคอืแหลง
เพาะพันธุของ “ฉลามกบ” แตในปจจุบันมนุษยไดใชทรัพยากรสัตวนํ้าเพิ่ม
ขึ้นจนปลาฉลามกบลดนอยจนแทบจะหาตัวไมเจอ สวนสภาพแวดลอม
ภายนอกบริเวณภูเขามีคางแวนฝูงหนึ่งอาศัยอยู เปนตัวชี้วัดวาปาบนเขายัง
อุดมสมบูรณ

Bang Berd Cave, Khao Bang Berd

“Bang Berd” is not only big melons; this area also has many 
magical things because Khao Bang Berd is close to the sea. Its 
territory is divided by half between Prachuapkhirikhan and Chumporn. 
Across the mountain to the south, it will be Chumporn Province 
and when across back to the north, it will be Prachuapkhirikhan 
Province which is a source of the tourist spot called “Eat in Chumphon 
and Sleep in Prachuap”. It looks like Khao Bang Berd was sunk in 
the sea. In the past, these areas were the breeding of the “Bamboo 
Shark”, but in the present, the human has increased the use of 
aquatic resources resulting in diminished bamboo shark as well. 
The external environment in the area of the mountain, there are 
the herd of langur living so that it can be a measure of the fertility 
of the jungle.
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¶íéÒÍâ¹´Ò´
ทีต่ัง้เดนิทางจากสามแยกหวยสกั ถนนเพชรเกษม เขาไปประมาณ 1.6 

กโิลเมตร จะพบเทือกเขาไผ ชาวบานเรยีกวาเขานอย จอดรถเดินผานสวนยาง
และปาละเมาะเขาไป โดยระยะหางทีจ่อดรถประมาณ 200 เมตร กจ็ะถึงปากถํา้ 
ใชเชือกหยอนลงไปในโพรงถ้ํา และจับเชือกไวเดนิลงไปตามเสนทางลาดชันจาก
ปากถ้ําประมาณ 70 เมตร ก็จะพบหองโถงขนาดใหญ ท่ีมีหินงอกหินยอย 
สวยงามตระการตา และอกีถํา้ทีอ่ยูถดัไป ตองเขาไปดวยความยากลาํบากเพราะ
ความมืดสนทิ เรยีกกันวา “ถํา้เพชร” ภายในเมือ่ใชแสงสองโดยรอบ จะเกดิ
ประกายสวยงามเสมือนกบัยนือยูทามกลางแหลงเพชรนิลจนิดา

Anodad Cave

From Huay Sak Intersection on Phet Kasem Road about 1.6      
kilometers, you will find the bamboo mountains named Khao Noi, you 
can park the car and walk through the rubber plantations and scrubland 
to get inside. The distance from the car par is about 200 meters to the 
entrance of the cave. Sag the rope into the hole of the cave, grab the 
rope and walk down along the slope of the cave, and about 70 meters, 
you will find a large chamber with beautiful stalactites and another cave 
which is very difficult to get in due to the darkness known as “Phet 
Cave (Diamond Cave)”. There will be a beautiful sparkling when reflecting 
with the light inside the cave like you were standing among jewels.

ÇÑ́ ¶íéÒà¢ÒÅÑ¡É³ �¨Ñ¹·Ã �
เดินทางจากถนนเพชรเกษม ประมาณ 5 กิโลเมตร อยูกอนถึง            

โรงพยาบาลบางสะพานนอย ประมาณ 200 เมตร กจ็ะพบสถานทีพ่กัผอน    
เชงิพระพทุธศาสนา ทีเ่รยีงลอมไปดวยธรรมชาตอินัรมร่ืน ภายในวดัสงบ รมเยน็ 
เหมาะสาํหรบันัง่วปิสสนา พอมองขึน้ไปบนเชงิเขากจ็ะพบบนัไดสงูประมาณ 
40 ขัน้ บนเขานัน้มรีอยพระพทุธบาท ถํา้วดัเขาลกัษณจนัทร เมือ่เดนิทางเขาไป
ในถํ้าก็จะพบหินงอกหินยอย อันสวยงามตระการตา และมีคาวคาวฝูงใหญ
อาศัยอยูเขาลักษณจันทร

Wat Tham Khao Luk Chan

From Phet Kasem Road about 5 kilometers, it is located 
before reaching Bang Saphan Noi Hospital about 200 meters, you 
will find the resting place of the religious sort surrounded by 
peaceful nature. Inside the temple, it is quiet, peaceful and suitable 
for sitting meditation. When you look up to the hill, you will find 
the stairs with about 40 steps. On the hill, there are the Buddha 
Footprints. At Wat Tham Khao Luk Chan, when you get inside the 
cave, you will find spectacular stalagmites and stalactites, and the 
herd of large crowd living inside the cave.
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โรงแรม/รีสอรท  Hotel/Resort

เกาะทะลุ รีสอรท : เกาะทะลุ ✆ 089-918-3715, 089-744-5639
Koh Talu Resort : Koh Talu www.taluisland.com

จันทิมา รีสอรท : หาดบางเบิด ✆ 032-817-249, 085-292-1866  
Chantima Resort : Bangberd Beach www.chanthimaresort.com

บางเบิด รีสอรท : หาดบางเบิด ✆ 032-817-234, 081-526-6962
Bangburd Resort : Bangberd Beach www.bangburdtour.com

บานกําเนิดพลอย : หาดบางเบิด ✆ 086-899-2382, 083-309-7669
Baan Kamnerdploy : Bangberd Beach www.baankamnerdployresort.com

บานทรายทอง : หาดบางเบิด ✆ 032-817-270, 081-894-0410
Baan Saithong : Bangberd Beach www.bansaithong.com

บานลุงมวล : หาดบางสะพานนอย ✆ 032-699-199, 086-337-5309
Baan Lungmuan : Bang Saphan Noi Beach www.baanlungmuan.blogspot.com

บุญชู บางเบิด : หาดบางเบิด ✆ 032-817-245-6, 081-921-9660
Boonchu Bangburd : Bangberd Beach www.bangburd.net

หาดสน รีสอรท : หาดบางเบิด ✆ 032-699-196, 081-856-9975
Haadson Resort : Bangberd Beach www.haadsonbeachresort.com

 รานอาหาร  Restaurant

จี๊ดจาด ซีฟูด : ซ.เทศบาล 24 (เปด 07.00 - 23.00 น.) ✆ 089-916-0062
Jeedjard : Soi Thadsaban 24 (Open 7 am - 11 pm.)

ครัวตนทาง : หาดบางเบิด (เปด 07.00 - 22.00 น.) ✆ 086-170-5262
Krua Tontang : Bangberd Beach (Open 7 am - 10 pm.)

ครัวผูใหญสา : ซ.เทศบาล 24 (เปด 10.00 - 22.00 น.) ✆ 089-184-6560
Krua Pooyaisa : Soi Thadsaban 24 (Open 10 am - 10 pm.)

โตะจีน โอ - เอ : ทางหลวงชนบท 3497 (เปด 10.00 - 20.00 น.) ✆ 032-699-114
Oh - Aey : Rural Road 3497 (Open 10 am - 8 pm.)

พี่นอง : ทางหลวงชนบท 3497 (เปด 10.00 - 20.00 น.) ✆ 085-290-1464
Peenong : Rural Road 3497 (Open 10 am - 8 pm.)

ลมทะเล : หาดบางเบิด (เปด 09.00 - 20.00 น.) ✆ 087-897-0664
Lom Talay : Bangberd Beach (Open 9 am - 8 pm.)

สมตํา อีสานคลาสสิค  (เปด 10.00 - 20.00 น.) ✆ 081-737-2520
Somtum Isan Classic   (Open 10 am - 8 pm.)
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à·È¡ÒÅ§Ò¹¡Ô¨¡ÃÃÁ¹‹Òà·ÕèÂÇ
ท่ีคุณไมควรพลาด

§Ò¹»ÃÐà¾³ÕÊ‹§·ŒÒÂ»‚à¡‹Òμ ŒÍ¹ÃÑº»‚ãËÁ‹  
(วันที่ 30 ธ.ค. - 3 ม.ค. ของทุกป)

พิธีเฉลิมฉลองวันปใหมที่ถูกจัดอยางยิ่งใหญในสวนหลวงราชินี บริเวณ
หอนาฬกาอําเภอหัวหิน เพื่อใหประชาชนไดมีโอกาสเฉลิมฉลองเทศกาลแหงความสุขสันตรวมกัน

§Ò¹à·È¡ÒÅÇÑ¹ÁÐÁ‹Ç§áÅÐ¢Í§ ṌÍíÒàÀÍÊÒÁÃŒÍÂÂÍ´ (เดอืนมนีาคมของทกุป)

เนือ่งจากอาํเภอสามรอยยอดเปนอาํเภอทีป่ลกูมะมวงไดผลผลติจาํนวนมาก เพ่ือเปนการสงเสริม
วิสาหกิจชุมชน สําหรับเกษตรกรผูปลูกมะมวง ทางอําเภอจึงไดจัดงานเทศกาลมะมวงขึ้น ในชวง
มะมวงออกผล (เดือนมีนาคม) ดวยการบวงสรวงพอปูสามรอยยอด การประกวดผลิตผลทางการ
เกษตร ประกวดเทพธิดามะมวงและการออกรานสินคาแปรรูปจากมะมวงมากมายของชาวอําเภอ 
งานดังกลาวจัดข้ึนหนาท่ีวาการอําเภอสามรอยยอด

§Ò¹»ÃÐà¾³ÕÊ§¡ÃÒ¹μ�ºŒÒ¹¡ÃÙ´ (วันที่ 13 - 17 เม.ย. ของทุกป)

หนึ่งในงานเทศกาลสงกรานตที่นาสนใจของจังหวัดประจวบคีรีขันธก็คือ ‘งานประเพณี
สงกรานตบานกรูด’ เพราะเขาจัดงานกันอยางยิ่งใหญริมทะเลชายหาดบานกรูดในอําเภอ
บางสะพาน ในงานเตม็ไปดวยสสีนัความสนกุหลากหลาย อาทิ การแหขบวนนางสงกรานต การละเลน
พืน้บานของชาวบานกรูด การแขงขนัฟุตบอลชายหาด การรดนํา้ดาํหวัขอพรผูอาวโุส และอีกหลาย
กจิกรรมท่ีจะทําใหผูมาเยอืนเตม็อิม่กับเทศกาลสงกรานตแบบเรียบงาย

§Ò¹Ê×èÍÊÒÃ»ÃÐà¾³Õä·Â·Ã§ í́Ò (วันที่ 14 เม.ย. ของทุกป)

เนือ่งจากอาํเภอสามรอยยอดเปนอาํเภอทีป่ลกูมะมวงไดผลผลติจาํนวนมาก เพ่ือเปนการสงเสริม
วิสาหกิจชุมชน สําหรับเกษตรกรผูปลูกมะมวง ทางอําเภอจึงไดจัดงานเทศกาลมะมวงขึ้น ในชวง
มะมวงออกผล (เดือนมีนาคม) ดวยการบวงสรวงพอปูสามรอยยอด การประกวดผลิตผลทางการ
เกษตร ประกวดเทพธิดามะมวงและการออกรานสินคาแปรรูปจากมะมวงมากมายของชาวอําเภอ 
งานดังกลาวจัดข้ึนหนาท่ีวาการอําเภอสามรอยยอด

§Ò¹»ÃÐà¾³Õ©ÅÍ§Í‹ÒÇ»�́ ·Í§à Œ̈Ò¾‹ÍÁ‹Í§Å‹ÒÂ (วันที ่26 - 28 พ.ค. ของทกุป)

งานบวงสรวงเจาพอมองลาย ดวยการแหเจาพอไปยังบานเรือนประชาชนเพ่ือความเปนสิริ
มงคล งานนี้จะจัดอยางย่ิงใหญบริเวณชายหาดบานอาวนอยในอําเภอเมืองจังหวัดประจวบฯ

ËÑÇËÔ¹á¨ �Ê à¿Êμ ÔÇÑÅ ËÃ×Íà·È¡ÒÅ´¹μÃÕá¨ �Ê (เดือน มิ.ย. ของทุกป)

เทศกาลดนตรสีดุฮติรมิหาดเขาตะเกยีบ ทีจ่ดัขึน้เปนประจาํทกุป แลวเรียกไดวาเปนอีกหนึง่
เทศกาลดนตรีที่ไดรับความนิยมจากคนไทยและตางชาติอยางมาก โดยศิลปนแจสที่มารวมงาน 
หัวหิน แจส เฟสติวัล เรียกวาเปนที่สุดของแตละประเทศท้ังยุโรปและเอเชีย 

§Ò¹à·È¡ÒÅ¡Ô¹ËÍÂ·ÕèËÑÇËÔ¹ (เดือน ก.ค. ของทุกป)

งานออกรานของอาหารประเภทหอยตาง ๆ  ทีน่าํมาปรงุหลากหลายวธิ ีทัง้ทอด ผดั แกง ยาง ฯลฯ 
ใหนกัชมิทัง้หลายไดลิม้ลองรสชาติอาหารจานหอยในแบบการปรุงของชาวประจวบฯ แบบแท ๆ  อีกทั้ง
ยังมีการจัดนิทรรศการใหความรูเรื่องหอย รวมถึงการออกรานสินคาเคร่ืองประดับที่ทําจากหอย
กันอยางมากมาย สนใจไปเท่ียวไดที่ศูนยการคาหัวหินมารเกตวิลเลจ
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Interesting Festivals…

The festivals that you should not miss

New Year Festival  (30 December -  3 January of every year)

New Year’s festivities are being held in the Queen Garden in the area of Clock Tower Hua 
Hin for people to have the opportunity to celebrate the happiness festival together

Sam Roi Yot’s Mango and Local Products Day  (March of every year)

Since Sam Roi Yot District has grown a lot of mango, so that in order to promote community 
enterprise for mango growers, the district has then organized a mango festival during the mango 
season (March) by having a ceremony to respect Luang Poo Sam Roi Yot, agricultural product 
competitions, mango ladies contests and shops of mango processed products of the local people, 
held in the areas in front of the District Office.

Songkran Festival in Ban Krut  (13 - 17 April of every year)

One of the interesting festivals of Prachuab Kirikhan Province is Songkran Festival in Ban Krut 
because it is a great event held on the beaches of Ban Krut in Bang Saphan District. The event is 
filled with a variety of fun activities such as Songkran parade, Ban Krut’s local playing, beach soccer 
tournament, sprinkling  of water by younger people on the  older people  as a tribute of respect 
and for  blessings, and many other activities to fulfill visitors into Songkran Festival in simply ways.

Thai  Songdam Communication Festival  (14 April of every year)

Get excited with Thai Songdam Culture, the ancient ethnic group. Have a close watch in 
the event of “Thai Songdam Communication Festival”, watch the valuable cultures such as  
In-Kon Fon-Can activity, sporting events and banquets in Thai Songdam style. The event is held 
at Muang District in Romsai Community, Municipal km 5.

Beach Celebration Festival and Sealing the Gold onto Golden Image of Chao 

Po Mong Lai  (26 - 28 May of every year)

It is the festival  of  oblation to Chao Po Mong Lai by parading Chao Po to public houses 
for a fortune. This great event will be held at Ao Noi in Muang Prachuap District.

Hua Hin Jazz Festival  (June of every year)

The popular music festival held in the area of Khao Takiab annually. It is known as a 
music festival that has been popular among Thais and foreigners by having jazz artists attending 
the Hua Hin Jazz Festival which all are the best of the country both from Europe and Asia.

Unforgettable Hua Hin  (July of every year)

Fair of food shops selling various kinds of shells by frying, stir-fry, curry, grilled and etc. 
for all the gourmet to taste shells dishes in the real cooking way of Prachuap’s local people. 
There are also the exhibitions to educate about the shell including the shops selling jewelries 
made from shells. Those interested can go to Hua Hin Market Village.
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¡ÒÃá¢‹§¢Ñ¹àÃ×Íãº ÃÒÂ¡ÒÃËÑÇËÔ¹ ÃÕ¡Ñμμ ŒÒ (วันที่ 19 เม.ย. ของทุกป)

การแขงขนัเรอืใบสดุยิง่ใหญ ชงิถวยพระราชทานพระบาทสมเดจ็พระเจาอยูหวั รวบรวมเอา
นกัแขงเรอืจากทัว่โลกเขารวมชงิชยัประชันความสามารถในการบังคบัเรือใบบนเสนทางกวา 60 ไมล 
จากหนาชายหาดหนาวงัไกลกงัวลขามอาวไทยไปยงัอาวนาวกิโยธนิของหนวยบญัชาการนาวกิโยธนิ 
อ.สัตหีบ จ.ชลบุรี รวมชมรวมเชียรกันไดที่บริเวณชายหาดหนาโรงแรมรีเจนท ชาเลต ชะอํา

â»âÅªŒÒ§ (เดือน ก.ย. ของทุกป)

เปนกิจกรรมที่แปลกและต่ืนเตนเราใจมาก ถือไดวาเปนกิจกรรมที่มีเฉพาะที่
หัวหิน - ชะอํา ทีเ่ดยีวเทานัน้ วธิกีารเลนคลายกบัการเลนฟตุบอล มกีารแบงผูเลน
เปน 2 ฝาย แตงกายในชุดเสือ้ยืดแขนสัน้ หมวกกะโลแบบองักฤษ สวมรองเทาทอ็ป 
บทูสงู นัง่บนหลงัชาง ถอืไมตยีาว โดยมคีวาญชางนัง่อยูทีค่อ คนตนีัง่อยูทีด่านหลงั 
มีประตูอยูคนละขาง ผูเลนตองพยายามตีลูกไมขนาดใหญสีขาวใหเขาประตูมาก
ที่สุด ใชเวลาเลนประมาณ 1 ชั่วโมง สนามท่ีใชเลนคือ สนามฟุตบอลอยูในกองพล
ทหารราบที่ 16 คายศรีสุริโยทัย

§Ò¹»ÃÐà¾³ÕÅÍÂ¡ÃÐ·§ (วันลอยกระทงของทุกป)

อีกหน่ึงงานเทศกาลข้ึนหนา ขึ้นตา ของจังหวัดประจวบฯ ที่หนวยงานตางใหความรวมมือ
จัดขึ้นอยางยิ่งใหญในบริเวณสวนสาธารณะเทศบาลเมืองประจวบฯ นั่นคือ ‘งานประเพณีลอย
กระทง’ ภายในงานเต็มไปดวยการละเลนและกิจกรรมตาง ๆ มากมาย อาทิ การประกวดกระทง 
การประกวดนางนพมาศ การละเลนพืน้บาน การจุดโคมลอยท่ีสวยงามเต็มทองฟา รวมถึงการรวม
กนัลอยกระทงอยางย่ิงใหญ

§Ò¹μÑ¡ºÒμÃà·âÇà¢Òª‹Í§¡ÃÐ¨¡ (วันที่ 23 - 24 ต.ค. ของทุกป)

จัด ณ วัดธรรมิการามวรวิหาร เชิงเขาชองกระจก อําเภอเมือง ชมและเลือกซื้อสินคาของดี
เมืองประจวบคีรีขันธและชมนิทรรศการพระเคร่ือง พระบูชา รวมทําบุญตักบาตรเทโวในวันออก
พรรษา แดพระภิกษุจํานวน 200 รูป ชมประเพณีชักพระ ขบวนแหรถพุทธประวัติ นอกจากนั้นผู
เขารวมงานสามารถชมภูมทิศันของอาวประจวบฯ อาวนอยและอาวมะนาวจากยอดภูเขากลางเมือง
ไดอีกดวย

§Ò¹ÇÑ¹·ÕèÃÐÅÖ¡ ÇÕÃ¡ÃÃÁ 8 ¸Ñ¹ÇÒ¤Á 2484 (วันที่ 7 - 10 ธ.ค. ของทุกป)

จัดที่ บริเวณอาวมะนาว ภายในพ้ืนที่กองบิน 53 อําเภอเมือง เพ่ือเปนการรําลึก และเชิดชู
วีรกรรมของพลเรือนตํารวจ ทหารของไทยที่เขารวมตอสูกับกองกําลังทหารญี่ปุน ซึ่งยกพลขึ้นบก
ที่อาวมะนาวในชวงสงครามโลกครั้งที่ 2 เมื่อวันท่ี 8 ธันวาคม พ.ศ. 2484 ภายในงานมีการจัด
นิทรรศการทางวิชาการของหนวยงานทหารอากาศ และสวนราชการตาง ๆ และมีการออกราน
จําหนายสินคาพื้นเมือง การแสดงมหรสพ เชน ลําตัด และโขนสด
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Hua Hin Regatta (Sailboat Race) (19 April of every year)

The largest King’s cup sail boat race with sailboats around the world to join the debate 
championships in controlling the sailboats on a route of over 60 miles from the beach in front of 
Klai Kangwon  Palace and cross the Gulf of Thailand to the marine bay of the Royal Thai Marine 
Crops, Sattahip District, Chonburi Province. Join us in cheering on the beach in front of Regent 
Chalet Beach Cha Am Hotel

Elephant Polo  (September of every year)

A very surprising and exciting activity that is considered as an activity that is specific to Hua Hin - Cha 
Am only. The way to play is similar to football. The players are divided into two parties, dressing in a short 
sleeve shirt with English sun helmet, wearing high-top boots, sitting on an elephant, holding a long 
bat with the mahout sitting on the neck of a hit man sitting at the back, there are doors on each side 
and the players must try to strike a large white lace to the door as much as possible, it takes about 
1 hour to play, the ground used is the football field of the Royal Thai Army 16 at Sri Suriyothai Camp.

Loy Krathong  Festival (Loy Krathong  Day of every year)

Another famous festival of the province of Prachuap Kirikhan that all agencies jointly organize 
as a big event held in the Municipal Park of Prachuap Kirikhan is “Loy Krathong Festival”. Inside of 
the event is filled with various games and activities such Krathong contest, Noppamas beauty  
contest, traditional games, and beautiful sky lanterns, including jointly  floating a fragrant flower 
krathong with candles together.

Khao Chong Krachok Tak Bat Devo Ceremony  (23 - 24 October of every year)

The event is held at Thammikaram Worihava Temple, the foothill of Khao Chong Krachok, 
Muang District. Look around and buy the great local products of Prachuab Kirikhan Province 
and watch the exhibition of amulets, Buddha image and jointly make a merit (Tak Bat Devo) on 
the end of Buddhist Lent  Day to 200 priests, watch Chak Phra (Buddha Image Procession)  
Ceremony and Buddha car parades. In addition, the attendees can also watch the landscape 
of Ao Prachuap, Ao Noi, and Ao Manow from the top of mountain in the city as well.

A Fair to Commemorate the “Heroic Deeds of 8 December  1941”   

(7 - 10 December of every year)

The event is held at Ao Manow in the area of the Royal Thai Army 53, Muang District in order 
to commemorate and honor the bravery of the civilian police and military of Thailand who joined 
the fight against the Japanese troops which forced into the land at Ao Manow during World War 
2, on 8 December 1941. Inside of the event has the exhibition of the academics by the Air Force 
Unit and various government agencies, and the fair distribution of local products and the performance 
shows such as Thai - style antiphon and life Thai classical masked ballet
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» Ô̄·Ô¹ ·‹Í§à·ÕèÂÇ
จังหวัดประจวบคีรีขันธ

Í.ËÑÇËÔ¹ 

1 ม.ค. เทศกาลวันปใหม
9 - 11 มี.ค. งานเทศกาลวางไทยและวาวนานาชาติ
13 เม.ย. งานสงกรานต หัวหิน
28 เม.ย. - 9 พ.ค. งานหัวหินรําลึกและงานกาชาด
1 พ.ค. ฮอนดา มิวสิค เฟสติวัล
มิ.ย. หัวหินแจส เฟสติวัล
1 - 30 ส.ค. เทศกาลกอลฟ หัวหิน - ชะอํา
ส.ค. ตักบาตรทําบุญวันอาสาฬหบูชา
ส.ค. ประเพณีแหเทียนเขาพรรษา
12 ส.ค. วันแม
12 - 16 ก.ย. การแขงขันโปโลชิงถวยพระราชทาน
21 - 22 ก.ย. งานทําบุญศาลเจาประจําป
ต.ค. วันออกพรรษา
31 ต.ค. ปารตี้ ฮาโลวีน
พ.ย. สืบสานประเพณีวันลอยกระทง
พ.ย. เทศกาลอาหารหัวหิน
พ.ย. เทศกาลไวน - แจส
1 - 5 ธ.ค. เทศกาลงานวันพอ
5 ธ.ค. งานเฉลิมพระเกียรติ พระบาทสมเด็จ 
 พระเจาอยูหัว
2 - 10 ธ.ค. หวยมงคล ถนนของพอ
ธ.ค. คอนเสิรต พิทักษหัวหิน
ธ.ค. รถโบราณ
24 - 25 ธ.ค. งานวันคริสตมาส
31 ธ.ค. สงทายปเกาตอนรับปใหม

Í.»ÃÒ³ºØÃÕ
13 - 15 เม.ย. ประเพณีสงกรานต รวมสืบสาน 
 กอเจดียทราย
ส.ค. ประเพณีหลอเทียนและแหเทียนพรรษา
 ประเพณีศาลเจาแมทับทิมทอง
26 พ.ย. งานประเพณีแขงขันเรือยาวชิงถวย
 พระราชทาน
พ.ย. สืบสานประเพณีวันลอยกระทง
5 ธ.ค. งานเฉลิมพระเกียรติ พระบาทสมเด็จ 
 พระเจาอยูหัว
19 - 24 ธ.ค. งานประจําปศาลกรมหลวงชุมพร
 เขตอุดมศักดิ์
31 ธ.ค. สงทายปเกาตอนรับปใหม

Í.ÊÒÁÃŒÍÂÂÍ´
มี.ค. งานเทศกาลวันมะมวงและของดีอําเภอ
 สามรอยยอด

Í.¡ØÂºØÃÕ
20 - 25 ม.ค. ประเพณีลงแขกเกี่ยวขาว
13 เม.ย. ประเพณีสงกรานต
ขึ้น 15 คํ่า เดือน 5 ประเพณีแหขบวนหลวงพอในกุฏิ
วันออกพรรษา ประเพณีตักบาตร ลูกอมในเทศกาล
พ.ย. สืบสานประเพณีวันลอยกระทง

Í.àÁ×Í§
1 ม.ค. งานขึ้นเขาหมพระพาทองชองกระจก  
 เถลิงศกรับพร
ก.พ. งานทองเที่ยวประจวบคีรีขันธ  
 มหัศจรรยเมืองสามอาวและงานกาชาด
มี.ค. งานมอเตอรไซคใหญ 
2 เม.ย. งานวันอนุรักษมรดกไทย
13 เม.ย. ประเพณีสงกรานต 
14 เม.ย. งานสืบสานประเพณีไทยทรงดํา
26 - 28 พ.ค. งานประเพณีฉลองอาวปดทอง  
 เจาพอมองลาย
12 มิ.ย. งานนมัสการพระบรมสารีริกธาตุ   
 เขาชองกระจก
25 - 27 ก.ค. ประเพณีหลอเทียนและ  
 แหเทียนพรรษา
23 - 24 ต.ค. งานประเพณีตักบาตรเทโว   
 เขาชองกระจก
พ.ย. สืบสานประเพณีวันลอยกระทง
10 ธ.ค. งานวันที่ระลึก “วีรกรรม 8 ธันวาคม”

Í.·ÑºÊÐá¡
1 ม.ค. วันมะพราวทับสะแก
ธ.ค. ประเพณีแขงขันเรือใบและเรือยาว

Í.ºÒ§ÊÐ¾Ò¹
13 - 17 เม.ย. ประเพณีสงกรานต บานกรูด
ส.ค. งานวันเขาพรรษา
12 ส.ค. งานวันแม
5 ส.ค. การแขงไตรกีฬา
พ.ย. สืบสานประเพณีวันลอยกระทง
4 - 5 ธ.ค. ประเพณีแหสิ่งศักดิ์สิทธิ์
31 ธ.ค. สงทายปเกาตอนรับปใหม

Í.ºÒ§ÊÐ¾Ò¹¹ŒÍÂ
1 ม.ค. ประเพณีปใหม
มิ.ย. หมอมเจาสิทธิพร กฤดากร
ต.ค. - พ.ย. เทศกาลดูเหยี่ยวอพยพ เขาเรดาร
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Calendar Travel

in Prachuapkhirikhan Province

Hua Hin

1 JAN New Year’s Day
9 - 11 MAR International Kite Festival
13 APR Hua Hin Songkran Festival
28 APR - 9 MAY Hua Hin in the remember 
 & Red Cross Fair 
1 MAY Honda Music Festival
JUNE Hua Hin Jazz Festival
1 - 30 AUG Hua Hin Golf Festival
AUG Asalha Puja Day 
AUG Candle Festival Parade
12 AUG Mother’s Day
12 - 16 SEP King’s Cup Elephant Polo
21 - 22 SEP Chinese shrine annual 
 ceremony
OCT End of Buddhist Lent Day
31  OCT Halloween Day
NOV Loy Krathong Day
NOV Hua Hin Food Festival 
NOV Wine & Jazz Festival
1 - 5 DEC Father ‘s Day
5 DEC H.M. The King’s Birthday 
2 - 10 DEC Huay Mongkol: our   
 Father’s Road
DEC Pitak Hua Hin Concert
DEC Hua Hin Vintage Car Parade
24 - 25 DEC Christmas Day
31 DEC Hua Hin Countdown

Pranburi

13 - 15 APR Songkran Day & Formation  
 sand pagoda 
AUG Candle Festival Parade 
AUG Chao Mae Tubtim Thong Shrine
26 NOV Long Tail Boat Race for King’s Cup
NOV Loy Krathong Day
5 DEC H.M. The King’s Birthday 
19 - 24 DEC Pay respects at the shrine of  
 Krom Luang Chumphon Ketudomsak
31 DEC Pranburi Countdown

Sam Roi Yot

MAR Mango Festival 

Kuiburi     

20 - 25 JAN Traditional Harvest together 
13 APR Songkran Festival   

the 15

th

 day of the 5

th

 lunar month Traditional  
 Parade of “Nai Gu Ti” venerable monk 
End of Buddhist Lent Day Give alms to a   
 Buddhist monk together at the end of Lent Day 
NOV Loy Krathong Day

Muang

1 JAN Travel up Khao Chong Krachok to the  
 Blessings for New Year    

FEB Amazing tree-bays town, Muang Prachuap,  
 Travel And Red Cross Fair.   

MAR Bike Week     

2 APR Thai Heritage Conservation Day   

13 APR Songkran Festival   

14 APR Thai Song Dam Festival  

26 - 28 MAY Celebrate Bay and gilded   
 guardian spirit “Mong Lai”   

12  JUNE Buddha’s relics at Khao Chong Krajok 

25 - 27 JUL Candle Festival Parade  

23 - 24 OCT Tak Bat Devo at Khao Chong  
 Krajok
NOV Loy Krathong Day   

10 DEC The memorial “Heroism on December 8”

Tubsakae    

1 JAN Coconut Day
DEC Thai Traditional Sailing Boat & Long 
 Boat Race

Bangsaphan

13 - 17 APR Songkran Baan Krood
AUG The Buddhist Lent Day
12  AUG Mother’s Day
5 AUG Tri Sports Racing
NOV Loy Krathong Day
4 - 5 DEC Sacred Cavalced Festival
31  DEC Bangsaphan Countdown

Bang Saphan Noi

1 JAN New Year’s Day
JUNE The recapture “Her Serene Highness  
 Sitthiporn Kridakorn”
OCT- NOV The Hawks immigrants at Radar  
 Mountain
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ËÁÒÂàÅ¢â·ÃÈÑ¾·�·ÕèÊíÒ¤ÑÞ
Í.ËÑÇËÔ¹ /   Hua Hin District

ททท.สนง.ประจวบคีรีขันธ TAT Prachuap Khirikhan ✆ 032-513-885
ตํารวจทองเที่ยว Tourist Police ✆ 032-515-995, 032-516-219, 1115
สถานีขนสงหัวหิน Hua Hin’s Bus Terminal ✆ 032-511-230, 032-511-304
สถานีรถปรับอากาศ Air-Bus Station ✆ 032-512-543
สถานีตํารวจ Police Station ✆ 032-511-027
สถานีรถไฟ Railway Station ✆ 032-861-505
โรงพยาบาลหัวหิน Hua Hin Hospital ✆ 032-547-350
โรงพยาบาลซานเปาโล San Paulo Hospital ✆ 032-532-576-80
โรงพยาบาลกรุงเทพฯ หัวหิน Bangkok Hospital ✆ 032-616-800
สํานักงานตรวจคนเขาเมือง Immigration Office ✆ 032-653-617
ศูนยบริการขอมูลทองเที่ยว Tourist Information ✆ 032-532-433

Í.»ÃÒ³ºØÃÕ /   Pranburi District

สถานีตํารวจ Police Station ✆ 032-622-027, 032-622-049
สถานีรถปรับอากาศ Air-Bus Station ✆ 032-544-386
โรงพยาบาลปราณบุรี Pran Buri Hospital ✆ 032-825-565

Í.ÊÒÁÃŒÍÂÂÍ´ /   Sam Roi Yot District

สถานีตํารวจ Police Station ✆ 032-684-216, 032-688-872
โรงพยาบาลสามรอยยอด Sam Roi Yot Hospital ✆ 032-688-558

Í.¡ØÂºØÃÕ /   Kuiburi District

สถานีตํารวจ Police station ✆ 032-681-698
โรงพยาบาลกุยบุรี Kui Buri Hospital ✆ 032-681-108

¢ŒÍÁÙÅË¹‹ÇÂ§Ò¹ÃÒª¡ÒÃ
ในจังหวัดประจวบคีรีขันธ
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Important Phone Numbers

Í.àÁ×Í§ /   Muang District

ศูนยบริการขอมูลการทองเที่ยว Tourist Information ✆ 032-611-491
ศาลากลางจังหวัด Provincial Hall ✆ 032-603-991-2
สํานักงานประชาสัมพันธ Prachuap Public Relations ✆ 032-602-019
สถานีตํารวจ Police Station ✆ 032-611-148, 032-602-451
สถานีตํารวจทางหลวง Highway Police Station ✆ 032-611-276, 1193
สถานีรถไฟ Railway Station ✆ 032-611-175
สถานีรถปรับอากาศ Air - Bus Station ✆ 032-611-411
โรงพยาบาลประจวบฯ Prachuap Hospital ✆ 032-601-060-4

Í.·ÑºÊÐá¡ /   Tubsakae District

สถานีตํารวจ Police Station ✆ 032-671-055
สถานีรถไฟ Railway Station ✆ 032-671-216
โรงพยาบาลทับสะแก Thap Sakae Hospital ✆ 032-671-122, 032-546-481-2

Í.ºÒ§ÊÐ¾Ò¹ /   Bangsaphan District

สถานีตํารวจ Police Station ✆ 032-697-007
สถานีรถไฟ Railway Station ✆ 032-691-552
สถานีรถไฟบานกรูด Ban Krood Railway Station ✆ 032-695-004
สถานีปรับอากาศ Air - Bus Station ✆ 032-691-267
โรงพยาบาลบางสะพาน Bang Saphan Hospital ✆ 032-691-754-5

Í.ºÒ§ÊÐ¾Ò¹¹ŒÍÂ /   Bang Saphan Noi District

สถานีตํารวจ Police Station ✆ 032-699-166
โรงพยาบาลบางสะพานนอย Bang Saphan Noi Hospital ✆ 032-699-505-6

Government information

in Prachuapkhirikhan Province
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Ê»Ò·ÃÒÂ ¸ÃÃÁªÒμ ÔºíÒºÑ́
“ทะเลและหาดทรายสามารถรักษารางกายได” เปนความเช่ือของ

คนโบราณมาชานาน เมด็ทรายท่ีมเีหลีย่มมมุคลายครสิตัลและมขีนาดพอ
เหมาะตอการใชบาํบดั จงึเปนทีม่าของ “สปาทราย” หรอื Earth Therapy 
เปนกิจกรรมหลักของกลุมโฮมสเตย ริมหาดทับสะแกและกุยบุรี จังหวัด
ประจวบคีรีขันธ ที่นักทองเที่ยวหลายคนสนใจ การทําสปาทรายน้ันตอง
ใชทรายบนชายหาดบริเวณที่มีความเปยกชื้น ซึ่งตองเปนทรายท่ีมีความ
ละเอียดพอ จึงจะมีคุณสมบัติที่เหมาะสมในการทําทะเลบําบัด เพราะ
ทรายจะปลอยพลังบําบัดไดดีมาก 

เริม่ตนการทําสปาทรายดวยการขุดทรายใหพอเหมาะกับตวั จากน้ัน
ผูที่ตองการบําบัดทอดตัวลงนอนโดยหันศีรษะไปตามทิศเหนือตามเสน
แนวแมเหล็กโลก นําทรายท่ีขุดออกมากลบตัวใหมิด รดดวยน้ําทะเลให
เปยกชุม ทิ้งไว 30 นาทีโดยประมาณ เพื่อหมกตัวเองอยูในทรายทะเล 
ระหวางนั้น ใหหลับตาทําสมาธิไปดวย ซึ่ง ณ ขณะนั้นจะเปนการแลก
เปล่ียนเกลือแรกบันํา้ทะเล สิง่สาํคญัเปนการดูดพษิเอาสารเสียตาง ๆ  ออก
ไป รับเอาเกลือแรดี ๆ  เขาสูรางกาย เปนการลางพิษและทําใหเกลือแรใน
รางกายมีสภาวะสมดุล การทอดกายใหสัมพันธกับธรรมชาติเปนผลดีตอ
การบําบัด ทาํใหผูทีไ่ดรบัการทําสปาทรายไดรูสกึถงึอาการตอบสนองของ
รางกาย เชน รูสกึเตนตุบไปท่ัวรางกาย หรอืรูสึกยบิยบัตามผิวในสวนตาง ๆ  
และเม่ือครบตามกําหนดเวลา ผูที่ไดรับการบําบัดจะตองลงไปแชในนํ้า
ทะเล เมือ่รางกายไดสมัผสักบันํา้ทะเล จะรูสกึไดถงึผวิพรรณทีเ่นยีนนุมขึน้ 
สภาพรางกายและจิตใจสดชื่นแจมใสมากข้ึน

การหมทราย หรอืสปาทราย ตองเลือกหาดทรายทีม่ขีนาดของเมด็
ทรายทีพ่อเหมาะ จงึจะใหผลในการบาํบัด ซึง่สปาทรายทีอ่าํเภอทบัสะแก
และกุยบุรีของจังหวัดประจวบคีรีขันธนั้น นับวาเปนสถานท่ีฟนฟูสภาพ
รางกายและจิตใจ และเปนแหลงทองเท่ียวเชิงธรรมชาติบําบัดแหงใหม  
ที่สรางความสนใจแกนักทองเที่ยวไดมากทีเดียว 

สามารถสอบถามรายละเอยีดไดจากโฮมเสตย, รสีอรททีพ่กัรมิทะเล
แถบอําเภอทับสะแกและกุยบุรี หรือสอบถามขอมูลเพิ่มเติมไดที่สมาคม
ธุรกิจการทองเท่ียวจังหวัดประจวบคีรีขันธ โทร. 032-611-581, 032-
611-582 วันจันทร - ศุกร เวลา 08:00 - 17:00 น.

สถานท่ีทองเที่ยวใหม

ในประจวบฯ

New Tourist Destinations 

in Prachuapkhirikhan Province
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Sand Spa, the Natural Therapy

“Sea and Sand can Heal the Body”, is the belief of ancient 
people for long time. The sand which is not delicate with its facets 
look like crystals so that it is the origin of the name “Sand Spa” or 
Earth Therapy which is considered the core activity of the home 
stay along Thab Sakae and Kui Buri Beaches, Prachuap khirikhan 
Province that gains attention from many travelers. The sand used 
for Sand Spa must be the beach sand that is wet. The sand must 
be delicate enough to be used in the sea treatment because the 
sand will release the healing power very well.

Spa treatment starts by digging the sand with an appropriate 
size with the body then those who want to do the treatment will 
lie down by turning their head to the north along the Earth’s magnetic 
lines then remove the sand that is dug out to cover all the entire 
body, sprinkle with water until it gets soaked and leave for about 
30 minutes in order to bury in the sand then close your eyes and 
meditate in the meantime. At that time, it will be the exchange 
between minerals and sea water. The important thing is to suck 
the wastes out of the body and to get the good minerals into the 
body which is the way of detoxification of the body and to balance 
the minerals to normal. Laying the body in relation to the nature 
is good for healing. It makes people who have done the sand spa 

feel the response of the body such as you may have pulsing  
sensation all over the body or feel itchy on the skin in 

different parts, and when the time is complete, those   
receiving treatment are required to get soaked    

in the sea and when the body is exposed to 
the seawater, you will feel that the skin is 

getting soft and the body and mind are more 
refreshing.

For Sand Blanket of Sand Spa,            
it needs to choose the beach with          
appropriate size of the sand grains             
in which the Sand Spa of Thab Sakae and 
Kui Buri District of Prachuap khirikhan is 
considered the new natural therapy 
destination which highly gains attention 
from tourists. You can ask for details from 

home stay and seaside resorts in Thab Sakae 
and Kui Buri District or contact Prachuap 

khirikhan Tourism Business  Association Call 
032-611-581, 032-611-582 on Monday - Friday 

from 8 am to 5 pm.
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สถานท่ีทองเที่ยวใหม

ในประจวบฯ

New Tourist Destinations 

in Prachuapkhirikhan Province

ÊÇ¹¹íéÒ Black Mountain
สมัผสัประสบการณดดีกีบั Black Mountain Water Park สวนนํา้

แหงใหมของหัวหิน ที่มาพรอมกับอุปกรณเคร่ืองเลนอันทันสมัยและ 
คุณภาพเยี่ยม โดดเดนดวยหอคอยสูง 17 เมตรและเคร่ืองเลนสไลเดอร
อันนาตื่นเตน กวา 9 แบบ รวมไปถึง Wave Pool, Lazy River, ชายหาด
เทียม, สวนน้ําสําหรับเด็ก ที่จะมารวมสรางคลื่นยักษใหคุณไดสุดเหวี่ยง
ไปกับทองทะเลในฝนเปล่ียน วันธรรมดาของคุณใหกลายเปนวันสนุกกับ
สวนนํ้าที่ดีที่สุด

Water Park Black Mountain

Spend a day with us for the time of your life! Black 
Mountain Water Park is fitted out with the highest quality, 
modern & exciting equipment, all operated to the highest 
safety standards. The Water Park, watched over by highly 
trained lifeguards, boasts a 17 meter high tower with 9 different 
sliders, also a spectacular wave pool, the lazy river, a beach 

pool, and kids pool, for all the fun the best 
water park could offer.
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ÇÔ¡ËÑÇËÔ¹
ศิลปะสถานในอําเภอหัวหิน ที่เกิดขึ้นจากการสรางสรรคของคุณ    

‘ภัทราวดี มีชูธน’ ที่ทุกพื้นที่ไดรับการออกแบบอยางประณีตตั้งใจ        
เพื่อจัดสรรใหเปนสถานที่ตอยอดความรู และเปนเวทีแสดงออกของ      
ทกุความคิดสรางสรรคทามกลางบรรยากาศธรรมชาติ นอกเหนือจากการ
เปนศิลปะสถานและ Art Camp ท่ีบมเพาะดานวิชาการศิลปะแลว          
วิกหัวหินยังมีพื้นที่ในสวนของโซนรีสอรทแบบบานดินที่เพียบพรอมไป
ดวยสิง่อาํนวยความสะดวกระดบัโรงแรม บรกิารแกนกัทองเทีย่วทีต่องการ
พกัอาศยัในบรรยากาศท่ีรมรืม่ แวดลอมไปดวยศลิปะทีแ่ปลกตา พรอมทัง้
บริการ Communal Area หรือพื้นที่สวนกลางสําหรับทํากิจกรรมตาง ๆ  
รวมทั้งประกอบอาหารและรับประทานอาหาร มีอุปกรณครัว ตูเย็น 
ไมโครเวฟ และเตาบารบีคิวอีกดวย

Vic Hua Hin

It is the art center located in Hua Hin founded by the 
creation of “Khun Pattrawadee Meechoothon”. All areas have 

been carefully designed to allocate a place for 
further knowledge and are the stages for all 

creative expression amidst the natural 
atmosphere. Apart from being the art 

center and art camp for cultivation 
of arts, Vic Hua Hin also has the 

resort zone in style of sandy 
houses equipped with first 
class facilities available to the 
tourists who want to stay in 
the shade atmosphere sur-
rounded by exotic art with 
services for the Communal 
Area or common areas for 

various activities, including 
cooking and dining in the place 

equipped with kitchen tools, 
fridge, microwave, and barbecue 

grills as well.
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μÅÒ´¹íéÒÊÒÁ¾Ñ¹¹ÒÁ
ตลาดน้ําสามพันนามคือ ตลาดน้ําในอําเภอหัวหิน ที่ถูกสรางดวย

บรรยากาศยอนยุคสมัยรตันโกสินทร ภายในกวางขวาง รมรืน่ และอบอุน 
มขีองฝากและอาหารใหเลอืกซ้ือเลือกชอปกันไดตามใจชอบ สาํหรับคนท่ี
ไมอยากเดิน ทางตลาดมีรถไฟไวบริการไปสงทายตลาดคนละ 20 บาท มี
กิจกรรมการขี่ชาง ขี่มา ใหอาหารแพะ และเครื่องเลนอีกมากมาย ถาหิว
กเ็ดนิขามไปหาอะไรใสทองกนัทีเ่กาะสงิโต นัง่ฟงเพลงชิล ๆ  ดฝูงูหานและ
หงสวายน้ําเลนในสระ หรือใครอยากจะน่ังเรือเลนรอบ ๆ  ตลาด ทางสถาน
ที่ก็มีบริการให

Sam Phan Nam Floating Market

Sam Phan Nam Floating Market is the floating market in 
Hua Hin built with an atmosphere of Ayuthaya period. Inside 
the market is spacious, serene and warm, with souvenirs and 
foods for shopping as you like. For those who don’t like 
walking, the market has provided the train service transporting 

you to the end of the market with the fee 
of 20 baht per person. There are 

various activities such as riding 
elephants, riding horses, 

feeding goats, and much 
more playing machines. 
If you are hungry, you 
can cross the island 
to find something to 
eat at Koh Singto, 
you can get chilled 
listening to music, 
watching flocks of 
geese and swans in 

the pool, or anyone 
wants to sit on the 

boat around the market, 
the service is also available 

as well.

สถานท่ีทองเที่ยวใหม

ในประจวบฯ

New Tourist Destinations 

in Prachuapkhirikhan Province
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ÃÄ¡ËÑÇËÔ¹
รฤกหัวหิน เปนศูนยรวมของรานอาหาร ขนม เคร่ืองด่ืมและของ

ฝาก ทีส่ะอาด อรอย และราคาไมแพง ถอืเปนแหลงพกัผอนของคนหวัหนิ
แหงใหมและยังมีที่ใหถายรูป ดูโชวการแสดง ๆ ตาง ๆ บนเวที รวมทั้งยัง
เปนสถานทีใ่หเดก็รุนหลงัไดเรยีนรูวถีิชวีติของคนหวัหนิผานรปูเกา ๆ  บน
เรือนไมรวม 100 ป ซึ่งในโครงการประกอบไปดวยโซนตาง ๆ เชน โซน
ถายรปูทีร่ะลกึ โซนอาหารและเคร่ืองด่ืม โซนสินคาของฝาก โซนกิจกรรม
บนเวที เปนตน และยังไดรวบรวมรานอาหารข้ึนชื่ออีกมากมายมากกวา 
40 ราน รวมทั้งรานขายของที่ระลึกมากกวา 20 ราน

Rarukhuahin

Rarukhuahin is the center of restaurants, snacks, drinks 
and souvenirs which is clean, delicious and affordable. It is 
deemed as a relaxation place of the people of Hua Hin and 
there are also the locations for taking pictures, watching the 
shows on the stage as well as being a place for young generations 

to learn the ways of life of the local people through 
old photos on 100 year wooden houses. The 

project consists of various zones such as 
foods and drinks zone, souvenirs 

zone, activities on stage zone and 
etc., and there are also many 

famous restaurants of more than 
40 re3staurants and souvenir 
shops of more than 20 stores.




